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TothemoiftUertuous and 


well giuen Gentleman, Mater 


. Thon Smith : Claudins Hollyband 
wiſheth good ſucceſle & per- 
petuall felicitie « 


Az] urs and manifolde are the - 
Fs comodities, vertuous Gen= 
7 [IN telman, and moſt Fveete be 
J&R che fruires which do ſpringe 
out of the tr oe of 
ronoues - & thatas well forthe incltima- 
ble creaſures therein hidde, as the vnſpea- 
ble contentation of the minde of all ſuch 
as do delight inthem, This wiſe confi- 
deration moued your worſhipfull Father 
of good memorte, to haue you carefully 
broughrvpin good learning, did pricke 
you forward in imbracing and following 
of the ſame } and finallic to beautific your 


A-3 Latin 


} 


Latin & G Greeke tonoues, kindle Tin your 
breaſt a defire to have an infight boch in 
French and Tratian ſpeeches. And be- 
caufe|it did pleaſe youto choſe ire am6g 
ſo many teachers here in London, to bee 
our dircor in theſe twolaſt 2nguagey, 
I have gathered therefore all ach obſer= 
vations, which 1 deliuvred ynto you about 
this Italiantongue, and framed them in 
this lictle mould, that you may more eafi- 
ly, when your leaſurc ſ1a!lſerue, reduce 
them in memorie, and {erue fora benefie 
and forwardnefle vnto all thoſe that ſhall 
take thiscongue in hande, And if 1 ſhall 
perceaue this mine induſtrie, ( which. I 
who!y yowe, con{ecrate and dedicate yn- 
toyou) tocauſe others that ſhall fludye 
therein, to yeeld you chankes for the be- 
nefite receaued by your meanes; then I 
4 will not only yea!d molt nartie thanks Ve 
toth' Almighty God, thatthis my trauzile 
hathe been beſtowed for to ſo good 
effeRt, bur alſo praye vnto his Maieflieto 
bleſle you, andſcade vato youthe fulfil 


lin 
5 


bog ofÞ:!l yours God!y defires. Ax 


London this 15. cf Septem= 
| ber 1597. 


Your good Matter, and be - 
rel-riller,Claudius Holliband, 


eM. - tothe Fe” 


Et nexer Znilus thee accuſe 
Theniſcit head at thee may muſe, 
F or vertue #5 adorned bythee, 
 Andchaunces ſhewen that wretched be, 
eA: he that reades this Hiſtorie, 
And wiſely markes the mifterie, 
Shall find therein the due report, 
That longeth to the wiſeſt ſors . 


Claudius Hollyband. 


to ihe Reader, 


= TA Do liketh fo affaine any 
TY a {kl in th'Jtalian tong, 
LF 15799, And to reade this mott 
fine, pleaſant, and pity 
SWC Difforicot Arnzltt Lu 
CEq_—_—_=z a; Lt it pl hin, 
for the better vnderſtanding of T!/'it alto 
- anpbzale,tonote certaine profitable cules 
coucizing the pronctunciation of the laine 
tongue, in luch points as ſecmc harde to 
the learner, and c;enmanner of declining 
ch'ita11an verbez, whereby the declining 
ofth'other U*rbes of the ſame tong naye 
eaſily be percetucd: withthe wap + mm. ai.e 
to know th'ulc ofthe Thiitalizn Articles, 
Nownes, Calcs, # Numbers of nownes, 
and other ſpectall things regviſice for the 
learner ofthe ſame tonguz. And after lec 
him cafe a little paine in the | chad 
. familiar ſp*eches there following, then 
let him repaire to the Hiffozie of Arnale & 
Luccnda, inthe reabing whercof vſing a 
| Ds KooJ 


To the Reader; 


ccood difcretid, hc may attaine great pz8e 
fice, al{wcll fo2 1h/underſfanding of anp 0+ 
ther Jtaltan Seoke, as fo2 his entrance 
to thelearning ofthe ſame tongue: +#may 
alſo cnathcr therefn many p2ctie and wits 
tic phza'es, ſcntences, and deuiſes , 
agreable tathe ſame Arguineur, 
and apt foz the like 92 anyeo- 
ther !pcach o2 wiiting, 
And fo, vale: vtere, 
et fruere. 
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Certaine rules for the pro- 


nounciation of th'Italian 
tongue. 


ef LL our Italian words do end eyther 

® in vowels; or in one of theſe foure 
liquids:;1,m,n,r: yet for all that, we doe 
enterlace ſome time this letter d,euphonie 
gratia 3 a5, ad ogni moas, nonfaro queſto: 
per ad operar meglio. 


Ee | 


This fillable er, admitteth , e&, which 
{ome time is changed into a,d: all which 
obſervatios are kept, toavoyd to much 
aping, whichth'Iralians greatly doe 
ſhun : as ſhewerh this fhigne called A» 
 poltrophus?* : whichis viedin ieed of 
a,c, 1, 0r0: example: /a anima, write 
and {ound /'anima:lommellerto, Pintele 
letto: leinimicitie; Pinimacitie : gle ime 


 Hh.laye, mph. 


Now becauſe there be ſome letters, words 
B and 


 E-Certaine rules for 
& fillables which hauc a peculiar ſoiid, 

 propertoth'lalians, I will ſhewe the 
pronounciation ofthem as neere as I 
may, by examples takC out of our cne 
gliſh rongue, ; 


* Thislencrſhall give a beginning, which 
15 never toyned with any other vowell,. 
to be a conſonant : as this fillable 10,1: 
ſheweth 3 for you muſt not ſound it as 

cheſe engliſh fillables,” ia, 1o, iu : but 

| parti, from o, thus 5 ame, 1 louc, to i 

 gamogIdeceaue. 


V 


% 


One may ioine this yowell with others te 
bee a conſonant, as in waletudmarie, 
ficklie : Veloce, light or ſwift : vitelo, a 
calfe $ voſpe, a fox: vwoto, emptic: vul- 
84z0,v1ulcan, and yeric few more, 


Of c,\, andre, 


Note 


for the Pronownrciation. 


Note that c, {, and t; haue a divers ſound t 
for ce, and c1, in Iralian are yronounced 
_ asche, and ch1, in cag'uth : preffiag your 
ronoue ſomwhar harder again't che roofe 
ofthe mouth ; as C:ceroxe, laye Chiche= 
rone,certo, cherco. S,asin Latac or Eage 
_ gliſh ; ſaving thir ſometime berwixt cwa 
vowels as z.,as caſa, houſe; chieſa, church, 
ſay as it were written caza zkiezay t,doth 
differ from c, thus: fore, is pronounced 
with the flat and roote of the tongue, and 
r, both wich th'end andthe flat rogether: 
as 1n eccelentia, comparatione : ſom? doe 
priat =, in {tced of t, aseccelenua; wherin 
you ſhall note that two cc, bee noc ſo.un- 
ded as inlatiae or Engliſh, bur you ſhall 
ſay as if it were written echellenza, 


Ch, 


Pronounce, ch, for the 1no{t parr, lyke « 
k, in Engliſh : as antichs, ſay anciki : che, 
ke :preazc5e, predike : bolcho, and hols 
chi, as boiko, and bolki. 1knowe that 
B 2 we 


Certaine rules for 
the Romiſh ſpeech,which is called /a cor= 
tiz.ana,doth not follow this cuery where, 
bur ſound gli ochz, and divers others not 
by,k,but as ch,in engliſh:bur here I leauc 


the reader at his owne choice. 
Gl, and on. 


You ſhall not pronounce fig/:uolo, me- 
glio, 8 ſuch like,as the firſt fitlable of gliſ- 
tering in engliſh ; but welting, 1, inyour 
mouth, you muſt pronounce it with the 
far of your tongue, touching ſmothly the 
roofc of the mouth:thxs:melio, filiolo:{ond 
ſuch as your Scalion, Scolion, collier, and 
ſuch like: gn, is pronoficed after that ſort, 
as I haue more at Jargetaught in my boke 
de pronunciatione lingue oallice: as ilma- 
gnanims, e magnifico ſrgnore :you muſt not 
ay mag-nanimo,but you ſhal melt,g,with 
n, and lay /i=gno-re as if 1t were thus writ- 
ten in cvgliſh, /irores; marianimo: mark 
how you pronounce onion, minion, Come 
perion, Kc and frame ſuch wordes _ 
caat 


1 


- the pronownciation. 


that rate. 


H., 


We neuer ſound nor breath, h, in lea» 
[12:as for hauete,!'huomo,ſay anete, ['wome. 


Li 


This letter is the hardeſt and moſt dif- 
ficult topronoiice of al the Italian ſpeech 
as well for the fingularitie of it, as for lac- 
king of example to make it plaine; fora 
ſmgle, z, as in reſtimonianza, ſenza, baſ- 
$4124, is otherwiſe ſounded, the the dou- 
ble zz: as in chiarezza prandezza:there- 
fore it is needefull for the learner of the 
ſaide language,to heare it by mouth, - 


Ghe and Ghi, 


Word ending in ghe, and ghi, bee pro- 
nounced as gelded, giue, and gilbert. 


Bz Adoas 


eModo di fanellar , e 
my primo come il viadante doman- 


dara la ſtrada. 
DIG vi ſalui fratello : ſorells. | 
Bows: giorno, d1, ignor mio. 
Ditemi di gratia,e queſtala vera ſfrada per 
anday a Londra? 
S:onor fi : ma ouardate ben di tenir a man 
aritta,laſciando la manca, 
Quante micha ſono da qus ſino alla prinea 
terra? wloworreiſapere. 
| Hanete anicor da caualcar quatromicha & 
piu,e il camino e molto fangoſo. 
I virinzratio: gran merce: 
Mi raccomanrace: Io ſonvoſiro * 
Rettate condin: A dio. 

' Andate col nome di dio: e buona ventura, 
che dio vimanaa, , 
Detemi caro compar no, & egli ancoralontae 

0 alla citta ? In vorret ſaperlo, 
Non molto : non troppo lontano, (iatte as 
buona voglia + ma bifo ona che caualchigte 
& freta, per che ſerreranno la porta. 
Non ſi ritr ara ofteria fuor della citta? 

3 


« 


| The manner totalke, and 


firſt howe a voyager may aſke for 
the way. 


O D ſaue you brother; Siſtes. 
God morrow fir, 
Tell me 1 pray you, is this the right way 
to £02 to London ? 
Yea forſoothtbut rake heed that you kepe 
the right hand, leauing the left, 
Howe many mile from hence to the next 
towne ? 1 would faine know. 
You haue to ride yer foure miles & more, 
and the way is verie dirtie. 
I thanke you: z 
Haue me recommended: I am yours, 
Remaine with God : Farewell. 
Go in Godsname: and with a good luck, 
which Godſendyou. 
Tellme deare fellowe, is it yet farr rothe 
cittie ? I would faine know. 
Not much: it is notvyerie farre of, bee of 
oood cheare: but you muſt ride a pace, 
forthey will ſhutthe gates, | 
Hauc we no lodging our of the citie ? 
B 4 Yes 


| 


Familiar talkes, 


51, ne ritrouarete nel borgo: ma auertite di 
101 portar quell» ſchioppo or archebugio 
nella terra, per che olie granpena, 

D: gratia,evero? 


DelFoftaria. 


Uora ſera, buonanotte meſſer ofte. 
'” Buonaſera e buow'ano Sionor: e fratil 
ben venuto,contutta la compagnia wveſtra, 


 CHMevoleteallogiarper queſt anotte ? 


Signor S1, che vi allootaro : intrate: (mo. 
SS 


Gronani,cana li ſtinali a queſto gentill hyo- 


Aaeſſo adefſo, padrone:mettere qu il piede, 


 Trrapian piano di gratia: per cheio ſins 


ſtracco : ela gamba mi anole. 
Da che luoro vente ſignore? 
To Vengo difranta s: Tngliterra, 
Che nuoue ſono mm Spagna? in Italia? 
None altro dinuous,ſ7uls che di giorno iy 
g1orno'f afpettala maieita de! Re :ed hie- 
Ys paſſo [ lafFriſſemo prencipe N. aduca 
a; N. conlaſaa corte, per incontrar ſua 
matcita. 
Aeſſer 


___ Pamiliay talkers. 
Yea forſooth, you ſhal find atthe ſuburbs 


ſome: bur cake heed youcarrie not that 
dagge or gun into the towne, becaule 
it is a great t forfeir. 

Of curreſce, Is it true ? 


Of the Inne or lodging, 


Good euen, good mght mine hoſte, 
A good yeare to you fic: & your are W cl. 
. come, With al! your companic, 
Will you lodge me for this night? 
Yea fir, I will lodge you: come in: 
lohn, pull of this gentlemans bootes, 
By and by, maifler : fir lay here your foot. 
Pull ſoftly I pray : becauſe Iam weary: & 
my legge grieueth me. 
From whence come you (ir? 
] come outof Fraunce : of England, 
What newes in Spaine? in [talic ? 
There is none othernewes, but they loke 
dayly for the Kings M tieftie : and yel- 
terday did paſſe the moſt honourable 
Princ: N.Duke of N. with his Courr, 
for to meete his Maicltic, — 
Mien 


 UWolantreri Si ionor, 


Familiar talkes. 
Ceſſer "ſte, apparecchiatemi da ene. 


Portatemt dal lauay le mani e la facia. 
"L Peben, Ju dell Acqua, [auateni quands Ur 
bg age e ſe ſetein aſſettp . 
Hr ſ#, | i- ttateui a tanola * ſedete, 
Ut ditr bone: voi ſete buon compagno. 
(7 c:{:90e voſtra Signoria che le porti- 
amo ? dite enditamente. 
Port-temi delpane, vino, formagio, Und ine 
1 ſalatae carne, vna galina,vn palaſtro,pi- 
pion, vn mayo a'oun, "del; peſce, adelroſto, e 
boll'to:o qualche Laſagne: ſe ci e mineſtra, 
alla bozzona hora. 
O Giourni, attends gut, e r portals cio che 
- dimanda: nont! monere. 
Buon pro wi faccia Signor, debb'io portar 
Iclyaltra coſs, ono? 
Nom: ade ſſo baſta:recatemi v# ſcalzaden- 
te,onnettadenteepoi fate il voſtro conte. 
Son, in tutto Un (cudoe mez,o, 
el che modo fate voi conto? 


To wi faro il conto @ coſaper coſa. 


Coſt mi pracere - 10 ne ſono con;onts. 


Del 


Familiar talkes.. 


Mine hoſt, perens me ſomewhat to ſupe 
per, With a good will (ir, 

Bring me for to waſh my hands andface, 

Here is water, waſh when it will pleaſe 
you, and if you be readie, 7 

Now, ſet on the board ; ſet downe, 

You ſay well ; you are a good fellow, 

What thinge will your worſhippe haue 
brought $ ſay boldly. 

Bring me ſome bread, wine, cheeſc,a ſal. 
letand fleſh, a henne, a chickin, a pi- 
gion, a couple of egges, fiſh, roſt, boy- 
led meate2 andſome fritters: if there 
be any porage, in gocsname. | = 

Ho lohn waite here, & bring him what 
he lacketh : ſtirr nor, - 

Much good may it do you fir, ſhall bring 
any other thing, ornot, 

No no:it is now enough:reach me a toth 
picker,andthen make your reckonin g, 

It is a crowne and a haite in all. 

How doeyou reckon? | 

I will make you the reckoning euerye 
thinge by it (e!fe. 

$o it will pleaſe me : Iam content. 

For 
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Della 'ſcena ſono tre ſoldr:1l fieno del canals 


Pamiliartalkes, 


lo ſei danari, la bjada, quatro orofſe. 
Pipliate, & pagateni: eccont ' dinari, 
To 17 ringratio mille yolte, Signor. 
And: amo a veader il voftro cagalls, 
Unsidite bene, et ſautamente. 


Per la Stala, 


O famiglio, porta qr Un FI cio voglie 
andar alla ſtala aveder il mio cauallo. 
eAndiams quando volete, Io ſon preſto. 
wh 20's e menatelo al acqua, e laſtiatele 
enbere, e poilo fr 10 44% varete, 
Haegl beurto bene ? . 
Tolo credo: vedete qual ventre a. 


. doti prego li facci buonaletiera. 


Non vi dubitate, che ſara ben trattate. 

Fregatelo bene : vedete come # tutto fangs- 
(> : pigliate la ſtriglia, 

deb joy ſenza falb: ſenza dubio. 


Per il dormire, 


Familiar talkes. 
For che Supper 3 ſhillinges, haye for the 


horſe 6 pence,oates, foure groates, 
Take and pay your ſeltc ; there ismoneys 
I rHanke you a thouſand times, fir, _ 
Let vs goe ſce your horle, 
You lay wel, and wiſcly. 


For the ſtable, 
Ho hoſteler, bring hetherſome light, for 
] will goto che able to ſee my horſe. 
Let vs go when you will, I am ready. 
Take & leadehimto the water, & let him 
drinke wel:and thEyou ſhal waſh him, 
Hath he dronken well? 
] belccue it: ſee what bellie he hath, 
] pray thee make him good litter, 
Doubt nor, for he {hall be wel handled.” 
Rubb him well : ſee how he is all durtic: 
take rhe currie-combe. 
I will do it without fault or doubr. 


For tageeto fleepe. 


Femilier talkes. 


To vorret andar 4 dormire. Andiams. 


Moſtratemiil neceſſario, ceſſo,ca catoits 
olie nellavoſtra camera : ſentitels. 

Otme, quanto c puzzrlento : aueriite, 

Paſſavn cariofoli nel entire. 

Andiamo vi adi qua, mediamene, 

V: prego mi diate va buonletto, con lenz4- 

ol: netti, un guanciale, pianaccio. 
Portatemi da [triner vnalettera.. 
Debt'io ordinar il caualls d; voſtra frono- 


ria ? chefaroio? 


No: ho paura mi biſ;gnara r:ſtar que per 


hoggi : te facende mie ſono tale. 

Per che ſignore ? epoſſivile? 

To mi ſento un poco di dolor di teſta: vr pre- 
goinſeonatemi doe habita il (ignor me- 
dicocandiamo da lui. 

D: bona voplia io ci andero e vi moſtravo le 
via : venite qua. 

La prima porta che voſtra ſygnoria ritroe 
ward a man dritta, paſſato la chieſiola,e 

quellz: picchiate la. 


Pe'l Signor medico, 


Familiar talkes, © 
J would faine go toſleepe. Lertys ga, 
Shew me the privics. 
| They be ac your chamber! \{mellic. 
Oh, how he ſticketh, marke. 
It paſſerh a gilly-flower inſent. 
Let vs go hence, oh miſchicfe. 
] pray you giue mce a good bedd, with 
cleane ſheetes, a pillow. 
Bring me wherwith I may write a lettes, 
- Shall I make redy the horſe of your war= 
ſhip ? whar ſhall I doe? 
No $1 feare I muſt needs taric here all this 
_ day: my bufinesare ſuch. 
Why fir? is it poſſible? 
] feele my ſelte a litle heauic on my head: 
| IT pray you ſhew mee where dwelicth 
the Phifiion ; let vs go to him. 
Willingly I will go thether, or ſhew yeu 
the way; come hither, 
The firſt gate that your worſhip ſhal find 
at the right hande, beyonce the little 
church, it is the ſame; knock rhere. 


For the Phi/crion, 
How 
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| 
Familiar ralkes; 
E come /i dimanda d*tto ſugnor medice? 
S; dimanda il dottor N. da Lonara.. 
E eo: dotto, e da bene ? diteme'o. 
E ©4740 per amaz2AT Vno, 0 ane. 
G Volo andar aricercario: lewiamcit , 
Ch'e quello che batte alla porta ? 
" Amici; aprite ai gratia. 
Asperrate, che adeſſou "apriro, 
Buondi, S 10107 dottore: che nuowe? 
Siate ilbenveruto: che buone fi:cende? 
Io ſonvenitto da woſtra S'iguoria,per cbe ms 
ſento ag orauato dalla teſta, ac ciom'orde- 
ni qual che medicina. 
Urncenzv,porta ad ſcrinere. 
 Sedere, $ ignore, [i hn che io ſcrimo. 
Tooliete, et andate an!  Fpeciale con queite 
bollettino - gueſts Ut fare bene, 
Mere terro obligato a voſtra ſignoria. 
Onuanto wiene a ; voſtra S19n0oria + 7 
Orello woi wolete 5; non importa molto, 
Prehiate queſto mezo ſends : ſe baſta, 
Se rnidor d; voſtra S1 gnoria, 
D owe e i fheciale ? togliete queſta carta, 
Toby inteſo : andate, e ritornate fra vn ho. 
ra. 


Familiar nfl 


How is the ſame Phiſition called 3. 

He is called do&qar N, of Londan,s . © *? 

Is helearned, anq'an honeſt man?tel me. 

He is ſuffitient to kill one, or two, 

I will g5to feeke him; ler vs riſe, 

| Who kaocketh atthe dore? 

They be frendes: open I pray. 

Tarie, tor I will open yato you by and by. 

God ſaue you M, Doctor $ whatnewes? 

You are welcome ; what buſines? _ -« 

Ian come to your worſhip, | becauſe T 
feele a paiae1n:my acad ;that you will 
appoint me lome phiſick, | 

Viuceat bring me ſome thar I may write, 

Sir, fit, w 'hileit 1 doe write, 

Hold, and goeto th'apoticarie withchis 

little bill; jr will doe you good, 

I will be thereby bound to your wor, 
What mult yourworthip haue 3 
Whatyou will: itisno great matter, 
Hold es haite crownez4t icbecaoughy 
Your vworthips ſeruaunt.. ©, . 

Where is the Apozicaricthold chis paper. 


I hauc vnderitode. : +80, and.come againe 
within 


| Qmeſto ſendonon lowoglio,per 


Familiar talkes. 


ra: 107 manchiate, 
Io non mdicaro - fate che fia oreſta. 
Owanto cofta queſta medicing ? 


 Dodrer ſold: a Pultime. 


Datemi donque il refto ds queſto dus reahy 
che non ho altra moneta pimpicciola, 


Per peſar dinari, et numerare, 


Pietro, porta qua i/ peſo, epreſts, 
peſo domantate voi. 
Delli denari: oro, e argents. 


che calls. 

Non hoalro: cambiatele, ot date li il cake 
io. Son contento. 

Datemil axanzo: e ſaremo amvici. 

Commeiate a PEWETATE, fenxa ETr070, 


D'il numero. 


C0, do, tre, quattro, cingue, Sei, ſette, 
| 0110, none, diecs y Pers, eine, tredects, 
qnatordeci, quindeci, Sedeci, diciaſet- 
20, diciaorto, diciancne, vents, 

Vento, 


» 


J 


Familiar takes. 
within this houre ; faile not, 


Twill not miſle: ſee itbe readie. 


Whar coſt this Phiſicke ? 

Twelue ſhillings at the laſt word, 

Giue me then the relt of theſe rwo ryals 
for I hauc non other ſmall money, 


For to weigh money, aundgell, 


Pecer, bring hicherthe weight, & quicke, 


| Which weight doyouaſke for? 


For che money: gold, and filuer. 

I will none of this crowne, for itislight, 

Thauc none other : chaungeir, and giue 
him the weighr. Iam content. 

Giue me the reft - and we ſhall be friends, 

Begin totell, without error. 


Of the number, 


One, two, three, foure, flue, fixe, ſeuen, 
cight,nine, ten, cleuen,rwelue,thircene 
fourcrene, fiftene, fixcene, ſcuencene, 

eighcene, I Reg 

2 


Qaec 


Familiar 'talkes, 


Pent'wme, Ventidue, Ventitre, U entiqnat- 
tro, Venticingue, Ventiſti, Ventiſeite, 
UVen'otto, Ventinoxe, Trenta, 


Quaranta, (anquanta i eſſants. 
Settanta. Ottanta. Nouanta, Cente. 


Dicento. Mille, Decitmilla. 
Centomella. Millione., Mille volte wwe, 


Fo non voglso queſtt reali, per ohe ſons roſe 


tt : cambiatemel.. 
Uolentieri,pighatege pagatems, 


Per comperar panno, veluts, e al- 
tre cole diucrſe. 


O mercante, vorrei comperar acl panno, et 
quatro 6 ſei braccia di velutenero © pers. 
che ſia buonos | 


): pace ai queito qu1 ? rignardatelo. 


: CM, ! prace F pur che framo d'accord: s quanto 


ne demandate del braccio ? ſenza burla, 
UVogho delpannoſcilire i! bratcio, del vel- 
but nowe: che wene pare? © 
Egli s troppy'c voplo Spentler. ſet lire del 
pamne, delaelluts otte ot nonpmil prac- 
"1-< co 


Familiar takes. 
One & twenty, rwo & wenty, three and 
__ ..thenty; foure & twenty, five & twenty, 
fix & twenty, ſeucn and gwenty, cight 
_. andtwentic, nine andtwenty, Thirty, 
Fo:cie, Fife, Sixtic, | 
Scuemy, Eightie, Ninety, '3 Hundred. + - 
Twohundred, a thouland,ten Thouland. - 
I ©0000, A qiliap, thouſadtimes thoul id. 
I wil.none of theſe ryals, for they be dipe 
ped: change themto me, 
Willingly, hold andy Pay your! (elte. 


Foy to buy cloth, veluet, and other 
# agerm hinges. 


Ho marchante, .þ woulde faine buy foe 


cloth, and fs or ſixe yardes of black 
velucey ;{o.itbe good, 


Doh this here pleaſe you ? looke'on it: 

It pleaſerh me; ihwe do agrees Whatal ke 
you for rhe. yard? witheurmockage, 

I will forthe'clothe faxe -poundes a yarde, 


*.of the yeluer, nine; howlike ye ir ? 
It; ist00 much - I will ſpend\fixe poundes 

 forthecloth,natebevelueteight andno 
l C 3 more 


Tz 


Famftiar talkes. 


Quante bractia volete ne miſur: fuori ? ea- 


. orgs rem vn | 
C: accia dell moe Valtre: adefſo pie 
p.,nitve eſſete ſodisfato ? Signor al E 
Buona ſera : Giacomo, va, metti la ſella al 
_ miocaualb, cheiomene vada, 
Io olie Pho meſſa, longo tempo fa. L114.9:4 
P :olia queito per comprarti alcans coſctte. 
Gran merce Signore. 
| Tiemmilaſtaſfa, che io monta. 
Aa compriamo on paio ds guant > 
Uncoltello conla gnainas 
Una dozinadi ftringhe diſeta : 
 Chiamatemi quell o {200% 
FTui tis na ſerpa ?Signor no. 
Ateſſy mi biſugna d'andarmene. 
|| O meſſer ofte, e I1ftrada ficura per caual- 
Nth car 4 Londya? Io lo vorre: ſappere. 
uw Per certo Stonor mio, che 6 mal ficura, 
114 | Ritronareiioun Compagno 0, che Vt» 
1 . miſſe conmecoſino alprimocaſtello # con- 
i tado del ducato di N. f- 
Si fignare, che lorttroway ate. 


2% 


Familiar rakher, 
more ayarde, 

Howe many yardes will you have mieaſu- 
red out? draw out money. 

Fiue yardes of them both now foldeit 2 
are you content? yea Sir. 

_ Goodeuening : TIames goe, and ſaddell 

wy horſe, that I may be gone, 

Thauc ſaddelled it, s good while agoe. 

Hold this to buy Fly ome-thing. 

I thanke you Sir. 

Hold the Rurrop, that / may goe yp. 

Burlet vs = a payre of gloues ; 

A knyfe with the ſheath 2 

A dozen of flke pointes, 

Call me that millener. 


Haſt thou a ſcarfe ? no Sir, 

Now / muſt be gone. 

Ho my hoſte, is the waye ſuve torideto 
London ? I would faine know, 


Truely fir, itis no very ſure, 
Could I find a faithfull fellow, that would 


c— —— yntill che firſt caſtell or 
of the dukedome of N. 
Tak ood fo Ran a 


C 4 1 


Familiar talkes, 
U!prego farlovenire, ch'19 lo pagaro, & to 


faro ben ber. 

Egli e qui mir fratelly, ilqual verra conweſ- 

(Þ; tra Sipnoria, ſenz4 dimora. 

[111 H, or(#, m metteteni all ordine <a cancio- 

1 D atemi una baccheta, che mi fr in vece 
di From ..- 
Sta ringrutiato 1 ddio, che (+, am? Tionts al 

luoro fienro : habbiamo ſcamp.uto o bene, 

Ritornate pur a caſa, et pigliate.queſto ſou- 
do per voitra mercede : ringratiando:n. 

Voimi date troppo poco, Signore,per che be 
pighiato grand'fatica, 

Peradeſſh ſrate contents,: wna altra volta v4 
ſadifſfaro al vaſtro ſve ms Yacoom- 
man 

| Non c Grice ai cauar v1 cies pas 

J di quel tenace, avaro, miſero: che f ve 

j; vada aleforche. -\* 

| ( Pazzarello, ru ſeimolto adirato: C3 MANCA 


bois per impicarle. 


Per mercantare caualli, ec 


x Quctta 


Familiar tatkes. 
I pray you cauſe him to come, for I will 
pay him, and make him drinke well. 
Behold here my brother, which ſhall goe 
with your worſhip, without delay, 

Go to, get you forward,or in order, 

Giue me a wand, which ſhall be in ſteede 
of ſpurres. 

God be thanked, that we be arrivedinto 

_ a ſafeplace 2 we haueeſcaped well. 

| Now go back home, &takerthis crowne 

for your reward : thanking you, 

You give metoo littlefir $ for I haue ta- 
ken greit Pale. ing” Pug 

Ar this preſent bee contented: an other 

time 1 will pleaſe youar your lyking : 
 hauemerecommended, 

There is no, remedie to picke one penie 
more of that miſer; lethim'goe tothe 
oallowes.. EL 

Thou foole, thouart yerie angtic:we lack 

*Y hangman |£O hang him. 


\ 


To cheapen horſes, and other F 
beaftes. | 


Is. 


Familiar talkes 


Omneſfto canalloee gh dAzvendere? 
Signor ff, ch'eglie davendere. 
Omnanto ne dimandate da dowero ? 


| Nedimando vents lire of coli froppe ? 


None per me : voiſete tropps care. 
E quarto ne vuol dare voſtra fignoria ? 
e guello hanete dimandato, non reſÞonds - 
per chemvaltanto. 
Dire ancorawvoi wna parola, 
e1 meparebbe foſſe molto ben pagato nells 
Aiſdotte lire. 
Se veftra ſignoria ritroua ſu qneſto merca- 
town caualls della qualita del mio, per 
_ Frenza bre, to glie lovogho donere, ſen- 
24 pentirment. 
Non ne faremo nulla, miraccommanr ds, 
Venite qur, o ignore © vna rhiey pine. 
Che vwotete ? habbiamo poche parole. 
Vooliopurveder fhauete voplia dt commes- 
ew -riguedis queſto lodee, Fs 
S* fiamo d accord, to lo comp 


erars. 


S''l canallopiacceaT. S.per quell: dicianc-. 


we lire lotogli, altrimenti non ls laſciaro, 


 benche foſſe 11 mio padre. 
Ae 


| Familiay talkes.. 


Is this horſe to be'ſolde ? 
Yea fir, it is to be ſold, 
How much aſke youfor,in carneft? 

I aſke xx. poundes for him, is it roo much? 

He is not for me; you are to deere. 

Whar will your worſhip giue for * 

I aunſwere nothing vnto that which you 
haue aſked : forit ignot ſo much worth, 

Say you a worde more. 

Me chinketh it would be well payed with 
| _ eyghtene poundes, : 

If your worſhippe doe finde in this mar+ 
ket a horſe of the qualicic of mine for 
thirtie pounds, ] wil giue icto you, with-. 
out repenting, 
We ſhall doe nothing, fare-we ll, 
Come hitherfir, a word more. 
What will you ? let vs hauc few words. 
I] will ſee if you have a will to buy : looke 
on this colt, 
If we agree, I wil! buyit, 
Ifrhe horſe pleafeth your worſhip for the 
nineteene pounds, take it, otherwiſe I 
will not let ie, if it were my father, S, 
0 


—» 


/ 


Familiar talkes, 


CWMe lo date pero [22.4 maneamentso ? 
To lo vendoper cauallo di fiera. | 
To dimando ſevoil cooſcete qualche ma» 
camento | 

Clio ſappia, eglie ſenza mancaments. 

Pirliate danars : tone fard Pefperienza. 

Conbuoravwentura, che Dio ci mands, 

aAdefſo che habbiamo comnerato una ea- 

 malla,veoghiamo ſe potremo comperar al- 
Cune pecore,'e vn giouco e duadibue, 
per mandar a !lavilla. 

Ca che direfti d vna wacca a latte, per 
hauer del butero a baftanza? del latte 
raproliata, e crema. - \ 

IMs marcano dinari da Comprar tante co- 
ſe : impreſtatemivinti ſc crude. 

E paca coſas lihagerete : eccols qut. 


| Per fertat vn cauallo, 
O ferrare , volete voi ferray il mio canalloF 
Signor /#, ch'el ferrars : reit ate vnpaco: ' 
Guardate mi lo inchiodasÞe. 
Non vi dubitate ſig : dous 67 


| Familiar titres. 

Doe you Celiuerit me therefarc without 
alt 5 

I ſell it for a horſe ofthe faire. 

] sſke if you know init any fau't, 

He is withcut fault, that I know. 

Take money : I will make atriall. 

Wirth a good lucke, that godſend vs. 

Nowe that wee haue bought a Mare, ler 
vs ſee if wee may buycſomeſheepe, 
and a yoke ortwo of oxen, to ſend to 
the Farme, 

But what ſay you of a milch-cow,to haue 
butter enough ? curd, and creame. 

I lacke money to buy ſo manye thinges? 
lend me 20 Crownes. | 

Iris a ſmall matter, you ſhall thecte they 
bee, 


Toſhos a Horſe. 


Ho ſmith.will you ſhoe my horſe: 
Yea fir, I will ſhoe him : tarrie a little, 
Bewareyou pricke him not, _ 
Fearenot Sir: where is it? 


The 
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F Familiarſtalkes,? 
11palafreniere le addurra qua. 
eMaeftro, quanto vi ſor io debitore'? 
Cinque dinartper piede. E molto. 
Quant chiods hauete fþeſs intorne? 
Biſoona numerargli: Io nan ſo bene. 
Recatemi quellc tenaglie e il martells. . 
{be volete adoperarne fionore ? 


 Datirarti vn dente ds: bocca. 


Non cie tempo a'afpettar tanto . 
Ala wu altravol:auearra. : 


Per nauigare. 


Ritroararenmo no: v14 naxe che Ct Conduceſſe 
alla corte ? o altronde ? | 

eLndate alla riua del fiume,che lei ne ritro- 
warete: 6 dogni ſortee pretio. 

O paarone, quanto mi torrete 4 condurmi in 
naxe ſino 4 N'? etoccate argento. 

Ozello ni dann cli altri, darete ancor voi, 
ſenzapartialitaalcuna, 


 Treparli da ſanuioe ben amaeſtrats, 


Chs wvsol en 5 a Graueſmo venghs 
preſto nellz barca, ch'io mivoolo partie 
re- 


Familiar takes, 
The borſekeeper willbrirg himhither, 
Maiſter what doe I owe vnto you? 

Fe pence a foote, Itismuch, 

How many nayles have ye beſtowed? 
One nul tellikem < 1] caynortel] well. 
Reach me thoſe pincersard the hammer, 
What will you dee withal! Sir? 

To pull atooth out of thy moutÞ, 

We hauc notime totatic ſo long. 

An other time Will come. 


Togceby water, 
Shall wee finde a ſhip to bring ys tothe 


Coun ?or any whereelſe ? 
Goe to the rivers fide, for there you ſhall 
finde ſome t andofall ſort and price. 
Ho maifter, what will yourake to con» 
duRt metoN ? and twch filuer. 
What ith'others give me, ſoyouſhal giue, 
without any partialitie, | 
Thou ſpeakeſt like a wiſe man and well 
brovght vp, , 
Who wall ſaile to Gravefinlet him come 
- t@ 


Familiar talkes, 
re: wentte tutti, homins e done. 


 PerInuitar yno, 


Ben wenga ſiqnore : £ anne ſrete fratotamo 
romp + '? che on vithabbianm wiſts. 

Ir horicercato delmondd. 

Core V/A poi? * chef fa? 

Che fa la voſtra moole et famigha di vaſe? 
contutti 71 voſtrs amici? 


Ma mogiie e  [tatta amalata, et per ceris 


credenuo che aoxeſſe WBIYire. | - 


| O che me ditewoi? ver certo che me ne rin- 


v 


creſte : ma ; habbiate patienza.. 

Fd oY oglio che mi fate vn" .tpiacere, et ventr 
a d:ſuar meco queiFamattina. 

Grammer ce per la Corteſs: 14 v9ftra!. 

Ai affa ticaro d' ricontracambiar in parte, 
quelli vfficy IPhumanitade, che mi nao- 


ſtrate og m ai, 


 Laſciamw: prego ta le ceremonies i cortifi- 


ani, chenon ci couennons. 


To vipreno ſs poſs qual coſaper vor, cine ad 


ont Yak 5 vorltite admperarmi. ' 
T5 


Familiar talkes 
tothe boatey.forT will depart ;eome all; 
men and women. 


To byd Ov, 


You are-welcome Sir $ where haue you 
been ſo long?thatwehaue neclene YOu, 

F hauetraueled rhe world: 

How goeth the rr Td. A 

Howdeth yourwife anadallthe houſhold? 
avithall yourfriends?- \, « 

My prife hach been ficke, and furelye I 
hong that ſhe ſhoulddie. | 
Ah what ſay youto mee Lemmgbncty I am 

. *fovjefqr it :be patient; a $531 
I defire that youdoe mee 2  ploakice, ,-apd 
come to dinner with me this\moraing, 
Fthankeyou-forwdurcunelic 2 _. 
Iwiltendeoon®f\({cif{cxarecompencein 
- part throffceotbumagites WRu6hyou 
:  ſhewmedayly,-  \ TTY whey. 
Let ysleaue I pray Gl ceremanies yn 


Courtiersptor they become vayot, 
I pray you if I can any thing for as chat 


vx 1” | 13 
.D _ That 


- Familiar-talkes, 
Jeb ue bene ,epin che volemierk. 


Per maritarſi. 


 O bellagiouma, wolete voitormiper veſirs 
legitrims-{þoſo' e-marito, & vi award e 
ſeruiro fidel:ſſpmamente.! aite dxf x nou. 
indugirate tanto, T 
Uoglio Prins dimander d wis padre & mas 
dre : nom ſapete voiche? chi infrena | 
maritac barde fear port, Ras i pros. 
uerbio, «| 
Signora, mentre ferred e: natls radropre : 
qnand Poccaſs onee lt 
prentliamits : per. che -4697 _ 
ſonotalu, . "*. ans, 
A pocomi ego vondnſanvitma Py 
mods che ſero-ſappeſſs chervorm amaſte x 
: be ot terefte cararame to: ate, ms 
 perſuabereſte t facto, ſe; bi | mona _ 
| toffero . "* ? | ; 
regs: ne! co [rene comtentl 
\ 


== 


o 


Fanilier taker. 
That will Idoe, mol nlagy.") 


6 £ 
Sw I} DD <4 


Ho RK a, mill you US mee ſor 
your lawfull euſrond huſband, and i 
will loue and ſerue you faythfully &laye 
yea: deferre notio long. 

I will firft aſke gay Father and Mother:do 

ou not know that? who doth marie in 
"Pak, dorepent wighlcalure, according 
tothe prouerhe}... 

Lad wallet rhe irgns boce, iegaul} bee 

WR gecnnn $90 YHE are 
ed. let. vs take. it 2 en chey 


paſlr, they yo RY J'IL 
Alma aeetaronidae ; fo 
_ that I knew _ you on yeonlde 


loye pe, and.helddere as youlaye, you 
err e, indeede;ifwy 
arents were A 


Boube not, for hey wnllbecopreny. A 
To binde bimſelfe withani ufter 


ye; P ate ——_—_ 
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Farviliar tatkes. 
lo potefſi ritragar or patitone per ſeriiilhls 
" ſorutrei fideliſſimamente, 


 Pemie conme, che ld#itYonnrete . 


Se U.S. ha biſogno« d'uno (oomntl* eoli e e 
PLL r ueftog 0 HOHANE theTs 2 foray £7 
alllitgo' ſtir ® area; 
Fo; Dali 'alcomiirtHernſtre; | | 
G ae: pr 211110 git” in Londra radſe | 
0; pete frentr ff "c #4 HEINWard, - Toney 
hr of ft; 70 Corpfeo Hol tals ad dinhen- 
da L. D, EMine$##r6dell inregiranid dei 
ſrra mae PE lo cog noſeW8e?" " 
To bb coHBGo wrotic bets 1A" HaoibeS 
wy ro war ther eon?6Vl;bro Hi caſa + ? 
il vero ;) i on: : forio molto 
| ben Pratico 7 ffEeaF, ni di meno 
Ln FY Ei dv fave , -corto cento 
=_—— 
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Won Teipdrta Wy rr * Bil If br a 
a pi Pars, fedele; *ſdpra 
tutto Kd Fo per che phbupiardh for 
fe e not #Y, atadls' Rreftal gar, e We 
ENCe 


To Mm ——_— 


ont, Del 


Familiar talkes. -; 


IfI might fad a maiſter to ſerue, L would 
ſeruc him fairhfully,” ; 

Come with me, you ſhall Fad one, 

It your Wor, nexederhofa itruaunt, here 
this young man {hal{ſerue you, . 

Whar countrey. manartthou? boy... 

I amet O: aryour commaundeqent. 

Knowelt thou here i in London. agy. KELL 5 

JO be thy Tf IE & Lwiltg ethee, 

de. 1,cal- 

led L. laifter of ch azplerie gf her 


Marte - docgyan know him." 
'] koowe him, vere. ell ; bur: <cault thou 
A read od RP EEAGRLs ande 


MarchantShogke 
To conic them Lam -yertc ſkil- 
full in theſe chinges,yer | will endebor 
.. todocit, withthe help of God... CS 
Nogreac matcerforchistime,z thou {balt 
Jearnejn time: be diligeor fairhful!, ;#2d 
_  aboucall pcakearuce tor, lyars are the 
| Dmelschildren ; rarichere, andbcha aue 
thy ſcile well. _ 
I will endeuovr {© rodoe, majfi.=r, =o 


nd 
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Familiar calkes, 


N 


_ Del Nodaro, 


Puto, vien qua" mi ſapere#ti mſegnare, doo 
Ke 10 ro vn Nodaro, <k fſertuermi 
quel che iovoglio che ſcrina? ©: 

Ne troutevete ffi cirea il (umbio Reate | 
non dubitate. EET. WO. "0101 

La Borſa # tropps difcoſfa quinds : andia- 
mo alrronte : « ib ti day la mancia, per te 
rue fatrche, -| angus 

To ſon apparechnato, di farus ſernitis. _ 

Uadongueinnanzi, moFtrani la firada, + 

Eccouilacaſae botega ber woe X: huoms' 


: 
- 
: 


moltobey expertonella'#ft6 ſua : vediama 
| fe ei1 caſa: diconochee andato fruori ? 
ma ſara qui adeſſo. {3.477 | 


Signore, che addomantate? vi piacce Come 
perar alcuni drapps di feta? vene moſtra- 
.r9 di buono: bel colore : c buon mercato, 

Non ho tempo adefſo, ma vi altravolta. 


| Checercate Signor? wn capello, vna beret- 


14, 0veramente vnacintola, e gartiere ? 


Per adcſſo non ho di biſogno - 


Fanuthaer takes; 


Of the Natarie or Scrinencry 


Boy, come hither canſt chou ſhew meo 
where I may find a Notatic, towrite me 
that which I] will have him to write ? 

You ſhall hadecnough about the Royall 
Exchange : doubenor., : 

The Burſe is too farof let ys goſce ſoine 
whereelſe : and I will give thee are» 
ward for thy paine, - + 

I am readie todoe you feruice.. 

Goec then before, ſhewme the way, 

See heere the houſe and ſhop of M. X: a 

 verieſ{kilfullman in hiswrade: ler vs .ſee 
if he be at hame: they ſay that he is gon 
forth 3 but he will be hete.anon., 

Sir, what lacke you? will-it pleaſe you to 
buy ſome filke cloth 2Þ\will ſhewe you 
veric good: faire color: & good cheape, 

I haue no lealure now but an ocher tinge. 

Whar ſceke you Sir? a hat, a cap, or elſe 2 
girdle, and garters? 

I have no needenow: 


Familiar talkes. 
wa ioverola boteoa d'un nodars, 


 CHMoſtratem as £ratia,aella vobtra ſeri ttur 
Yar doue hai ti _—_ —_— FE: 
/ x ; 9:7 l oe 
 Oauas 4#DALLON | 
_ ſeombichers ſons : oy 
\ -pare che flaivo ru Þamants ds one an 2 4nte 
 diamo gras v6 altrone$) : * 
Ciabattizo. ©: ? 
[bf 1 < Ciabtttaro. | 
| WW, Kape=LAtore, *| | KA' ; 
F'* To vi condurro appo Bn, ahvduſfetres e Att 
ſato nella ſuaarre ds ſcrinenia- e tale che 
101 4 pare in Af. a fin che to non di- 
cainT ng literra : © di Cxi'il configlio &4- 
guarliaa quello ds alcwniconſieliers nella 
lege: molto dotto: benauezze nella ling u4 
Latina, Greta, Franceſa,e Italiana : ma 
ſopra tutto, huome as bene, © buona cre- 
AnzA, » 
| {oft faper me : hes babita? 
: \- 
oue 8 la ſua eta py iy 


: Dimora? © 
Sefidenza? Ds 


Familiar talkes., 
but bchold a Scriveners ſhop, 


Shew me I pray, of. FOUC Tang 2 ; where 
_ cou learned-c0 wIue $. - 2 


What manner af blacs be theſe? 


they ſeemeto behennes'ſcraping : ler 
ys golome where elſe; 


He is a 4Cobler oO x 
Botcher. 3» 

T will bring you to one, which is ſkilfull 
and well ſeenc in his trade of notary= 
ſhip ? andſuch, that there isnolykein 
M. that ſay notin England : and 
whole counſell is compared ro oh: 
counſellors in law : yerie well learned; 
well acquainted with the Latine, 
Greeke, French, and Italian tongue: 
bur abous all an honeſt man, and good 

| bringing VP. 

This is for my tooth t where dvellcth he. 


Houſe? . 
VV wag i$ his Jo welling? 
| Abode? Righe 


| | Ht, 
Derimpettols ries i CA Sack 


"Pignone conla fanig lia, 
Sa yy Ae. ay: Y chianust dimes 


5/ ſuo nome: acchioche wo 1 ah mas 


"OO RRY dognilods. 
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eatrri fi 5, tas cbe Barra per che io 5a. 
quelche ti conniene , & 4 twai pari. : of, 
gone eallegra, Cioioſs, R lieto, Fn; 


Rignardare come PS Goh: WE 
Scherzics pore 


ogtrapginſt robots 

an houſe for hiffamilie,” © \ 5 © 

Knowelt thou then his name ? whetishis 

name feltme hisnawe: thar I'raye 

Woo hom worthye of 

HetwaulhafmaifterQ dwoms 
nie ofche'Y. i 
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Playes: 5 


Piace vo Tg in ine foo 
Teforiere, eora eAdmiraglio d'l 


#4, 8 ricaturacam biero la voldys!} 


| Diqueſtonon - 3-4 
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| «Ch ger TY C3 32:4 

yn 04r onde per queſto. 


0 ve Contento. 


Famdliay talker, 

' ie ſeemeth he hartbvfounda icafare.* 
Godfſaueyou MaiſterX; : we 
Come in fir : ; you areweleomne: doch ic 

pleaſeyouroſirzand veſt.” | SE 
Doth ir pleaſe 4 wry 


.nQ | 
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Familiar talkes. 
epighic / ſeco' quelia donzella\chella fa* 
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. Pawiliar taker, 
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Familiar talker, 


O f the Goldſmith. 


1 would you ſhould make me a chaine of 

_ golde, aring, and bracelets. 

Wrih how many ctownes ought I make 
the coller? andall without gyle, 

Make it of 25. crownes weight, 

Weigh alictle this golde and filuer. 

It weigheth a pound andthree ounces, 

Change me this crowne, andI will giue 
'0. for texchaunge, 

If it pleateth you I will leaueall royou, 
till my comming againe, F 

I haueno neede of it, I chanke you, 


For Brickſzyers, "i 


O fir, have you any thingero wall, .. 
Yea, yea, how many workmen are you 
We be ſeaucn fe!lowes. E 
Ye are too many 3; two onely doe ſuffice, 
Whartake ye by the foote ? 6h 
What will your w? 

E Go 


Familiar talkes. - 


Or(i, venite damattinaa buor'ora 4 comin= 
ciare 4 lauorare © non manchiate. 
 Nonmancaremo S Ignore, Verrems * 
Fate che noi troviamo ogni coſt appaccechie 
ata: cio ecalcina, ſabia, mittoni, et tas 
coſe conveniente 4 muraglie. | 
Non laſciatea dietro s woſtri isfromenti : 
come lacazznola, ilmartello, lzregola 6 


Figa : lalineac Io archipendolo 0 piombing, 
Dal Spadoro, 
| Andiamocomprare vuverduco, vn pugnale, 


& na coratzta ben forbita. 
Andate inanzi, e io vi ſeguitaro. 
Onuantod imandate a Pwultimo di tutto ? 
Comprate queſta fada, e hanerete buona 
derrata - eccown belfodro. 
CMoit rate mi quella lancia. 


Per cantare & bailare, 


O compagni, vwoplio che cantiamo una cane 
&one,e io prgliaro il luto. 


Cantige + 


Familiar talker. +, 


Go to, come to morrowe early to begya 


to watke : faile nor, 
We will not faile fir : we will comet 
See that we find all things prepared 2 thar 
is morter, ſand, bricks, and ſuch things 
convenient toa wall, 
Leauc none of your tooles behind : as the 
crowel, your hammer,the rule,the line, 
the lead, 


Of the Cutler, 


Let v3'go buye arapier, adagger, and g 
corlelet well {coured. 

Go betore, and T will follow you. 

Whataſke you at the laſt word for all? 

Buy this ſword,and you ſhall have 2 good 
penyworth, ſce a faire ſcabberd. 

Shew meethat Jaunce. 


W frag and dame. - 


O fellowes, I wiſh that wee-ſhoulde fing 
2 ſong, and 1 will take the lute, 
E+-2 Lee 


—_— 


Familiar talkes, 

({ artiamoe ballianms p_ volete. 

Signara, vipiace di ballar vn ballocon me- 
co? 10Ve neprepo. 

To no fo danzare alla Italiana. 

Noi ballaremo allatodeſca. 

Orſu, ſonatemi vn halls conlavioula. 

Io vorreipin toſto con laFþinerta, 

Come vipzacce, cuor mio dolce 


To ſonoper vbedirni, e ivoſt ri. 
Dal libraro, 


CMoſtratemi wno libro Italiane e Ingleſe: 
e di buona ſtampa, | 

Non ne ho dc legati, per adeſſo. 

Legateme queſto conla ſeta, e ſerrag hs. 

Aaeſſo, aaeſſo, vi ſeruiro, Signbre, 


| KRecatemicartaimperiale da ſcrinere . 
 Nonvi mancainchioſtroe bombag io ? 

' No,madellacarta da ſtraccio: e della ſwc- 

| eherina: nehaute vnpetaetto? 


Del Sclaro. 


Selaro 


'' Familiar takes. 

Let vs fing and daunce when you will. 

Myfires, will it pleaſe you to daunce. a 
galliard with me? I pray you therefore, 

I can not daunce afterthe Italian faſhion, 

We ſhall daunce after the high Dutch, 

Goto, play a galliard vponthe viole, 

I would rather vpon the yirginals, 

As it pleaſech you, ſweere heart. 

I am to obey you, and yours, 


Of the Booke binder, 


\ Shew me an Italian, and Engliſh booke: 

and of the beſt prinr. 

I haue none bound atthis preſenr. 

Bind me this with filke, and claſpes. 

Anon, I will ſcrue you ſir, 

Reach meroyall paper to write, 

Neede you any ynke and bombaſe? 

No, but waſt paper, & ofthat which wee ' 
call drinking paper, 


Of the Sadler, 
E 3 Sadler 


Familiar ralkes. 

Selaro, moſtratemi na ſellac ontutto'l ſus 
fornimento :cioe, la briolia : il brenells,. 
la ſ5itocoda, 1! pettorale, le cingie, und 

 CanenRA, 

Signor, ſe hauete va cauallo az no!o, vedete 
vn hel bafta, una bonabaſtina , da porre 
oli ad: ſſo, | 

{he maPhorae queſto chemi moſtri? 

Piace :V.S. di queſta maniecr, ? 

E quanto ne dimanaate ? 

Ser ſend: d'oro a moneta & T:olcterra. 

Non vi daro pros di quato [cuds, 

Orſu, mettete fuori o,cauate dinari, 
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Dai Calzolaro. 


Io worrei che mi faceite 272 paro dt ſtirall:, 
wn colletto, en paro Gi ſcarpe : pianelle, 
pantofol; e barzachini. Fd 

Li faremo Sionore,e d! buon cnoio. 

Tedete, mirate, queſta bell calzatura, 

Calzam! queſti ſcarpetti : 

Fami wunpar di ſcarpe, con doppia ſuola. 

Eccout tre oquatro part, ben ſuolati. 

aa Now 


Familiar relbes. 


Sadler, ſhew meafaddlc with 21 the wa 

 nicure 2 thar is, the bridie: a curbe, the 
crouper, the perrell, the ginhies, an 
halter, 

Sir if you hanea hyred horſe, "BEE" 

pack-{adle, to fet on bis back, 

Wh 1ar vengcaunce doeft thou ſhew me? 

Dath your worſhiplike of this for; ? 

What al ke youtor it ? 

Sixe crownes of golde money of Eng- 
land, 

] will gue you no more bur 4 crownes. 
 Goro, lay out money. 


Of the Shoemaker. 


I would you ſhoulde make mee a paire of 
bootes, a ierkin, and apaircofthoes, 
$ pantoples, mules and buſkins, 

We will makethEfir, & of good leather, 
See this faire ſhooing, 
Put on thoſe pompes, 
Make me a paire of ſhoes with doble ſole 
Heere bee 3 or 4 paire well ſoled, | 


E 4 They 


| 


| Familiar ealkes, 
Won mi praceions , per che f5no ds VAC 
ca, i 
{ore vi piacee, noneho altri, Signore. 


Dal Sarto, 


a 


Maeſtro, io vorrei che mi miſuirafte wn 

 tabarro, mnſaio,om ginzpone,, vnpar de- 
calze, e Unacipa. 
Le miſuraremo bene. : 

Lorenzo, recams le forbice, forfice A forfice fe 3 

+ recheio rags queſti veſtime ta 5 ma chis 


amalo 4 etro, ch'iopiglia miſyura: - dowe 
8 il ditale? Lanello da curive? la creta roſe 
ſa, vn aro,del filo, il paſſetto o miſ114 da 

|  miſurare, per che quel drappiere ci ha di- 
' ceputo: inganato, 

O comparni, "cuſciamo preſto queFto, accis 
che andiamo da cenare, a dormive : che fa 
quelpoltrone la? roncheggia:acſtalo ſues - 
lalo, alla mal hora. 

Maeſtro, hanete if: dito. 

Signor fe, ch*ie ho ifprdito. 


Qrantovi fork io debitor.? 


Familiar ltalkes. bk. == 
They pleaſc me not, for they be of ne:xes 


leather. 
I kave none other, (ir. 


Of the Taylor. 


Maiſter, I wiſh you would take the mea- 

{ure ofa cloke, coare, alitcle icrKin, a 
aire of hoſen, and a Spanith cape, 

We will takethe meaſure very well. 

Laurence, reach me the ciſers,the ſheers, 
that I maye cut this apparel] - buc call 
him back, totake meaſure : whei is 
the thimble eo ſowe ? the red chalke, 
a ncedell, thread, the meatfuretotake 
mecaſure, for that Draper hath decea- 
ued vs. 

O fellowes, let vs ſowe this quickly, that 
wee may go toſupper, toſl:epe: what 
doth that ſlug ger there ? he ſnorterh ; 


De 
awake him? with a merion , 


MaiRter, haue you done ? 
Yea forſooth fir, I have diſpatched. 


What do Tloweyou ? 


Half 


| 


Familiar tatkes. 


TT: mito ſoudo,e lamancid des Comprgnt. 
| \ 
Per accorgar yn beliuolo. 


- O H_eercante, Toworrei accordar wn min 
i 7 litgolo Cor 2191 per 2 ans, cady, 74 Pan 


FE 3:2ClzcT wſe ot; e119 wglio efſ-re ovli- 
99, veits; lo, ma l: Teſ* 
F, »ov2[fir bene t 70. 
NIV 2lete che w.1d; aſcol.: ;? 
S:. þ, e vi prego fate venre 7% He or, of 

retro dr i ſchelr. 
I'*remo venir aa*fſo, 
#! rnacitroe 742 'parlzte Con [14, 


\ 


Macftro di icola, 


27 efſer maeſtro, vipiace piglar* v2 mis 
f00olo all: wc Scala, e che Virfog- 
x.:ffe legere et ſcrinere Ingleſe, e altre 
bone qualitade? " 

So voitraS.melom mmdazra, 0 aro folecito 

*n farlo imparrare a mio potere :eper Pho- 
, nor 


8 
Familiar takes, ) 


Halfe a crown, & the fellowes drinking. 


Y 


Tovinds ones ſonne. 


Marchant, I would faine put mine owne 
ſon with youfor a yeare, butat a word, 
what will you haue forthe charges? 

25 crownes, and | will not bee bound to 
cloth him, burtonely mcate and driak, 

] will cloth him, well enough, 

Will you not have him go tofchole? 

Yea yea, and I pray you c2ufc the ſchoot- 
1m2:{t-xto come hither to vi, © 

Wc wiilcauſe him to come ayor.'._ , 

The waiſtcr is here - ra!ke with hint, 


EF. 


The Schoolemaiſt er, 


Maiſtcr ſchoolemaiſter, will ir pleaſe you 
rotake my ſon at your ſchole, and thar 
you will reach himro reade and wiite 

Engliſh, and other goodquahiies? 
If you will ſend him ro me, I will be dili- 
gent to make him lcarne atmy pofhibi=- 
ltic, 


7 PFamiliartalkes, 
mor 810. LEE 

Onanto mi torrete in vn' a10 ad inſerncy- 
lo? enhabbiamo q:vna parola. bh 

Onaranta ſold: /terlini, Fario, 

Pighate queſt i dot ducati d oro, preg mar 
«i non manchiate ſollecitarlo in farlo im- 
parare,e vicontenterobene. 

Sig nor io non mancaro, fiatens ſrcuro. 

Se fail forfarte, ſe 8 Iugiards, ſe non fa il 
debito ſuo, dategli vn caxallo : pigliate 
la ſferza, e ſerzatelo, a buona guiſ. 

Se penera da far bene + ſe imbracciara la 
buona cyeanza : ſe ard wirtnoſ> : ſe 
ſc ifa78 1; mainag ty, ſcelerart, carte, 
rige/di, biaſtemator: : 

"pI E dibronanatura: 
bawn cuore nocilee generefs - 
har:i#þ:tto d:l ſuo honore : 
hariſowards al ſingue ſus - 
 Etparenti, etuttala caſata, non faranns 
weſtiero batiture : buſfe non ſaranno bi- 
 frgnoſe: bacchette ſaranno ſoner chie. 
.Voi dite bene, e da ſauio: queſta t riipoita 


4cxtac ſania, come twite [altrs woitre 


coſe: 


Familiar talkes. 


litie, and for my credir. 

What will you take for a yeareto teach 

him ? and let vs haue but a word. 

Fortie ſhillings, a yeare, | 

Ho!d theſe rwo ducats of golde, praying 
you not to bee ſlacke to make him 
learne, and 1 will pleaſe you well, 

Sir I willnot faile. 

Ifhe playeth the knave, ifhe be alyar, if 
he doth not his duetic, hcrſe him han- 
ſomely, rake a whip, and whip him, in 

na good ſort, | 

| Y{fheeendeuoreth rodo well, ifhee em- 
braceth good bringing vp, it hee bee 
vertuous: if he ſhuneth the wicked, the 
navghtrie, he bad, blaſphemers; 


| y bee of 8 good natures 
__ it he gJhatha noble hearts 
5 regardeth his credit? 
hath a regardto his bloud : 
| to his parents, and his houſe, firipes 

ſhall be needelefic $ ſtrokes ſhall be of 
noneede: wands ſhall be ſuperfluous, 
You ſay well, and ofa wiſe:this is a ſharp - 
ard wiſe aunſweare, as all your other 

E doings? 


Familiar talkes. ot 
coſe : O ch'e coſa bella aefſere ſau: id. 
ai ct facia la oratia, deſſer tale , vi bafe- 


Cto le mani. 


DalS. Capitaro, 

Seonvr ( upitano, to ſyno venuto dr voſira 
Sigro 1aper ſermila fide l1ſſtumamente,nc- 
70 woſtra S. mi dara lapaga, qualrichi- 
eae aun ſolaato vecchio.. 

Sizte a carallo, 0 apicac ? 

Signor to ſor bena caualls, et ben armato, 

Ttdaro aodici ſtud a'orbil meſe. 

Fate dar altzmburro ha et che fi metts 


in 07 Ainan&Aa. 


Ragioniar con donne, 


Diow: ſalut; m1dona, 

Siateil benvenuto Sremore : Vi ſravegh ſe- 
acre gut | e 

Gioummm, reca gua vraſedia : ſedete ſeg- 
nore, erinoſtieus. 

Siengra, io vt ringratte ai tante corteſre 


C. he 


Familiar talkes.. 


doings:oh whae faire thing is wiſedom? 
" God graunt vsto beeſuch ; farewell, 
] kifle your handes, 


Of 4 Caytaine. 


Maifter Captaine, [ am come to your 
worſhip to ſerue you faithfully, therefore 


your W, ſhal giue wages, which are due 
vato an old ſouldior, 

Are yotg horſeman, or footeman, 

Sjr, I am a horſeman, well armed. 

] wil! ge you 12 crownes of goldeby 
the moneth, 


Cauſe the dtum to play ſpeedely, and let 
him be inrolleg, 


To talke with wemen, 


God ſaue you miltreſle. 

You are welcome fir : doth it pleaſe you 
to {ar? 

Tohn, reach hither a Noole ; fit far, 22d reft 
your ſc!fe, 

Miſtrefle, I thank you forthe ret curtefGe 

you 


Familiar talkes. 


che mi moitrate 3; ſi vi pomragneny 
mo inſreme tre 0 quatro parole d'amore, 

Ropionate Si gnore, per che io ws aſcoltars 
ſe i vostrs ragionaments ſon honeſt 
caſt, 

Cofe / intend: Signora,md io verrei che prl- 
mo beu:ſſimo vna volta, 

Beuiamo : Tiochiams a i ſcachi. 

Ma donna vi faccis vnbrindefs. 

Buon pro vifaccia, Signore. 

Piglate, & fatemi rag /one, 

Io fars ber ragion, ma non { appartiene P, 
donne da bere troppo., 

Basta, noi framo redeſ chi, e no Italiani: ber 
bere, fa ben dormire, RY 


H5e benets C ofs, to 1!  raccomanas. 


> Pel , dazio. 
' . Ofronr attiare, 10 vorreiparar t| datis 
Sraciet cazalli, e altro beſti, ame che ſono 
paſſati - prgliate danart. 
To nonvootio vn dinaro da voi, in' aragion 
onoſoints: che ne aire voi? » a 


Per 


= ou ſhew mee? if it 'you , wee 
ul ogecher three ocfourevord 


a for I will heare 

Reaſon fir, W out 

ralkes be honeſt and chaſt; = ah 

So I meane miftres; but I woutd tharwe 
ſhould drinke once firſt; ' | 

Let vsdrinke: lex vsplay archefl. a 

Miſtres I drinke vato you, ' ©' | 

Much good may it do you; fir. 

Holde, and doe mie reaſfoft, © © 

I will doe yourcaſon, bur irs northe pur: 
of women ro drinke too rhuch: 

Leri ie ſuffice, wee be Dutchmen «nd nat 
Jralians : rodrink wel cauſe vs roleepe 
wel. ©. 

If you will drinke fo, fare yon well, 

Sb .- the Caltome; © 


Ho M, Cuſtomer, I would faine paye the 
role for my. horles, and. orher. cattell 
which are ſt. take money 

I will no money ot you yarill nillche cauſebe 
knowne : whatfay you tour? as 


E- a ( | 


ON: 


Panciliar takes, 
Perche r ſagnore? 101 ho affe ſſo, chio ſappts , 


fo vo lia che. li _canalli e ſome > 
itn che hanno jr pag hv 2” ink 


Per certo fionore io haneno commeſſo al fax 1 


_  miigho,cheilo Pega ſenxs fallo, 
eAndiamoanant! allpmedice. 
{omen voglio litigare con voi, 

Queſt non baſta: towvog io gn ad. 
ingamiare i/ Principe del ſuo + Pierre, 
faquavenire wn sbirri: ; 20 fo. p 

Ecconene tre o jwatro: md'non C neceſſeria 
.. ebiamark > perche il buonohuomn #accore 
daracon vob, 

Contutto rl -miocwire Sig: perche io nd U/0= 

ghlofaroinimiaa : qual ih vogliavi prego Sig. 

che 1on6 ve ega! nelle mani ds alcuno munitÞro: 

#0 andere ding itil gindice da miapoita,. ww. 

Sta bene : pigliate vnprocuratore, ed io ws | 
= che fi decida lalite: ſama podeſta, 

fananti.S accio che porm 
(Fee avon contraFareſa tra noi/ 

Pn cn fate d'accords,” 

Non epo mp per che mi fines wilt : 
inguriato ſenza cauſe, | 

X I 


F.amiliar talks. 


fie? I have nor offeded char I knows 

I will haue the horſes and packs to bee 
loft forthey hauc defrautied thetole, 

Truely Girl did charge my ſeruznt,tha: he 
ſhovid pay it, withour fault. | 

Let vs go betorethe Judge. 

] wmillnotgoto.the aw with your” 

This is not ſufirient ; 1 will teach you, to 
deceaue a Prince of his right: Perer 
call here's Sergeant." 

Bchold, there be three or foure $ but ic is 
needelefle to call them, for the good 
manwill agree with you. 

Wih all my hiearr, fir: re Lille dos 

,- Ny mA inj {| ou {1r,caft 

ne = the hidsof any wp ae cers: 1 wif 

goe before che Indgof my myown accord, 

Its well : take an artornie; and 1 another; 
and letthe matterb#e deeyded + holye 
power, wee do appeare before your W. 
that you may make an end ins contro= 

" - perfieriſen bertwixr vs; 

pray you a TEE 4 

Ir'is 2 epoliblendt, for Ifind meginiured- 

- without cauſe, * FS 


Diverfitie of © 


Fare ch'iontendala cxgione,e harrete fins. 
rentia, - 


ef lcuni modi di parla- 
—_ re {ſcielti dai megfior 
| autori dellalingua 


te lhe $1 
P FF. - il lebro deli intraze OT ICEMETE, | 


Giacomo, ſcrixa gucſtapartits nel libra 
de Puſcita, da; dare,o dipagare. F 
Queſte partite non i tronano ne hibri delt n- \ 
trata, ne dell uſoita, | 
Inconto dell entratae dell ufcita overe de'l , 
ricexeree del dare fra di noi, i accorda. 
Ho fattods recenere < or elſe, / honotatonel 
Yebro delÞentrata, a " 
Ho confeſſato di reCenere, quantomgue ox 
interuenghi il denare. 


: Jem  HOv] 5 danars che bo riot 


Tel, Phraſes. 
Cauſe mee tr vnderfland) the: matter, and 
youſhall haue Ladgement,. : - - 


Heere followeth Ccertayne 
phraſes or manner'of f pea- 


ches taken out of the belkica- 
lian e Authors. m_— Te 


PRiog h hither the booke of extranceand 
receites. 
James write this parcell, in the baoke of 
ments'or EeXpencecs., 
Thoſe e parcels are not fqund in the books 
of entrance and receites, 
The reckoning ofourbookes of c entrance. 
and receites, betwizt vs, doa res, 
I have written ir downem py booke,of 
receire..”- 
Thaveſer itceceaurd, chongh rooke no 
money. | 
F - Hg E 


LTD: oredfer hofatto di vicenere / 
otherwiſe : bofatto 1] rioeunts ad Anto- 
nio: finalies i denari, che ho haunto dj 
wacktro Smuth, £ts hopoſti, notatr, ſcrits 
ti all entrata, 
Io confeſſs d'hauare lavitaper. cauſa voſtra, 
Lami: ſaluts dipende date. 
Uaoi dowete fie {60h 0 capped f 


Eos enz.4 voſtr 
D' ogn coſa ws xp olpas M2 
Ho biſogno di ſervirad 37-0 libro, ha 


alcmwie matcrie che i 0CCorrone, 
Uiconfigharei che vi lo riconfs ghaſti, con 
qualque bel modo, per gt act aigt gre; 


Continuate, come tos fare, a6 
ſamente. 


Se queſto vi + dffficile, fate Pee: 
facile, 


Af ritengo di accyſarlo, per che non hab- 
biamo Lindici $inſti , 

Per che vi /inile in coſtumi, fecilmnt 
pronerete err voſtro pn 
"On turzigle 


\ Ieat Phreſdc, 


T have ſer downe in 


booke the money rec 
Smirh, 


1 corf: fe ro haye my mem” 
All wy eſtate dependeth from thee. 


You may or cughr laye: the fault toyour 


negligence. 
T lay che faul; of all wponRobat: | 
I muſt neede vie, 011 1] have neede of this 


booke,, for certaine matgers chauns C. 


cin | 
I nf countaile you with ſome 
meane to make him your, friend, for 
may he pe you, © - 
Go forward, as you do, to do well: - 
| Ifthis ny r00 hard for yau, do cha which 
is ea 


I refraine to ſue or accuſe hini; becauſe 
wee haue ne jul} ludges. 

Becauſe heeis lyk: you in bchauiour, it 
- may bee cafily prooued tobe your Son, 

Hee eucr diſagreerh of other 'mens opini- 


Ole 
F 4 He 


-. Diucrfitie of 
F4 ogm coſa alle _ 
e Mi rifponde. ad ogni 
quella che ghlr richic Lomand: 
Lacongregatione, 0 FAGHNAIZA 20M T3 fa in 


altro giorno, fori che inquello, nel Jy | 
e lecuto.. 


La luce ale & P molto differente . da ;quels 

la delle Fermes Y 

h ,vg di peggiore conditione, daquella « 

dhe FT PT 

F Ko,Ct "—_ Se 

Daubito iu Fi in altra maniera, Fu» 
ſa di quells, che I ho fatto, detro, 


Non quelle che 01 Himate, perſate, pins. 
dicate. . - | 


Tonen ſono —_ cheero. + 


fare in altrs manierd , FRa) 


La = Fa 


Tow TD at tarbato, come [o Mala 


Uoi fate non altramente, che donereſterohe 
ds homo dabene. 


| Contraſtano chi da loro debbe gonernave| 
la republica, non altramente, che ſe con- 
traftaſſers i barcarnoli, chi di loro debbi_ 
| reg- 


, :& 


en com 


Toe bo yon pugh, fragt) 


theli 
My cllngexeliecs wore teoo ay: 


cobler.. . 
Hee _ an other <OIS Kok. then 


3; -v 4 
kay = Es. 

It is notagy' oe, —_ { 

I am an.ocher | manger. of man, then. 


| ET M 
| The matter oughceahes, hapdled. ethers 
wiſe then ix is; 


| Ice youas mus acabladas Tam, ao! 
You a on you bn 


| The e. —_— of chem, e. wk 
2 - NE wealth Ng, other egy mn 


augla pin longo teneps cha is 

#011 Vorrets " | | F #222 f | 

Queſto non # manco vere, che Poracolo di 
eApolo, pn STS DING 

Nonho detto aleramente di quells, che mi 

pareus, orgile t ho detto ſeconds ls mid 
epenione t ocome mipares, © 


| Poidice,parkte abramente di quells che be.” 


wete per parere: di quell che penſire, 
Non ba mai penſato che tu ſy 4! ramente ds 
quelloche tu fei: cioe, Un polerone for- 
fente, cating, buggiards , ribalds, inp 
Lamatore, malusgio, ſtanezcarole, ra- 
£430, txtribanwondo, pattarello, o | 
ohing, 


Tell. Phrafts. 


rwo water-men to gotiethe #boare, 

Fhe duty er office of a teacher, oughrnoe 

to differ ofthat of a Father, nx 

There isneverone | 4 rme more” 
tbeohe. * | m 

Metbinkerh hathe Aaperk jongereen] 
would, OT, 

This is no Iſle true, then the >pell. 

I haue ſpoken no otherwiſe, Then ſees 
wed met Thaue ſayd acta, "TO 
opiniane Y o© when; 

Ilouc him, ne ocherwiſe then my 

Loue mee, as Tlove thee, "a84:10.0 

: wiſe, D OI 
defirc yau cowtie wyma eb; 
hee Ny ns” a, ed oerolad 


then if ye were preſent, + 
You ſpea c otherwiſe rheti you thinke 
I neyer that thou 'were- er 

wiſe, or another manner of man then - 

thouarr : tharis, apatch, a knaue, a 
; jaughtie one, alyar, 2rvffian , ade 

ceaucr;; awild one, a 

folio A x little fools, a 
wretch, 


Dinerſuie of 

chine, ſcelerars,._. - 

E qe d pole cbe mas dives pom 
f. 

Sextendo alla daboye, ſon confiratto.ancerin = 

Fs aff anno, ſe non altretento, a 

CO IANED, | - ;t 

Co crens vominines, angie 
daiin de irege, T1 1 
> er n 145 
a wht woe 


Fe maas ae x ſoewfhs mens: 
14,che ba fatti allevita deg 0 ae wg | 
angler. Hip ci » ff. no' hhamneſſe 
Hanne fattoogcifio one : 4 done e fanciulli, 
quanta d'hwomini, bai, epecceres. 
E coltemarocome il e,enLuole. 
Fz 


a, 


Ital. Phrafer, | 
; wrerch; wicked, + = thinke.. . 
oeth otherwiſe you 


The matter you 
Shee feeling @ priefe, 1 muſt he 
O 


Sethe: .if nor- 
- much; acted, irwancechbur 
As ſoone as hee was created or crowned 


King, I ofthe Regime,” 
Who is ſo miſerableavI#- : \ ol 
Thou arras dere ymo'me, axto thyBaches 
This u&6is no-lefle foute;themrthrothers = 
Hee: ſopood newes tohis 

ml; as Ito his Mother, - © 
I deſire all edingeoulthatibiy the they 
' be nottomy:greathure, 

Men ivdgeet each-one, necording ohis 
doing andiayings. - 
Learbing is not prayſed, necordingts the 

— done for the nhaicntmboet of 


J take rhis, as if hes hadfiroken me. | 
They hane made. ſlughterof women gund 


| _ children, asofmen, 

Hecis aſwell mannered; as his facher, 
; '-- + EINDW v1 "6h By 
| Do 


A 


Diverſitie of | 
Fa gueſts 4 gu! med: ſme wodp & pris, 


Ouelts modo a pole, wow fi rrouns tre 
. buomini ben allenati, creats, 

> <a Wa p69 fo- 
_ vella, 

Neb indnege 

Volo e +04 1 

Re i fw- 
ron0 tagliati im pete, t\bicani e cattind,. 


CEPEey Germ, ger ch 


Dme, drcotre volte 029%, Fr 


Vale quatrivolte tanto che hui. | 

Soi gran exon ging mate 

<. #re lentera;;. 

Que raogs wel tro fiouane, Davies Fi nolhrs, Eramore- 
wolez2.a  de'Imroudo, 


RR Finto da queſto confegti, 12.8 od 


patnIA. 
I {aldate gnerrepgiarono pic di quatro hare. 
Por quarnto poſſo congetturare; egl; — fef- 


| ſral. Phrofer, Be 
oe this after that ſorr as you did the firft, 
This kindofſpeach is not found among 


Helm: mademen goodobexrey an hee 


tis needeleilce to go away, 
Youknami, alwellah,, 
A wealth relies, ke Fave, pn 
wete cutin peeccs, bath good and bad. 
Ihey wrought of ſuffered as well in the , 
ntertime, as it\ Sommer. 

By this word, this malice isſhewed. .. . 
There wasrwo daics differEce,or betwixt, 
Iwill give you ewice, yea thrice as much. 
He is worth foure times as muchas hee, 
Six dayes before Freceancd thisletter, I 


reecatied your: yay 4 
WE 
_ is the mynion of the world. | 
Hee was mcoued by his counſaile, biitra- 
ther of this madnefſe. __ 


The Souldiers fought above foure ho- 

Wers.: "gs > a bt 
Ks I can geff , bee it Sitrie yeares of 
Ky age, 


Dinetficie of | 

as a11ni, 7 pin.” = 2105 Wk 
0 ct or bots a vo; © 

= 5 frochi , gli Wnimiti 'c 


La larghezz4 3: 7s = ts. rn 
wenti > " Vi yet, 


Caf: reed A 

 burla, tutta Ts Watte . 

Io ſo) the a tal ratihts, k Fl fas 4 ef 

" "manco th cents Hive . 

A haprnlfs i for grapth ® ve 4 
orni ' ſono. 

Hu ricenuta via f oghr botta,, 


rake pecco PE TJ ata i a on ſide- 
| ” rato et Ant 0, Cc 4 : che tempo, 
= ucFte nuoue veng 010 FP buon Inogo, - 


ES pagnuol; pr hawuto ona gran rotth, 
\Voz. baxete 4 wale, ogni toſa chlo das 
. Faccia. 4s 


Ttah Phraſes,” 
age, and more. == 

As muchas it ſeemeth bythe ſmoke, and 

the fiers,the enemies are at our back. 
The breadch and length ofthe lodgings. 
ſheweth, that the armie is great. 

There were killed at that ; day, more then 
three rhouſland enemies, and an hun-" 
dred carts or wagonstaken. 


He hath geue me more he boxes 


onthe care. 
In this langhrer, this « and mocks 
ing hath continued  hSaioht | 
] knowe thar-at ſuch a bagker; there was. 
ſpent ns lefſe then an kundred pounds, 
He hath promiſed me todo ReGon three. 
 dayesa amage, 
He hath (ained of had FBS hurt-ot. 
He had two blows with-a dagger, one on 
the breaſt, & rh'other on the head hard 
by che care, 
It hath byn ſore blow forhim, conſide= 
ring that which he hath loſt, Gar wm 
tine... 


Theſe news do come from good he 
G The 
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Dinerſitie of 

Gl hafatto wn ſcorno, e grade ininria. - 

Gh ha honoratamete accettatitatti, e li pi 
pregiati fplendidamente trattats. 

Not riceunti con apparechio regale, allon- 
ammo lo yaoionamtto inſino adwvn gran 
pezz0 dinotte, | 

M'ba inuitato acena, ho accettato Pingie 
to, e ſono ſtate accolto allegramente. 

Siamo itati mal trattati a deſruare. 

Non e il mio ſolito d; far cofr. 

To vi faro vn buonpartito. = 


Se ne riceuete danno, non waccuſare, 


Nov: fi potrebbe creder 11 dolor, ch io rices 


-* wwto della ſua morte : perdita: aſſenza. 
Sia come fi voglia, non ne darete la colpa, 0 
." capione, ne a me, ne alla patria. 
T atto quello chewvien detto in vergogna ſua, 
© biſoonaattribuirlo all inuidia, ſceleran-" 
" 24E maluagitd del mondo, be 
Ti prego che non vuogli imputare, o che non 
* dy lacolpa alla mia negligenza,ma adv-' 
* nafebre, chemihapreſo, 
Qzefto fallo imputarete 4 voimedeſrmo, e 
non a me. © [ | 
: Gran 


ral, Phraſcs, 


I The Spaniard bath had a grert onerthrow; 
; WM Yourake in cuill part, euerythbioge that T 
ſay or doe, HAD” 
He hath ſhamed him,6& done gret iniury, 
He hath welcomed theal honorably, and. 
the chiefeſt notablye entertained , v5 
made good cheere, t 
We being receiued molt roially, did I&g- 
then ourtalke tillthe moſt part of the 
night was pat, or 
He bad me to ſupper, I haueactepted it; 
and be hath yſed me moſicheerefully, 
Wee haue had euill cheere at dinner, .-; 
lamnot wontlotodo! itis notimy" cis 
I will make you afaire profer:.... (Rome. 
Ytyoureceaue any-hurt blame me nor. 
Oac cannot belecue what-griefe I haue 
receiued for his death : lofle 3 abſence, 
Be it aS.it will, you ſhall norlay.tbe. faule, 
neither ypon meg,northe countrey... 
All that which is ſpoketo his ſhame muſt 
W beaſcribed to the wickedvesof the world 
| | pray chee impute not,or lay notthe faulr 
.to my neglig<cic,but.co an ague which 
bath takeanme,  G 2 Lay 


% 


Diverficie of 
Gran piacerewhaxetefatto,perche co'l voſ- 
tre fauore ho hauxto quelle merce,a buox 
E240. + 
Noel dico, per che voiſere quipreſente : m4 
lavertamiſtregne. 
Appogiatoxi  altr'onde , non ſopra le mie 
ſpale. 
Al forte arriuo come cenamn. 
Ho ricewutole due, tre lettere, del mede(i- 
2 tenore, forma 0 matert'a, 
$*io haueffi ſempre commodita di mandaru 
lettere, ve ne manderet ben tre, hora, 
T ante parolle non mi ſonengons, 
Piſo efſer verto, che tiſEtirai al cuore qual- 
.. che fauilla divergogna, veggendoti fo- 
pragionto da queita terzalertera, ſenza 
| banermiſcritto van cedolz, werſetto, # 
Uatene quindi,che Dis ti dia il mal anne, 
ſecondo i twoi miſfarti, 
Dio fin qnello, che ti dia ognibene. © 
Se non 11 paghi in quello i5tefſo, al mend il 
* drſeguente. 
Ha Þ appoggio ds tuttiglihuommi da bene, 


Ital. Phraſes, 


Lay this fault ypon you, and nor me. 

You haue done me a gret pleſure,fortho- 
row your fauour,] haue had thole wares 
& merchandiſe in a reaſorable price. 

Id o not ſaythis becauſe you arc here pre- 
ſent, bur the iruth compellech me. (ders, 
.canc ſomwhere eclfe,nort vp6 my ſhoul- 

By chice he arrived as we were at ſupper, 

1 haue receued both yourlerters with the 

hike tenor, 

It I had alwaies the comodity to ſend yon 
letrers, I would ſend three in 8n houre. 

] can not remember ſo many words, * 

] am aflured, that thou wilt feelc in rhine 
heart ſome ſparkle of ſhame ; ſecing thy 
{elfe ouercome by this third letter, and 
hath not wricren vnto me ec any ſcrowle f 
verſe, yea not one onely letter. 

Get thee hence, God milſchie fe thee, ac- 

cording to thy miſdeede, 

God be hee, which blefle thee. 

If thou payeft mee not at the felfe fame 

day, yer at the next, | 

Hee hath the fauour of all good men , 

| G 3 _— 


 Diuerſitie of * 
non oli pro mal baſtare, 
| Senonayprezzateilmonao, e le ſue forze, 
temete almanco Tddio ricordenale det 
bene e de'l male, 
Ouanto & quello che mi ſorinere, 201 Gan 
porueto farnire al biſogno ch'io chiede::a da 
v0i, ſupiate che me ne ſentotrouuo molto 
inoinr.ito, 
Ho dettato qreſta lettera, mentre ſontana wn 
coccio, andando alla willa, 
Ovefta fog oia ai partare, ai dire, difare , 
701 E #11 ſo qua in Lonarn, 
QOreſtonon ſia dettoper arronanza. 
- 'Biſorna metteriti inmente noni coſa, apa 
rolla per paroll:. 
Tutti afſent irons al ſyo parere on eccetti a 
* do wno ſol. 
Fa ooni coſa almodo ſi, volere » DISCCre. 
H. bbia Pocchio a la Yor ega. 
Andiamo cola, pe'l noitro ff Fþ1ſſo e piacere, 
( ome ſrrebbe a dive © per mods di pariare. 
Non ho tale che la mia parol!a vi habbia 
fatto bene, mami  drfÞs ace Che. 
11 mio FEY dene efſer ſepportato dawos : = 
CEC 


1tal. Phyaſes - 
| heeccannot do amifle, 
If you paſle not neyther for the worlde, 
nor tor his power, at leaſt fzare God 
min afull of good aud bad. ' 
Cocerning thar you write to. me, that you 
could ror performe ar thatneede which 
I defiredof you, know thatI-ftnde my 
lelte much wronged thereby; 

I haue indited this letter, whilſt Iwas fit» 
ting in my coche, going to the fanne, 
This kind of tpeech, of doing, is nor vied 
here in London, -_ 

Let notthis be ſpoken forarrogancie, 

One muſte remember you worde for 
word, 

All did afſent to his ſaying,excepting not. 
one; nor none excepted, 

He doth all things to hislyking. 

Looke to the ſhoppe, 

Letvs gothither for our ſport. 

Asif one would or ſhould ſay. | 

I am not angrie that my word hath done 

you g20d, but I am ſoriethat, : 

My fault ought to bee borne of you ts but 

| G4 lay 


Diuecrfitie of 
che dico io ſopportata? anzi aintato. 
Sempre ms [i oppone, e contraſta contra as 


me. 
T4 dono queſto cultello ben affilato,e AgHzz0 
F/ Pnpeg ſore: * groſſolani, ruttuzzAti, 
Uni andate rinolgendo le coſe paſſate. 
Vt affaticate in darno: invano. 
V: portate dg vero gentilhuoms. 
Prepo dio ve la mandi buona: aue venca ben 
T emete la febre ? Dio ve ne guards. ( (farta. 
Prego Dio che tt rieſchi male : che ti face 
cia ; mal pro. 
Gran ſciagura, e cattiua ſorte e/tata Li ſua, 
E partito ſenza air a Dio: ſenza far motto. 
© Queſtonon potea riuſtir meglio. , 
Mi ricſcea punto come defiders. LEES 
Sul far del giorno : hog giaſſu per tem- 
po : lamattinaa buon' hora, ho riceuuts 
le tme, 
E accuſato dicoſe, che importano. la vita, 
T ren ſempre 4l capo incapuzzate ! Coperto. 
Se faffretterano, ce ArrIner amo ſa la i 
ra, 
Se vi affrettate , poterete arriuarls fan 
| Wentre, 


, 


Feral. Phraſes. 
ſay I borne ? ratherholpen. 

Hee is euer againſt mee, and withſtan- 
deth mee, ( X 

I give youthis knife, well whettedand 

Fine wits: grofle: blunted. 

You doe ſtirre old thinges, matters. 

Youdo ſpeake, workeiinvaine, 

You doe like a good gentleman, 

I pray God to ſend you s good luck. 

Doyou feare an ague? god ſ{aue you froit, 

] pray Godit beto thine miſchicfe, 

Hislot hath been verie bad. 

He is gone without bidding farwell, 

This could not happen berter. 

Ir commerh ro paſle after my defire. 
This morning time!y I hauereceaued 

thy letters, 


Hee is accuſed of matters, conrcernin 
mans life, 
He is cuer couered 2 his head concerted. 

Itthey make ſpeede, they will arriue vp= 
onthe euening. £ 
If youdiſpatch, y ou may oucrtake-him 


cafile, 


g 4 


.Diuerfitic-of 
171! &. | 
A temno, ad hora. F £1 bnon, 4 pens verr at 
'. Sneontro alpad-e, 
La caſ ; de pizuicaguole, di ſalcicizio 
5 ch1amata the dagger, e frequentate. 
o pre w che mai * quanto pit (i : pA cal poſ- 
54/2 + altra mods . 
I! ſonnoe di neimento dopo deſinare 'frr 1:0, 
None per fare alcana coſa, ſenza tl mio con- 
Chi ſara che wi  vopt! biaſmart 577 ques 0 ? 
Ut donoin perno: 1ueſta, per pin gran ficur- 
ta . 
11 moe p70 a: forme towalec tanto in F iandra. 
Jo accettor/partito, 
Ritiriammoci di queſta folla, calca, mol:itu- 
©, 
MHMa ſenwa burli, ditemi, 4 
Parlands da deaere, e per mia fe,io 1 oitera 
chee coſt. 
La quaiita del tempo civieta, e impediſce 
a parlar di quelle coſe. 
Seruitate i| mio conſiglio, evi ſera ds gude 
daono ſenza is e 
L'etapaſſutacon honore, apporta nelfmltims 


# 5. ai 


: 
. 
FS. - 
| 
3 ? 
2 
SP 
2 
3 
4s 
SS 
+ s 
CEA - 
"$4 
$f : 
738 
2 
# ., 
»* 
p 
£ 
& 
* 
' 4 % 
£ »& 
: þ- 4 7 
n Py”. 
- 
PI | 
= 
i 
": 
CH 
: 
» © 
A > 
+ = 
z £ 
© 5 4 4 
: £ 
F J 
, bed 
d S 
l - 
t 
«+ # 
pl * $; 
7 
> { 
p 
« &.T 
ou £1 
[7 # 
+ 4 
bY 
+ 
l ' 
b J 
I 
; 
| Y 
oy + 
: { 
+ 
n 
: : 
& 
vyJ 
E X 
3 
; LJ 
: a 
| 
* 
+23 


_ 4 


[ " f __— * i} i Y 
——— — —  — — — — — CJ 
_— a ell” a] mY 
td te 


oy "___” . _iF CITES 


Ttal. Phraſes, 


eafilie, 
You wil-mete your father timely cnough, 


N The vittelling houſe calledrhe dagger 


is eqeney more then cuer. 


Sleepe is hurtfull after dinner. = 

Hee can doe nothing, with out my coun- 
ſell, 

_ Whowill blame you in this ? 


I leave you this 1n pawne for betrer aſſy- 


rance, 
The buſhell of whearte is fo much wink 
in Flaunders, 
I cakethe offcr, | 
Let vs goe our of this thrunge. 
Bur without mockerie tell mee. 
Speaking in good carneft, & by my faith. 
I reil you truth. 

The qualicie of the time forbidderh and 
lerreth'vs, to ſpeake of ſuchthinges. 
Follow my counſel, and it will beevnto 

you profit w zhout charges. 


The age ppp in honour; bringerh ar 
length 


— 
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Diverſitic of 
; frutti del antorita. (chiez. A. 
Ei e diuentato fancinllo, nella ſnavec- (5. 
HM o!tirmutanc i coſt umi,in ſel inuecchiare 
Penſi A: winere di quellavita, laqualle ſola 
e degua defſere chiamatavita. 
E-b haviſſuto d vnavita molto d ſhoneſta, 
e infehce, conforme alla marte ſu, 
Se #012 foſſe UViunta C01 eſſo meghoo rid, Vie 
nerebbe da paz. 
A me fa b:ſgno cofe,tu fa, come ti bi{ogna. 
Une, e digeriſſt il pacchio e [imbriace 
chezz4 dormendo, 
Mer andero a qualche luogo, ad uncan- 
rone, per ſmaltar queſto umetto. 


Induginnde di ds indi, allongate H tempo. 


Oneftoti torners male, ſe lo fai, 

None huomo di ri PHIAtLONE 5 aa farne coto. 

Egle tenuto la, in gran contoe reputatione. 

Lo armoneranno tra i ribelli, 

Come ha potuto il ventoſtrpare ſueglere, 
FPanitare, ſſad:care tan grande albero ? 


Fit auuentgratoin tutte le ſue impreſe, fuor 
in queſta ſola. 
Ditemi, chi &, che vinapin felice di lus ?- 


Ital. Phraſes. E 


lengththe fruires of authoritie. * 
' He is become a child, in his ola age. 
Many do chang cuftome, toward oldage. ' 
Thinke to liue that life, which onely. is 
worthy to be called life. | 
, Hehathliueda life verie diſhoneſt, and 
vnhappie, conformable ro hisdeath,. 
It ſhee had not liued with me, at this day 
ſhe would live as a foole, __(wilr. 
I muſt neede fo to doe, doe thou as thou 
Goe thy way, and digeſt thy meate and - 
drinke with ſleepe, ' _ ITE 
] will goe toa cornerſome where, to dy- 
veſt this wine, : ; (rime 
Delaying from day to day, you eng n 
This wil be > 1 Js Fire docitit. 
He is a man of no reckoning. 6 (tation. 
He is takenor holds there in great 
They accompt him amongſt the rebells, 
Howculd this wind roote out ſuch a gret 
tree, wa | 
Hee hath beenlucked in all his enterpri- 
ſes, ſauing in this onely. 


Tell me, who liueth happier then he ? 


I 


Diuerfitie of 
Lecofe che io ſento, vego, olo, non poſſe di ſ= 
ſemulare. 
Haviſcatatoi ſnot beni 4 buona derrats, 
Fa che queFo fe hermitore Ct ' i1nſegna Parte 
ai ſchermire, 
Sf Verone fur hinellwediwte. 
Ricordomi hauer riſe fuori di 70a, 10 certs 
caſcai morto dal rife. 
To mon aipettano ieorti chem haucte man- 
-  dati,mapiatoftoil _ ar 1 denari 2 me 
diunts. 
Ho fatto conto a N. dai denr yS x pref 
dawoiim oambio. 
Biſognache to venghi, a ag 
Che occorre pioliarui affano , affaticaras 
mmtrorno qeſro? 
| Rifpondete as 52,0 ar 10." | 
| Baſtitiviche fin qus, non m# ſono dolmo,del- 
| le ing turie fattemi. 
E molto indebitato * 'ma ha robba afſi per 
_ pagar i! devito : per debitarſ;. 
Ponz.ams; diamo the fiacofs : che poi! ? 
' eAndiamoſe volete, non ret ara per me. 


IMachro N, eſtatocoftretto tor danari ad 


| tt e= 


Iral, Phroſes 


cannot diſſemblechoſe thinges whichT 
erceiue, {ce, and doccheare, 
_ Hehathretemed his £00ds good chepe, 
Doe that this fencer 1 teach, ys the art of 
fencin 
Fiers are ſcene intbe beacons, | 
I remember that I did laugh beySd mea- 
ſure, ike ro fall downe for laughing. 
I did not looke for ſuch reckoning, he as 
ſent me, but rather thereſt of the mo- 
ney due to mee, 
I hauc reckoned and paydro N, that mo= 
ney which Itookeof youby exchange. 
I mult goe,and fee whatis done at home., 
What neede to trouble yourſelſe aboute 
chis matcer?. | 
Aunſwere yea, or nay. 
Let itſuffice you that baberw. Fg did not 
gpompiaine of the iniuries done romee, 
_ arrGin debr, yet hee hath goods Ge. 
gh to Ions 
Ler vs pur ca A itis ſo; whatthen? (me. 
Lervs goif you will, it ſhall. nor ſlicke by 
Mailter N, hath byn cryuengto! take mo-» 


ney 


Diuerficie of 
mmtereſſe con groſſiſſeme w/e, 
Non hebbe ardimento atr pur' na parolli. 

Nou bo fatte adirare : andar' in colera. 

La voftra ſciapuaramha dato gran dolore 

cords 'o 110. T 

( hiama qua wn facthins. 

Ritirateni tn dietro, di gratia. 

E brutta coſa ritirarſs an dietro,e gerfenc. 

Oneito hauena da dirni, | n 

 Trognt modonon ho potuto acquiſtar la ſua 
gratia, fauore, 0 amorenolez,za, 

Io otterro tanto fanore da lui, come fpero. 

_ Gli fpgutto apiediinginocchions, 

Un tale haprincipiato, hafatto la prima a- 
bozzatura, ha d;ſegnato, ha ſprolato, hut 
fattoil primo ſchiz,2.0,0; quetFa coſa:pit- 
- tra: SFatua : giardins, * 

A tempo, e 4 luogo difpreggiare il danaro, 
e alle volte di gran guadagno, vw 

V; daro in mano deci lire, eilreſfo * 


viou,. 
Aﬀetto la caſaad anno per anno, 
Il pouero, vine a giornata. | 
Oueſto muro e fatto ds calcinaces,”e non ds = 
matton : 


' - 
» 


tral, Phraſes, 
ney at intereſt, with great vſurie, 


_ He durſt not tpeake one onely word, 


Doe not cauſe, him to be angrie. 

Your miſhappe hath cauſed meea great 
oriefe. 

Call hither a porter, 

Go backe, 1 prays 

lcis a great ſhame ro go back and flie. 

This I had to ſay vnto you. | 

In no wiſe I could not get his fauour or 

ood will. 

] ſhall obtaine all fauor of him,as Thope. 

He fell at his feere, he kneeled. 

Such one hath made the fulie draught, 
hath giuen a beginning, hath drawen 
the firlt lines of this houſe, piture,gate 

' dine, VS 

Ir time and place to negleRt money, is 
ſometime great pro IO 

I will giue ten pound readie Money, and 
the reſt within eight dayes. 

I hauc taken my houſe by the yeare, 

The pore wretch livech fr6 had ro mouth, 

This wall is made with rubbiſh and noc of 

H bricks 


- 


\Diverſicc of | 
A : 
QOng/ticolors,o peeudvmgene inemetomas 


ro bene. 
Jo ftimo molto pris queſto ( 3a how con fo oe. 
portatione ) che Faltro, © 
Pare efſer rite toffÞo on coltellatore 8 ſcher= 


mitore, che gentilhnomo, = 

'Tal coſanon fi ricorda, da che W monde e 

mondo, 

Glibo datolicentia, authorita 4 riſcuotrre 
elcumi danars che me ſono pany in V.- 
wegia, (mio. 

FVſtro parno no ha da efſer raſſ mioliato al 

Ho tante facende,che non fo voltarmi, 

Or hora mipara mill anni, 

V4 accompagnato ds braui e cagnotti, 

Mis vedete Ia sfacciatagine de ac'l triſto, e 

to ſia ſenza vergogna. | 

S$'io foſſe Sfacciato, come tu ſe 


Duetta &crhines intoppo e _ alts 


wvolte. 
Ciaſchedunolo apyrez24: e * 224to dn 
etti, Fatte che io whabbia yn ſag gia. 


Ha peritoper ts nuolco fredaments. 


| Iral, Phraſes, 
brick? ; EE” 
Theſe colours, or peeces doe match or 6 
rec vcrie well, 
I doe efteeme this much more, bc it ſpo- 
ken with leaue, then the other. 
Hee lookerth rather like a cutter or fencer 
then. 
The like was not heard fince the worlde 
began, 
I gaue him powerto gather certaine mas 
ney due me at Venice. 
Yourcloth is not hike mine. 
I haue ſuch bufineſle, that I cannor tell 
where to turne me . 
An houre ſcemeth me an hundred yeares, 
He goeth accompanicd with Roiſters and 
cutters. 
But ſee the ſhameleſneſle of that villaine,, 
and how he is without ſhame-, * 
If 1 were as ſhameleſfle as thou art. 

This gelding, ambling horſe doth ſtible, 
Euerie one Jock praiſe him 2 he is praiſed 
of all, Ler me taſte - atriall : a proofe . 

He ſpake for you veric coldely . 


For 


"Tor to 4cdine a nowne of the 
maſculine gender. 


Singular num.  Plurall num. 
1!poeta, | Lipoett, 

Del poeta, | Dei,orde' poets, 
Al poetas, A gli poets, 

11 poeta, I poett, 

O poeta, Opoeti, 

Dal poeta: Dz' poets, 


Anowne, of the Foeminine gender, 


Singular. Plurall. 
Ladonma, Le donne, 
Delladonna, Delle donne, 
ella donna, elle donne, 
La donna, © Le donne, 

* O domaa, 
Dalla donna: 


Thou haddefb 


H 3 


| Let thelearner learn theſe two 
yerbes by hart, whereby he may 


while a 
( gs 
Coln. 


declineall other kinde of 
verbes , 
The preſenttence, 
TÞo ho. I haue. 
Tubai. Thou haft, 
Colui ha. Hehath, © 
The plurall, 
Not abbiamo, We haue. 
V ot anete. ' Yehave, " 
Colorohammo. They haue. 
Th'imperfeR rence, 
To hauneua, I had. a, 
Tu banuent. - Thou haddeſt, - © 
Colut aueua. He had, | 
Plurall. 
Noi haueuamo.. Wehad, * 
- Uoi hanenatc. Ye had, _ 
{ oloro haneuano. They had, 
The firſt perfe&rence, 
To bebbi, I had a 
 Twhaueſth 


Coluibebbs,” © He had. 
Plurall, 

Not auemmog We had, 

 Potbaxeſte, Ye had. 

Coloro hebbere.. They had, 


T he ſecondperfeR. 

Io ho haunto. +: Jha had, © - 
Tu ha: hauute, __ Thouhaſfthad. 

Coluthabausto. Hee hath had. 
T he pluſperfet tenſe. 
To hanueua hamnuto. I hag had. 
T u haneus haunts. Thou haddſit had 
— Coliihaneuahaunts, He had had. 
| _ Plurall, 
INoi haneuamo hauuts, We had had. 
Uothanenate haunto, Yehauec had, 
Coloro haucano haunts, They had had, 

The Future tence. 
Io haners. I] ſhall haue, 
Tu banras. Thou ſhalt haue: 
Coli harrs, __ Helhallhaur, 
Plurall. | 
Noi hauremo. We ſhall have. 
Voibanerere, Ye ſhall haue, 
(lors bmrrauns. They ſhall haue. 
Ttrimper- 


Ttrimperatiue moodeg by 
Che colmr habbia. Let him hauts 
Plar all, % 
Habbiams. Letvs haye, 
Habbhate, Huecye. 
{be colors habhino. Letchem have s 


Opcatiue moode pretenc tenſes 
Dio voglia che io habs God grauarh 


Che colm haucſſe. He: had. 


Plurall. 


Che n9i han-ſſumo. We had. 
Vo: hauefte. * Ye had. _ 
({elorahaneſere, They had. 


 H4 


bic. have, 
Che tu habbi, Thou haſt; 
Che colut habbia. He hath. 

_ Plurall 
Ni habbiams, We haue. 
 Vaibabbaate. Ye haue. 
{be coloro habbiano, They haue. 
/ "Trump, renſe. 

Voleſſe Dia che io Would God I 
Che tu haweſſt. Thou haddeft, 


» 


Pecters 


WIE” 3 | PreterperfeR, : © | 
Dowvwhache io hab- God praune I 
bia hausto. haue had, 
Tu habbiahaxuuta, Thou haſt had 
Che colui babbiahauuto, Hee hath had, 
| 6. Plurall. 
Noihabbiamo hauuto, We hau: had, 
Vo: habbizte hannto, Ye hauc had, 
' (olorohabbinohawuto, They hauc had. 
Pluſperfet. - 
O che iohaneſſt ha» © would God 
 outo, _ I had, 
Tuhaxefti, As th'imp, of this moode, 
The Future of this monde is like vato the 
Preſentof the ſame. þ. 
The SubiunCtiue preſcnr. 
Concio fie coſa.che to YSecing thar 1 
habbia, haue. 
This moods is like vnco Th'optatiue ſa- 
uving the figne, 
The Future tence 2 - 
uando ioharro - When I ſhall 
auto. haue had. 
As the Future ofthe Indicative, 
- Thiiafiairiue, ( 
| Haxere, 


Hanere, a haue, 


The perfeR and Pluſp, 
Hawtrehaunto, Tohaune had, 
 ThePFuturerence:, 
Dowere hawere, Which ſhalchaye, 
Gerundes, H 
Hauendo, Hauing. | 
Hamuendo hanuto, Having had, | 
Haxtdo ad havere. Being liketo haue., 
| Sum. | I any, | | ; 
 Thiiadicatiue preſent. 
Io fone. lam, 
Tuſei. Thou arr, 
Coli 8. He is, - 
_ Plurall. 
N ot framo. We be, 
Uoi fete. Ye are. 
{ oloro ſono. They be. : 
Th'imp. 
To era, I was. 
Tueri. Thou walt. 
{ oli era: He was, 
Plurall. 
Noi eranamo. We were, 
Uoieranuate. Ye were, | 


Coloroeraxs, They were, 


The 


The frſtperfc& tenſe, 

 Tofwi, ] was aprety while a 
Ts foiti, Thou waſt, . (goes 
Colm fur. He was, 

: Plurall, 
| Not fumme. We were, 
Uoi fefte, Ye were, 
Color 0 Ic HYOYOs They were, 
The ſecond perfeRt tence. 
I fone ftato. I have been. 
Tu ſer ſtato, Thou haſt been. 
Colm e ſtato. H: hath be cle 
: Plurall. 
Wot fcamo ftati. We haue been 
Uoietiſtati, Ye haue been. 
Coloro ſono ſtati. They hauc been. 
pluſpar. 
Toera ſtats, Il had been. 
Tueriſtato, ThouhadR been. 
Colutera flato, H: hadbeent 
Piurall, 
Woi erzyuamo Ftati. Wehad been, 
UVoi erauate Ftati, Ye had been, 
Colors erano ftats They had been, 
The Future tenſe. 
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Oprative moode preſent tenſe. 


I ſhall orwillbe, 


To ſaro. 

Tu ſara, Thou ſhaltbe, 

Colbu ſard. He ſhal! be. 

Not ſarems, We ſha!l! be, 

Uot ſarete. Ye ſhalibe, 

Coloro ſarams. Trey ſha.l be, 
Tivimparative moode, 

Sy tw. Be thou, 

Sia colui. Let him bes. 

Plurall, 

Siamonos,  Lervsbe, 

Siatewai, Beye, 

Stan colors Let them be, 


O diowogliache io fia, God graunt | be 


is 


Che ts 4, Thou beeſt, 
Colni fra. . He: be, 

alto! Plurall, 
Noi framo, We be. 
Dot frate, Yebe. 

, Coloroſians. They be, 
, tenſe, 

O dio voleſſt chris Would God TI 


Were, 


T:: 


Tutfoſſt. 'Thou werft 
Coluifoſſe, He were. 
_ _Pluxall, 

Not foſſumo,  Wewere, 
Voi foſte, Ye were, 
Coloro  foſſero, They wer 

The parfe&trence.,, 
Dio oaks cheto God grauntl! 
 fcaſtato, - havebeets 
Che tu ſy tata, Thou haſt been, 
Che colui ra fhets. He hath been, 


Che noi framo ſtati, 
Uoi frate ſtati. 


O dio woleſſe che io | Woulk God1 
foſſeſtato, 4 
Tu tuſſe ftato, ' Thouhad been, 
Coli fuſſe ſtato, He had been. 
BY Plurall, | 
' No fuſſimo Fats, We had been, 
Joi fufte Ftati, Ye hadbeen, 
Colorofoſſero ati, They had been,. 
The Future is like vncothe preſent 
of this moode by putting 
hereafter, The 


The ſubiunQive moodepreſeritrence, 


Concio fra coſa che Seeing that 
io fin. _ fo ng 
Cheruſy, that thou art, 
(be colui fra: _ that he is. 
Plurall. 
Che noi ſamo, thatwe be, 
Uoi fiate, '. yer, 
C oloro ſrans, they be. 
Th'imp. Ss 
Onandoiocera, WhenlI was. 
The parfect 
Concio fiacheio Seeing that 
ſon /t ato, hauc been. 
240 Pluſpar. | 
Ben che iofoſſs Although I had 
ſt aro, been, 
Ouands ry —_ 
#0 [aro /fato, WRAEN IX NAaUc 
Tu ſarai y a6 thou haſt been. 
Colui ſara ſtato: he hath been. 
Plurall. 


Omande ſremo ftati, whe we have bin. 


Sarete ſtats. ye have been. 


olo ati. they haue been, 
{ vloro ſaranneſt y 6] 
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6 Tnfinitive. 
Effers, th be. 
x ParfeRtrenſ:, 


_ Eſſere ſhats, to hauc orha1been, 


uture, 

Dower efffre Which ſhall be, 
A | RRM: of che preſent tence, 

Eſſendo io, | I]beciog, 


2s 
Efſends in Londra, Being at London. 


1 


M3 


FM SKOGE 
(be i Diſcepoli deono 4a- 
mare1l loro maeſtro ce pe'l 

| | contrario, 


uole Ouintiliane nel g cap. 2 lib, dels 

inſtiterione oratoria, che i Scolari ami- 
n0i boyo precettori non men che gle iſteſſs 
ſtudy : ma ve ne [on che ard:ſrono dire now 
meno che i Padri propyy, per 19% div pixs:per 
che sprecettori riten7 ono o ripreſentano ls 
imagine de,padri:ne fi puo receutre da hue- 
mo magpgiore beneficio di quello, che fs ri- 
gene da maeitro : dal quale riceniams le 
virts , lequa's non fi poſſono commrare cou 
qual [i voghiaprez.2.0 + ſeconds quel bel Ji- 

res Quacungque re virtuten emis, parus &e 

mis. I precettori adunque ; debbono ama- 


re © riuerire, efſende effi padri, non ds 5 cor- 
Fas 


| Prayers, 
pi, me delle menti, 11 che cos facendofs, pi 
| facilmente e ageuolmente iimpara, CM 4 
[# come eoff cio de? precettors m ſegnare,coft 
appartene & ſcolari moſtrarſs docili : nel u- 
no ſenza Paltro ebaitenole di cio fare, E fi 
come il naſtimento de | huomo wviene 4 luce 
per virtude uno e Faltro di coloro che ge- 
erano ef come mdarno, fi fparge il ſeme 
ſoprai campi, ſe prima non ſonorotti con a= 
 ratro, e bagnati dalle pioggie ; coct Ia dottrs- 
ze non puo creſtere e aumentarſi , ſenza 
/ "AcCompagnara cocordia ds colniche la da, 
e ds colui che laricene. Fia dungque bene. al 
non ſolamente d'amarlie honorarl; ; 
wa ſindiare defſere amato da loro + e 
queFtoverra fatto tutta volra;che i ſur a= 
gifs non ſzranmo ſoreazati , ma beniona- - 
mente accettati , come ſe foſſero. oracols. 
a' Apollo, come i ſuvl dire + reccrdoſt 4 
maraniglta le ſue parole e fatti; Fancinl= 
lo, ſe t anviene che il tuo maeſtro ti lods 
#2: qualche coſa, non ti inſuperbire : ma cer- 
ca tuttauia far megho: ſe ti biaſma e ri- 


prone, non ti ſdegnare : per che il ſdeg-._ 
| 8 


ha. 


an 


#/teſſa coſa pracere 4 te ancora: ſehifands 
cio che eg danna ; Odiloattentamente $ 


Prayers . 
#0 »ulla ts poterebbe fiouare, Ma "UOCEY B | 


| «ſſai,, ſe occorre che eglt comandl alound 


coſa, portati in guiſa , che egli conoſca ls 


e sforzati d'imitarlo in ogni coſt : per che 
il ſtxio Precettore mirando questo, Fins 
gegnara che tu no» poſſe imitare in lui co« 
ſa biaſimenole; tanto #1 lettere, quanto its 
coſt umi. | 


JI! noſtro aiuto ſia nel nome di Dio, che a 
fattoil cicloe laterra, Coſi ſia. 


, 


L*oratione del Sigtore. | 


DP Adre noftto che ſeine i cieli, Sia ſag. 

tificato il nome tuo ,_ Venga il tug 
regno, Sia fatta la cua volonts, fi'come 
in cieto, coſt ancora in terra; Dacci "ogg 
il noftro pane cotidiano,E rimerticii nol- 
tri debiti;comeancora noi glirinettiama 
2inoftri debitori, E non c'indarre in cen 


. tatione:maliberacrdalmale, Percioche 


I tuo 


Praters* 


two E il regno, la potentia, ec la gloria in 
ſempiterno, eAmer. 


I dodeci articoli della 
feae. 

O credo in Dio, padre omnipotente; 
creator del cielo, e de la terra. Ed in 
Ieſu Chriſto ſuo figlioulo ynico, noſtro . 

ns Il qualfu conceputo di ſpirito 
ſanto, ce naque di Maria vergine. Pat? 
ſotto Pontio Pilato, fil crocififlo, morto e 
ſepolto. Diceſe4 plinferi : reſuſcito il 
terzo giorma da morte. E falito in cielo: 
fiede a la deftra di Dio padre omnipoten= 
te. Dil:verra4 giudicare i viui ei morti. 
Jo credo ne lo ſpirito ſanto, La ſanta 
Chiecſa vniuerſale. La communion d'i 
ſanti. Laremiſſon de ipeccati. La reſur- 
xettion de la carne, La vita eterna. Amer 
La beneditione di moſe, ſecondo che 
il Signore haucua ond 
nato nella ſanta My, 
lege. P 
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x, Commendamenti. 
J- Sionore ci beneaica e conſernt: il Sige 

" #or facciariſplender il volto ſuo ſupra ds 
noi, e habbiaci miſericoraia: il Siguor vole 
ri la ſua faccia verſo tdi noi, e ti mant#- 
£4 in proſperita : per ſeruir a ſua gloria, 
s edificatione ' del proſſimo, Cos fra. 


I dieci commendamenti da la ſan- 
ra lege del Signore. | 


A Scolta Iſrael, To ſono il Signore Id 
-* dio tuo, che tho cauato fuor de ls 
terra d*Eqpitto, de Ia caſa ds ſernits, non 
hazere alrro Iddio dinanzs ame, Non t6 
fare ſcoltura, ne imagine alcana, de le co- 
ſo che ſono la ſnincielo, d qui gifs inter= 
ra; ne l acque ſ2to laterra: nonle adora« 
re, ne far loro alcuno divino ſeruitio per 
che io ſono il Signore iddio tho forte, ge- 
loſo, che viſita e puniſte le niquita &'ipas 
dri ſypra i figliouoli; in fin @ laterza e 
quarta gereratione di quei che ny odiano 2 
e'fo miſeri cordia in mille generatione,ver 
ſo tutti quei che mi amano, & offornano 6 
. i 2 ries 


x, Commendamenti, 
wie! commendamenti. | 
Non pigliare il nome del tuo Signore iu 
yn : per che il Signore nonhauera per in- 
nocente colui che pigliara il ſuo nome in 
U4110 « | 
Ricoraati del giorno del ripoſo, per ſan- 
tificarlo, Sei giorm operarai, e farai on 
$144 opera : ma 11 ſettimo, etl ripoſo del Sig- 
nore iddiotuo. Nonfare in eſſa opera al- 
Cuna : ne th, nel tuo figliouolo, ne la tua 
figlionola, ne'l tuo ſerwidore, ne la tra ſer 
wvante, ne il tuo bue, ne il tuo ſino, neil fo- 
reſteere che e dentrole twe porte- percioche 
in ſei giorni [ddto fece il cielo e la terra, 
i mare, & tutto cio chein efſi fs comtenns: 
« il ſertimo, ſiripoſo. E per tanto, ha bene- 
detto i/ £1orno acl ripoſo, ehbalb ſantificas 
paſs: 
Honora tuo padree tuamadre, accioche 
# tuoi giorni fiano prolongati ſopra la terra, 
che il two Signore 1daio ti 
T #no0n occiderai, 
Tu non faras fornicationes 
Tunon rubaras. 


Prayers, 

Tu 1011 d; ras falſe reftimorianes Con- 
tra il tuo profſine. 

Tu non deſiderarai tn caſa del to of. 
ſemo + non defiderarat ia moglie del tus 
proſſimo : ne il ſuo ſeruidore, ne la ſua ſer - 
ute, net ſunbue, ne'lſuo aſino, ne alcun' 
altra coſa che fir ſua. 

Laſomma d: tutta la lege & queſta che 
ni amiamo noſtro Signore Tadio con tut- 
to Panima, e con tutte le forze noſtre 2 @ il 
noſtro proſſims come noi ſteſſt. 

Tadio ci fra compaſſimenole, mriſericor- 
dioſo,fanoreuole , inchinando i cuori noſtri 
#4 oſeruare guardare , ſequire more ſha 
ſauna lege: Cofs fea. 


Salmo, 14 3- 


Ammi vdirla mittina la tua miſeri-» 
cordia, percio che ho ſperatointe. 
Fammi nota 1a via, per la quate ho da ca- 
minare, per cid che io ho levato Fani- 
ma mia & te. 
Liberami Signore, dai mici nimici! 


"TS che 
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Prayers, 
” chejohorifugioa te, 
Inſegnami 2 farla tua volontat percioche 
_ tuſciilmio Iddio: il tuo buono ſpirito 
miconduca per diritto camino. 


Salmo 119g. 
[| N che modo ordinars i! fanciullola uia 


ſua? Gouernandoſiſecondola tua pa» 
rolia, Signore, 


Toro cercato con tutto'l cuore : non my ; 


laſciar deuiaro da i tuoi commendae 
menti. h 
A primi gli occhi, .c vederole cole maras 
glioſc de latua legge. 
Dammilintellerto, e offeruars la tua leg- 
_ ge: e conſeruarola con tutto'! cuore, 


Salm 25, 


| L ſecretodel Signore E manifeftato 4 
quelli, chelotemono ; efa cognolſcere 
 loroil ſuopatto, 


 Orati- 


w 


' "Prayers. 
Or atiove dadirk inanzd 
MANGIAE « 


(TÞ Vete le coſe ſperano In te Signore, 
che tu dialoro il ciboal ſao tempo. 
Dandolo ti} loro, elle i] recolgono 2 e a» 
— ty la tua mano, ſon ſariate di. 
ene. 

_ Dioci benedica, eturti tai doni, che rice- 
uiamo della ſua liberalics 2 per Gieſu 
Chriſto noſtro Signore: coſa f1a; 

L'huomo non viue di pan ſolo, mad'ogni 
parola che eſce de la boccadiDio. ' 


Rendimento di oratia 
doppoil paſto. 
Salmo 117, 
a 'Vrte le genti laudino il Signore + cut- 
ti i popoli gli cantino laude, 
per cioche la ſua miſcricordia 8 molti- 
plicata ſopradinoiz ela yerita ſua (id 
in cterno. | 
Rendiam' pratie al Signore, . 
Che ci paſce e ſoſtera tutre Phore. Amen, 
I4 Auucns 
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Por, Teachers 
Auucrtiment: a precettori o macſtri 
di ſcola : e come i coſtumi pri- 
meramente, o veroinſie- 
we con lelettere, jt 


deoninſe FHAres 


T7 precettor: ad og 1 modo debono, C092 

oonisFudioe diligenza ſforearſi, che ul 
diſcepols dinenti ornato non ſols di bone 
lettere,ma etiandio de* buoni coſtumi eſa- 
ti, come vuole il dotto e ben accoſtumato 
Aldo manntio,ſeruendo lope nione ds Ouin- 
riliaug:anz gindica efſer meg lin, che i g10- 


 wanetti (iano pitt toſto ipnoranti di lettere, 


e benornati de ſanti #nftumi; che dotiiſ- 


ſom, ma imbrattats di mote ſcelerateze, 


a ouiſa de' demani, cio & ſay : i quali, ſe 
ben ſanno molte coſe, nulladimeno ſono peſe 


fomvi.. Ouefto donque fi aunertiſca nella fane 
ciullzzz4a, che fia ben alleuata: per che im- 
porta aſſai aſſuefarſs ad wna coſa nella te= 
fiera eta: ſendo che wm vaſo nuouo riten- 
ghi, ſe non ſempre, alngens longo tempo quel 
#dore, del quale gia na volta fi ripienos © 


and Schollers. 


del che fa fede Oratio quando dice. 

Quo ſemel eft imbuta recens ſeruabit 
edorem Teſtadin. 
eA far queito, ſi dene Ingegnar ognive 

no che inſeona: la qual! coſa ſe foſſe ben of= 
feruata, non ſi trouarebbe twnta corruttts 
one nella finnents » Come Vegpiamo P 
in Lonara; al grand cordoclio di tutt i bu- 
97:1, diſtrugion de' Fiouanetti, e mmortal 
infamia de' parenti. St puo dire adonque, 
che t maeſtri ſono la cauſa principalliſſima 
di tutti i beni emali, che ſifannope'lmo- 
ao : percioche 8 Dottori di lege, i Filoſofs, 
s Rettori delle cittade, i prencipi, Duchi , 
e-Re, i Preti, Veſtout, Pontefici, etut= 
tt quants che reggone, o veramente hams 
prere alcuno ſogno ds qualche [ettera, fats 
rouo vna volta fotto la diſciplina de* lors 
macſtri, e da loro furono ammaettrati, Si 
che tali dinuentano oli ammacſtrati,quai ſo- 
no i macſtri : la qual coſa ilvoſtro prouer« 
bio ingleſs chiarameme dimoſtra : Lyke 
maiſter, like man - e queſto accade, voglie 
aro, 0 0: per lalongapratiica, e ro 
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For Teachers 


 diano mel connerſare. Non vi aurz%ate 


come per longo tempo 4 leoni, per feroci e fi- 
eri che frano, imparano obeair a | bums ? 
e lacqua rode,ecana col tempo, il duro [rſ- 
fo? Non emarauiglia, aaunque, fe 1 gio- 
wanetti di eta tenerelka, riteg ano anco nella 
eta matura, i coitumi imparati dafanciue 
lezz4 or piouanezzar ficome | lege d; A- 
leſſandro magno ſotto la diſciplina di Le- 
onide ſ:0 pedante, o mazitro : de! 111/e 
Quintilianoparlando dice: I'b, 1, I:5i. 
orar. Cap. 1, Leonides Alexandri Pe da- 
Bogus, quibuſdam vitiis eum imbuit : que 
11 quoque, et maximmy regenti, ab 
Ila inftitutione preril; # ſrent proſe *cuta, { be 
diremo de I'imbriaco Tiberio? la cut imbri- 
achez.za ſattribuiſce, no 4 i parenti, ma 
# la Balia che lo flatts co EHppe 11 VING. 
La crudelta di Caligulavenne de la nutrice 
laqual, oltte ch*rabarbara, freoaua la mam- 
ma otetta conſangue, e poila al faci- 
wllo da ſucchiare , Per conchindere adun- 
gue, non ſia lecito inſegnar le buone let- 
ters , ſenzs coſtumi ſanti. Quando fi 


haueſſe 


_* _- andSchollery, 
baveſſe pot P: peccare, Mmanco male, in ve- 
ro, ſarebbe eſſer ſenza quelle, pur 
che vi fuſſero oli honeſts 


s buon Coſtumi. 


T heargument of this 


. preſent worke of Ar- 
| nal: and Lucenda. 


Noble Grecian, who riding to doe 

his buſineſſe, beeing out of his way, 
came to a ſolitary place, where a moſt va- 
liaunt Knight ofa bebesnamed eArnalt, 
Having builded a darke and ſad Palaice, 
with many of his ſeruants, asan Heremite 
did dwell in continuall fighes, lamenta- 
tions and mourning . Of whom he being 
courteouſly receaued and feaſted, was ful- 
ly informed of all his wofall and pirifull 
miſhap: and inſtantly prayed, that for the 
honour of gracious, mercifull, and honeſt 
women,and the profit of vnwarie and too 
bold Youth, hee would write it, & make 


X K 


_ The Argument. 
ir come foorth into the cleare light and 
knowledge of the wotlde, The which 
ſpedclie without delay was by him done 
in the Greeke tongue, without his proper 
name vnto it, it was after Tranſlated io- 
to the Spaniſh tongue ; and by the excel» 
lent Maiſter Nicholas Herberai a Freche 
man was turnedintothe French tongue: 
And(as a thing worthy to be read in cue» 
ry tongue) was by Bartholomew Maraffi 
Florentine, Tranſlated into the Thuſcas 
tongue - and now outof theſame rongue 
by Claudins Hollyband Tranſlated in- 
to Engliſh, Harken therefore dili» 
gently to this Author, which 
doubtleſle ſhall make 
 yourharrsto mol- 
life and 
Weepe, 


# *% 


The eAuthor. 
Auing this ſommer paſtraken in hid 
ro make a viage(more by other mens 
neceflitie, then through mine owne good 
will) chereby I was compelled to goe far 
from this countrey 3 and after I had farre 
crauclled, I came by chaunce into a great | 
wildernefle, no lefle deftitute of people 
then hard andtedious to gocthrough it, 
And becauſe this place wasvoaknowe vn- 
to mee, thinking to goe my right way, 1. 
found my ſelfe aftrayed: ſo that I coulde 
not come backe to my path way, aſwell 
for the grear difplealure that 1 had therof, 
as forlack of any, of whom I might al ke 
ic. So finding my ſelfe in ſuch diſtrefle, I 
knew that as the place was full of defola- 
tion, ſo much the more my breſt was/full 
of oricte and paſſion. Then beholding on 
 euerye fide, 'mine eyes did ſo much, as to 
give ſome coforcynto my paſſtoned hare? 
for in a wood ſomewhat far from me ( the 
weather being faire and cleare) I percei- 
ucd'by the ſmoke which ſprong our of it) 
thatthere was an habitation of ens 
(WF 


L' Auttore. 
k\ Endom io queſta ſtate paſſata, meſſo 4 
” far mviageio (pin per la neceſſita dal- 
tri, che damia propia volonta ) per il qua= 
le mi biſognaua grandemente da queſto pa- 
eſe allontavare: poi ch'ebbi molto cammi- 
nato, per caſo in Jn gran aeferto mtrouat, 
non manco digenti ſolitario, che ad 4 tra« 
werſarlo difficile , Et per che ; 9's luogo 
era incognito, penſando io d'andare pet 
mio dritto camino, iſmarrito mi ritrouai: 
in modo , ch'io nos potetti ritirarms ul 
10 ſentiero » fanto per 14 fr an difþiacere 
che io hanena, quanto per mancameto dats 
cuno, 4 ci lopoteſſi domandare. i 
Et in cotal neceſſita ritronandomi, conob- 
bi the ſt Inogo era ds ſolitudine abbondan- 
te, che molto pin il mio petto di paſſions 
abbbondaua . All bora da tutte le bande 
ripuardande » tarto portettero # miciocchi, 
che al mio arpaſſtonato Cuore alcun c 
| to dredero + per che in vn boſto aſſai det 
me remoto ( ſendo uf tempo chiaro e ſere= 
no) conobbi che ini (per il fumo che = 
#ſcina ) Cera habitazions di gents : - 
—_ 


The eAuthor. 


that Tthovght ic beſt thither to reſort 2 & 
ſo trauailing through the thick forreſt, I 
tound the way ſorough & difficule.char I 
didno lefle repetro haue begon it, then I 
_ defiredrhe end of it. Neverthelefſe having 
on ſpurres at wil, 1 would not forſake the 
courle alreadie begon : : but following my 
way, whercin as the ſun beganto leave 
theplaine fielde, I came to a verie high 
. Place, fromthe-which 1 might eafily per- 
'ceiue from whence that ſmoke did riſe: 
the which came out of a gentlemas houſe, 
which hee had cauſed to bee there newe 
built: and this from the foundation vnto 
theverietoppe, was all painted of blacke 
colour ; whereat I {o much maruailed, 
.tharaſwell by muſing thereon, as for the 
defire which I had ro ) reft my\ſelfe, I left 
alide all my rrauaile paſt: and drawing 
neere vntoit, by chance] came very nere 
toa place where certaine men did walke, 
who by their countenance and apparell, 
did very well ſhew thatthey were full of 
melancholy and —_— the which 
one 


I Auttore, 
modo che io eleſſi-per ## meglio # andars 
mene in quel luogo + & trauerſandoper la 
 folta ſelua, il cammino tanto aiþro & dife 
ficile ritronati , che non meno mi pentiua 
d hauerlo incomin ciato, che io ne deſrdera= 
ua oſcita., Nondimeno meſſi pli front 
alla mia dilibera Z40Ne ; -10n vol [74 corſe 
gia cominciato abbandonare : ma_ſegut- 
:ando i mio Cammino, in quel che il Sole 
comiuciaus alaſciare lapranura, in vn lute 
go molto rilewato PeTHenm, aal quale done | 
de quel fumo wſciſſe , facilmente vedere is 
poteua: il quale di caſa, un "hogan che 
wi nuouo Phanena fatte edificare, vſrinas 
' (> queft aerarmtta ds i fondaments finoal- 
{1 cima, di color nero dipinta *' per il che 
tanto mi marauirliai, che, fiper il penſar= - 
ci, come pel defiderio che di ripoſarmi ia 
hawenua ; tutti bt\ mics arts affannt da 
barda leſciai Et appre andomi erage 
caſo, molto preſſo advn luogo,doue Certs Due 
 ominif iþ1ſ-9 giananc, mi ritrondi : 1 ques 
line i lor geſti, e4 habiti d'eſſer prent ds me= 
Iancoma molta bs dimoſtrauaho, Tra i qua= 
K __bk'wng 


The eAmnthoy. 
@ne( as is to be ſuppoſed, maiſter & Lord 
ofthe reſt)went formoſi, who with dolo- 
rous Hghes paſſed away the time: yer for 
al that neither his colour,neither his leane 
viſage had changed his gentle nature:and 
he " Der well, for ſccing me nerc vn- 
to him, although at the Fae fight hee 


_ was ſomewhat troubled, neuerthelefle he 
diſſembled it, and receaued me very cur- 
ceouſly, defiring me to lightfro my horſe. 
. Afterward knowing my weatyneſle, hee 
cauſed to prouide for my reſt : and taking 
me by the hand, he lead mee into this his 
houſe. Then I( as a firanger) much mar= 


uailed at the place, and with my habilitie 
endeuored my ſelfe to marke the fingula- 
rities of it 2 am6g the which, being come 
to the gate, Iſawe euer it, three white 
bricfes, in which this was written. 


This houſe ſo darke without af 
boje © Fo 


1: bis would dee, but death ſaeth 
_ Gs 
After 


L*Autorre. 
t; wns (come ff puo preſumere, padrone 
ffonore de gPaltri) camminana il primo, 
il quale con dolorofi ſofþiri paſſauail tempo: 
rondimeno, ne il ſuo colore, ne ul ſuo magro' 
v1fo, la fax gentil natura mutata glhane= 
aro, & bene lo mofFro, vendendomi accans 
to & Uni, ben che al primo aiperro rg 
ei fi trerb:ſſe, nondimeno ei lo diſſumulo, & 
mi fece boniſſbmaraccoglienza, pregandoms 
a; ſeendere da caualls, 
Poi conoftendo la mia fatica, fece al 
mio Tipoſo pronedere * & pig | 
Iz mimo, in quella ſua caſumi conduſſe. Ale 
hora'io (come foreſtiere) del luogo molts - 
71 marauigliann, e con tutta la mia poſſan= 
24 waffaticauo' di notare la fingularit# 
&ell0go © trale quali, ( cinnti alla porta, ) 
71 pay” ſopra, tre brens | omg I 


aucito ſcritto era, 


Queſta Ranza fi ſcura, & ſenza ' 
gioia. 

E d'yn, che mortenori parectr & 
milO12. 
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The eAuthor. 


Afterthat I had veric attentiuely read 
them, we went further, and Lſawthat all 
thinges in the ſame houſe did repreſent 
great griefe and mone: for from the foun- 

.dation of it, varo the toppe, nothing elſe 
but melancholike and fad thinges was 
ſcene 2: butfor all this I would not the en- 
quire the occaſion thereof, expcQing a 
time more for the purpoſe, - After hee- 
brought mee into vs all, whicher not. 


[Jong after the ſupper was brought, with 

reat plentic of meate,and with good or=- 
= of ſeruice, And within'a little while 
after, the ſad Knight who knewv the wea= 


rietrauaile thatT had endured, hee hime 
ſelfe did conduRt mee into one chamber,” 
and there left mee, retiring backe with a 
verie ſad countenance. Then finding m 
ſelfe alone, I went to bed ; bur when 
thought to take my reſt, about the houre 
when the cocks with their crowings doe 
ſhewe the midnight, I heard them of the 
hou'e with pitifull muſike to finglamen= 
tations, bewaylings , and morntall fgh- 
[00s vgs. 
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DAuttore, 1 
Poi ch'is gſhebbi molto 4t:emtamente 
letti, noiraſſummooltre, &. vid; che tutte le 
' Poſe d'eſſa caſa rappreſerntauano gran? dolo- 
re:per che dal fondamento d'eſſa, ſino alla 
 6ima, altro che coſe melancoliche non five- 
dena: ma non per queſto ioallhora volſs te 
capt 97e domandarne , ettardo tempo pile 


\ 


4 propoſuto, 


Et poſcia in ſala mi men's, done nw mol- 
to dopo, fk portata 14 cena , con grande 
abbondanzia di vinanar; & buon' ordine di 
ſernizzo, Et di li 4 vn poco il melancali- 
co Canaliere, il quale ſapena la fatica che 
io haueua durato, epliſteſſs in vua came- 
ra mi meno, ed inilafciommi, con viſe mal- 
ro meſt o ritirandoſs. 


Alt hora io ſoloritrouandomi, entr ai. 
ketto: ma quando io penſano diripoſarmi, 
circa Phora che i galli cond lor canto di- 
moitrano la mezza notte, io vdi quei hs 
eaſ4 con piatoſa muſica cantare laments , 
prants , of ſoffiri mortals , eAlPhors 

K 3 (& 


"The Author. 
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gs. Atthe which time, (and not with- 
out occafion) I remained in greater mat- 
uaile then before: In fo much! that the be- 
nefite of my (leepe was altogether raken 
from me tand (as I was afterward infor- 
med)cuery night at that houre che ſorow - 
ful Knight wastqo cruel:yrormented, re- 
newing his dolor, and accul:6med pa 
on. Whereupon his ſeruantes which ai 
him in this martirdome, louc and pity,did 
binde them, ro bee (with pirifull mone) 
likevnco him. Who Goubreth that he: 


Ting ſuch thinges, 1 was notmore pol; eſ- 


ſed with tediovſneſle then ſleepe ? Ard 
a reatelt parte ofthe night paſſed 

utthe day cauſcd all to be put vn- 
re Ws: The in already ſtretched his 
beams into diuers places, when I heard a 
church nere ring to ſeruice : and ſawe that 
coforleſle Tr 4 tocome into my cham- 


ber, who, as hee had done thenight be- 
fore, toke me byrhe hand, to goto heare 
divine ſeruice. Then being come to his 
Chappell, I aw a tobe couered with 


blacke, 


wy,  notte + ma il giorno fece metter tatto- ſote 


L*Auttore. 
( or non ſenza eapione ) pins che innanzst_ 
reſt as marauiglioſo: in modo che mi fu del 
tutto tolrgil bene del dormires & ( ſtcon- 
do che io fs poi auneritto) tutte le nottis 
que! hora, | dolente Canaliere troppo cru- 
' delmente fi tormentaua, il ſuo dolore), ed 
vſata paſſione rinouando. 
Ond: i ſui che in queſto martirio ls 
vedenono, amore & pietd el obbligaua ad 
 efſrre ( con daloroſo piano ) @ lus confere 


46, 

Chi dubits, che vdendo tai coſe, is 
#01 foſſi pix da tedio, che da ſonnno 0ccu- 
pato? Et cofs ſipaſſo la magior parte dellz 


bo filenzto, HF! Sole gid 5 ſuotrazai in di- 

werſi lnoghi ſtendena, quando io vdi vni 
ehieſawvicini ſonar la meſſt> > vidilo ſcm 
folato Canthere in camera mid vemre , it 
 quale, \come if d6 precedente fatto'hawea, 
wi preſs per Ia mano , per andare 4d die 
-re il ſernizio (dinino  eAll bora ſtnds 
 giunts nella ſua Capella, io vids vn mo- 
unents di nero coperte, _ed-era queits 


Ka (ſfremg 
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The Author. 


blocke, and this was(asT knew fince)the 
 Jaſtmiſion thathe hoped to poſicle him 
ſelfe, round about the which, theſe words 
were ingrauen, 
This megorie before your ever, 
Of one preſents thepiteonſe crye, 
That he and ſhe here doe not lhe. 
Andalthough it was ſeruice time, I left 


_ - 'notforir(during the ſame) to note whar 


the letters igniheq, and the dolor which 
they ſhewed, Butleticbe as it will, ſuch 
thingesas I ſaw there, much trobled me, 
becauſc I could not make anye wdgmenc 
thereof. ' Art, our going out of thecchurch, 
wee wenttodinger : afterihe which the 
fad Knight training himſelfe ro giue me 
recreation, brought me.jato divers com- 
municationg, and queſtioned with me of 
many thinges. Among others, heetolde 
me that he'very well knew the King, and 
Queene,.-praying mee that 1 woulde tell 
him ifthey were ſo nobly .accompanied 
as appertained to their higbeſtate, and as 


ke had aleady ſcene, And herein 1 could 


ſufkic icntly 


L Auttore. 


(ſecondd ch* io ſeppi poi) Pultims ſtanza 
che ols fperaua per ſe, tntorno al quale E7.4= 
70 ſcohite tat parole. 
Qui !a memoria v*E poſta preſente 
Dun, ch angoſciela pena, & gran 
martiri, 
Per chegli, & & ella quy non giacion, 
{ente. 

"Et benche þ5 celebraſſe la meſſa io non laſ- 
cias per queito ( durando efja) dr notare 
guel che le lettere dicenons, & il dolore Ebe 
le dimoſtrauans, 

Sia come fi vogha, le coſe che int Hiede- 
ua, molto miperturbanano, per cheionox 


poteua farne alcun gindiz0; Al uſcir del-. 


ta chiefa, noi i andammo 4 deſinare : dopd: il 


quale, il meito. Canaliere , ſſorzandeſs ds 
recreazione, mi meſſe in Ainerſi pro- 
poſeti,c5 minterrogaua dimolte coſe.T1 Hr. 
— 6 difſe ch'e" beniſſamo conoſceual Re, 
& la Reina,pregadomi ch'io gli narraſſe ie- 


gbs erano cof mag nificamente accopagnati, 


come alla lor gran magnificeza 5 appartenee 
aA, Ef COMBS oi Lia viſto ROD ed a - 


A Ee it as. a AE. Ds cs An rn” 5 , 


The Anthor. 
ſufficiently ſarisfic him zbur 1 knewvyery 


- well thatthis ralke was rather to ke 


me in his copanie,then for any deſire thar 
he had to knowe any other thing - for hee .. 
was {o afflited, that without intermiſſion 
(bauing his paine preſent) he did noching 


elſe but figh, 
And ſometime pauſinglye giuing care 


- wmto my talke, he ſomewhat ſmiled: afrer 


in th'cnad thanking mee, forthe pleaſure 
that] had done him, began co faye vio 
me.Know my friend,that not without oc- 
cafion 1 win hana thee to this ralke,&c 
I will make thee to vnderftand the cauſe 
why : if before hid thou wilepromiſe me, 
that cuery thing thar I ſhall cell chee,thou 
ſhalc after make it knowne; and beftowe 


it in the power of Ladies no lefſe wiſe the 


- diſcreete: to theend thar ny may know 


the gricfe that one hath made mee ſuffer 
wrongfully,and contrarie to their comon 
kinde( which iseftemed morepicifall the 
that ofmen )char being aduertiſed chere= 


of,they mayc blame ber, and with them-. 


- {clues c6plaine of the cruelcy. Thus 


LAuttore. 


zopl: ſe 7pi aff a ſodiif: are:ma ig alt harabe-' 


r::(6.29 conobbi, che queſt propoſito era pink. 
p*7 r4ttenermi, che per vogha che ol ha- 
eſſe di faperne altro+ per che gÞera tan=" 
. to afftito, che ſenza internallo (hanenda 
i/ [10 dolore preſeme) alfro che ſofpirare 
£078 10044 » | ; | 

Et qualche volta, cay internalli, atten- 
de 1do al mio propofito , alquanto fi ſorride= 
4 © pot al fine del piacere cliio fatto gf ba- 
ueun rinTratiandoun, mi commintio 4 di- 
re. 

Sapps amico, che non ſenza Cagione in 
queft propoſitit ho tirato, & lacagione ti 
faro a ſapere : pure che innauzi tu promet- 
tere mt voglia, che tutto-quel che io ti dira, 
tn poi lo farai ſazere, & lo meiterai nella 
paſſunza delle, Dame, non meno ſaute, che 
d:ſcrete ; @ fin che le ſappin oil male che v= 
n4 4 torto n# ha fatto patire, 77 contra la 
lor comune condizione ( che + tenuta p3, 


5a ans de gſ huomini piatoſa ) accio che 


eauertite, elle la raſmmino, &cT ſeeo 


Aella ſua crudelta [5 dvlohing. 


Et 


\ 


The 3" 


Thus my Ladies having at {Egth vndex- 
flood his ine. iſpoſel my ſeltto plea- 
ſure him. Waecfore I haue | AE 7 
risfaQtion of the thinges by him required 
of mee, toſend ynro you this ſmall warke 
. following , which by reaſ.3n appertaioerh 
berervnro you, then any other; and Hee 
cauſe histalke was long.therefor: carnir. 
ring it to writing, I deuiſed to ſen 1 it va. 
to yort in this paper, Thenafterche i:Hic- 
ted Knight hadrecceined of mee rhy afſu« 
rance which he demaunded,ia this man- 
ner he began his talke, 


The Knight vnto the Traxailer. | 
M * E thinketh, fir,that I bh ould do TON 


great wrong, lf I ſhould not PAPLY 
vnato . "om the occafion of PI maunde 
which I haue made vato thee. Arid know, 
- thatitis not onely this day that I knowe 
the King, the Queene, their late: & mag- 
- Hificence : for their great ren>wne, and 


vertuous goodaes is lufficicatly publiſhed 


I*Auttore,: 
Er cofi, lemic Dame, hanendo is aluw- 


go la ſua intenztone inteſi, mi difÞoſs d 
compiacerli, Onde io ho deliberato, per ſo« 
dirfare alle cof+ dalutrichieſtemi, di man= 
dari Ia ſe guente operetta , la quale per r4« 
giore meglio &v0i, che a neſſun aliro s ap= 
 partiene : -perche il ſuo propeſiro fre tune 
go, jerv perſai ridottolo in ſcritto, di ma- 

deruclo in queſta carta . eAdunque 

che cffi itro Canaliere hebbe da me la fo- 

curta, ch' & domandanua, ricennto, coſp of 
ſo propoſito incommiincia, 


ILCAVALIERE AL 
__ viandate, 


P eArmi, fignore, chero gran torto tifa- 

ret, ſela Cootone della domanda che is 
?ho fatto, you ts dichiaraſſi s "EF ſappt, che 
wor hoggi ſclamente 6, che 10 il Re, Us 
Reina, tl loro ſtato , & magnificenzs 


| #4n: [co £ pw la lero gran fama . - 


veriuoſa 


4 © aſſes per il mondo dinel- 
| gas; 


—_— 


The Author, 

through out the worlde 2 neuerthelefſe T 
thanke thee for the paine which thou haſt”. 
rakEin telling ynto-me the thing as thou 
kneweſt of the: but I hane broughtthee 
to this Ciuerſe ta}ksfor an other purpoſe? | 
for | meane to make thee the ſauer of; 
gricuous pafhons, aſſuring my ſclife thar 
thou wilt have pitrie and bee ſorie for my 
paine, laying vp in thy remembrance the 

_ thinge which 1 will tell thee , thatthou 
maylt be able afterto publiſhir' abroad. 
This thou muſt know, thar my country, & 
bringing vp is Thebes,already peopled by 
( a4mss ſon of King Agenor, with whom * 
] have byn brought vp along time . My 
father is dead a g=od while Tue, who (as 
I) was named eArralt, From ſaying vn, 
further what manner of man hee was, 
withhold my ſelfe: for itis not my part to 
praiſe him, whoſeſon I am , Art that time 

, the court of King Cadmms, was ordinarily 
at Thebes,and therfore I did likewiſe c0- 
tinually inhabice therein, V pon a certain 
day amongall the reſt (when my libertye 

: was 


; LAuttore. 
goats * nondimeno io ti YINgTAZ49 delks fo 
tica che hai preſa a dirmene quel che ne 
ſapenti - 7:4 per altra cagione in queſt di= 
werſu propoſutt tbo tirato: per che to ſpers 
di farts theſanriere delle mie dolenti paſſeo= 
ni, aſſicurandomi che tu haraipieta, or ti 
rir.creſcera del mio tormento , rattenends 
nella tua memoria quel che. io ti dire, per 
poterlo poi publicare, Wa 
Eghi ti biſogna ſapere , che la mia pa» 
#ri4, & nudritura e Thebe, da Cadmo 
fielruolo del Re Agenore gia popolata, in- 
fieme col quale io ſono Hato molto temps 
naritro. EATER. + {a che 
1! mio paare gia molto t « c 

oe morto, il Ss cofs pEh'y Arnak 
te ff nominaus, Di dir piltinnanzs qua» 
be & fu, i2pe ne fto cheto: per che a me now 
f conniene laudare quello, del quale io ſor 
 figiinolo. In quel tempo Ia corte del Ry 
Cadmo ordinariamente {5 ftaua in Thee 
be, & per. queito io parimente del contie.. 
. m0 nhabitazo. Un ditragl altri (ce . 
| 4/4 mia liberta, all pins dalle paſſion & amo- 
| re 


To-- 
». kk 


eArnals 
was more free from the paſſions of loue ) . 
one of the Chief={t ofthe Citrie died, ar - 
whoſe buriall all the couriers & citizens 
would bee preſent$ and when the deade 
corps was fſetin rhe Church, during the 
accuſtomed ceremonies, his kinſfolks did 
very much lament, chiefly the daughrer of 
the deceaſed, which ſhewed herſelfe ſo. 
ſorowtfull,that withour any tay the made 
with her faire hands a deadly [antaite to 
| herheares, ſorhat the molt part of them 
were loſe, and fpread ypon her ſhoulders: 
ſo much thar thoſe perſons which ſawe 
ſuch cruelty, were no lefle aſtonicd at the 
fairenes of them, -then that they ſhoulde 
bee ſo cuill handled$ and no man coulde 
then haue ſeene this, without hauing py- 
tifull compasfion vppon the dolour which 
this ſorowfull virgin did ſuffer. Alas the 
ſameofwhom I do ſpeake, is named Lu- 
_ eznda, For her Lwretch became aſtony- 
ed, and feareful!t aſtonied in deed, at her 
car beauty:andfearefull, doubting leaſt 
e ſhould fall iaro'diſpaire. Then afcer 


the 


& Lucenda: 
re libera frritrou ) morivnde 5 principas 
{i della citta, all eſſequie del quale tutti 6 
cortigiani, & cittadins volſeroritrouarſse 
& quando il mortocorpo fs in Chieſa po= 
ſ ato, arurando Puſate cerimonie, i ſuoi pa= 
renti molto ſi contrifFauano, maſſimamens 
to la frolinola azl defunto, la quale ſi mpe 
ftraua tanto dolente; che ſenza ripoſola fa= 
ceua ton le ſue belle mani , a capelli vne 
guerra mortale : in modo che la pit gran 
parte aſſt erano ſopra le ſpalle ſnelti, & 
pars : tanto chele perſone che tal crudelts 
veaeuano, non meno erano ſtupefatti della 
belta d'eſe, che dolenti ch'ei foſſero fi mal 
trattati : 6 neſſuno allhora haurebbe ſaptta 
ro cio guardare, ſenza hanere pietoſa come 
paſſione del dolore che quella meſta figlino« 
la patina. Oine, quelladi cus to parlo, fi 
nomina Lucenda. | | 


Per lei io dolente dinenni Spauentato, 
& paxroſo : SPanentato certo,, dalla ſua 
gran beltade 09 parroſs, dubitando che 
la non ſi defperaſſe . Hora poi-che il des 
a .- frnte 


| Arnalt 
the dead corps waslayd in his laſt duels 
ling place, Zzucedareturning to her houſe, 
I rooke the waye to mine : ſearching for 
{olitarines to accopany my rew thoughts 
thinking by this meane to find ſome c6- 
fort for iny griefe. But this was in vaine 3 
for immediatly I] knew that 1 was noleſle 
ſolitary, and abandoned from hope, then 
from people & pleaſure, Ircamieto paſle 
that I paſſed many daiey, in this ſort, ene 
deuoring my ſelfe to forget that my dee 
termined purpoſe, knowing very wel that 
if inthe beginning I had found a thornie 
way, the end wold be much more xought 


notwithſtiding the more the time paſſed 


away, cucn ſo much the more my griefe 
did approch without any token of a good 
event, And my dolor increaſing, andthe 
remedie diminiſhing, I foundry ſeliein 
a very great anguiſhwhen neede(che in- 
uenter of allthings)ſhewed ynco me that 
by one of my ſeru2untes (which did often 
frequent the houſe of L#cenda to accom- 
pany her brother )I might make my grief 

TY to 


& Lucenda, 


feento Fr nellz ſua ultima ſtanza meſſ1,tor < 

nandoſene Lucenda 4 caſt ſua, to preſi il 

cammino della mia : cercando per accome 

paonare 1mei nuout perfier: li (ſolitudine, 

penſanao per queito mez,2,0 trouar comfor= 
ro al miomale: muqueſto{# in vane. : per 
che ircontanente emobbi che io non men 
era ſ1litario,  abbandomato ds fperanzd, 

ce ai £ enti, a; pracere » eAtenne che 
io mip, ſu molti di mqueſt 1 forte, ingegs» 

nenaomi di dimenticare ul mio deliherato 
propofita , conoſcendo mo'to bene che ſe nel 
principto io haueua trouato il cammino' fþi- 
noſa; che il fine ſarehbe molto pid afþro :non= 
Ainze no. quanto pine il tome” 0 paſſana, tants 
p:18 }/ mig male, ſenzaſ:gno alc:ano di bene, 
S auiCmnana. 
' Et auomentandoſs ilmin dolore, & di= 
 minuendo(; il rumedia, mi ritrouas in und 
grandiſſina angania, quando il biſngno (ins 
uentore, di tutte le coſe) mi moſt1 0, che per 
v1 mio ſ:ruidore(ilguale molto ſþ:ſſpmn can 
{a 4. Lucenda . praticana per andare con 
al fratel dj lei. ) iogliiporrei fare mendes 
| 56: # * ro 


- ls 


ef rnalt 


to be knowne vnto her. And therefore I 
willed that he ſhould frequent thither yet 
more the he had done before : the/which 
| he did(formy remedy) very modeſtly & 
ſpeedily, Sothat he being in no wiſe ſuſ- 
peed, went when it pleaſed him to my 
ladies houſe , Wherefore after that I had 
often charged him to beſecrer,threatning 
him many (tripes, if he ſhould doe other 
wiſe, I gaue him a letter which contay= 
ned int, this that followeth. 
T would rather, Lucenda,chat thou ſhoul- 
deft know my faith, then read my letter: 
- forifir were ſo,ſeing me thou ſholdeft ea- 
fily know the pasſi6 which I ſuffer; which 
1 ſuch, that it wold purchaſe me the thing 
that I hope ro win by writing vnto thee, 
For by my letter, onely thou ſhalt vnder- 
Rand my dolefull words:butin my teares, 
thouſholdeft ſee my defperat life : ſo that 
my too gret griefe ſhould ſupp!y my ſmal 
$kill,and makerhee certain of that where 
' of thou mayeſt doubt, For although rhe 
grictes which ] feele, cannot be declared 
. ynto 


& Lucenda. 
rela miapaſſione. Et per queſto io vol ch? 
e: praticaſſe ins anchora piu fþeſſp , che 
non hanzua fatto per Vadaietro : il che egls 
aſſai modeſtansente ,  provtamente per ﬆ 
mio rimedio fece : in modo che non efſendo 
tratto alcun ſi;ſpetto ds lui, o andana quan= 
ao olipiaceua a caſa di Madanna . Onae 
dpo ch'in molti modo-gUhebbi detto ch” es 
fosſe ſegreto, minaciandopli molts gaſtight 
ſe alrramente facesſe, io ole deat wna lette- 
ra, che in ſe cio che ſegue, Cconteneud. 

Pu preſto vorrei, Lucenda,che tula mi- 
& fe conoſces/i, che la mia lettera legeſſt: 
per che ſe coſs foſſe, vedendomi facilmente - 
conoſcere5ti la paſſione che io ſopporto : che 
e tale,che la mi potrebbe acquiſtare quel, che 
ſcrinendsti io fpero guadagnare , Per chs 
per lamia lettera, ſolamente i mii aolen= 
| ts propoſiti intenderai : ma nelle mie la- 
grime, la mia difþerata vita vedereſts, in 
modo che il mio troppo gran dolore ſup- 
plireboe al mio poco ſapere , CF tt fareb- 
be certa di quel che tupuot dnbitare. Per 
the anchora che mali, quali is ſento, non 
LEE Ds 3: 7: 
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ynto thee, thy iudgmet ſhou! make thee -- 
a true proofe of rn through my create 
pasf1on : yet for all that 1 wil make thee 
to vaderſtand the fame In the b«(t maner 
chat ſhalbe posfible for me, Knov (Luce- 
da) hat the elf ſiine day that thy father 
was buryed, mine aft-Aion and try great 
beautie made mee wholy thine - ſo that 
when thou r turneft home, ani! madſtan 
endro lament for his dearh, |} allo entred_ 
into mine, to begyn to bewtile my {elfe 
of the priefe thar thou haſt cauſcd vnto 
me: which I beſeech thee to beleeue: for 
] haueno lefle debilitic ro overcome my 
ſelfe then thou haſt ſtrengthto force mee. 
Further I aflure thee that I am become 
thine, more by ynabiliry rorefiſt, thE ofmy 
proper accord: forif 1 coulde, 1 woulde 
wilingly efchue thee, whereas now | ſue 
vnto thee, But thou haſt ſo oreat power 
oucr me, and 1 haueſo ſmall liberty ouer 
my ſelfe, that when I haue willed no lone 
pert Joe thee, I coulde not; for mine 
atficted hart is, Lou ghn miuc owneſted- 
faltues 


4 & Lucenda, 
ts poſſino eſſere dichiarati, i tuo gindizg® 
14 farebbe vera fede d &ſſi z per la mia paſa. 
frone + nondimeno io teplifaro al meglio che 
oi [. ar p*ſſes ”tle, intendere, 

| Sappi, Lucenda, che nel di med-/ma 
che tuo radre fre fotterato , lamia affe "FY 
one 3 latua granbelta, tutta tuo mi fece= 
ro : 191040 Che allnora ch 4 caſa tua tore. 
A441, (3 al pranto aclla ſua morte metters 
fine, to rellamia intrano, per cominciare 4 
Calan acl mal che fatto m bai :il che io 
ti prego di credere : per che 10 non bo men ds 
debolez.24 per vincermi, che tu as forza 
per forzarmi, hai. Di pize10 1 aſſicuro che 
pine per [impotenza at reſijtere, che per mid 
volouta,tio mi ſon fatto: per che £10 poteſ= 
ſo volentiers ti fuggirei,  t0ticerco. 

Ma tu tanta 'pofſ za forra di me tis 
eni, ( to tanta poca liberta ſopra di me, 
che quando is ho valuta nonpm amarti,on 
bo ſapato: per che il mio afflitto Cuore e, per 
ia mia fermez240F tua buoma Travia. tee 
£0 CONGHED. Di pix wo t aviſe, che ſe 
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ho eArnalt 
f:fines and thy good grace, joyned and 


linked with thee. MoreouerI aduertiſe 
thee, that ifit had been posfble for mee, 
rather then to hope for anything of thee, 
I would han: gone far from thee, But like 
8s if by deſtinie I were condemned tobe 
thine owne, I haue not had the power to 
auoyd the ſmart of this pleaſure, for other= 


 wiſcit cannot be, Denie not me therfore 


thy gracious fauour : for the greatneſle of 
my paine, Thave well deſeruedit ; confi- 
dering thatin ſo ſhort a time, thou haſte 
without meaſure wounded me, Conſider 
in what a bond chou art holcven vnto me, 
that ſoner I ſhall haue deſtiutio by thee, 
then my ſafetie without thy occaſfis. And 
further, ſecing that thou art the cauſe of 
my torment, this paine 1s plcaſure vnto : 
me 2: and mine owne ruine, a, victory , I 
would not now inthis begioning deſpair, 
bur 1 haue declared vnto thee my affei- 
on and martyrdome : although preſently 
] craue no recompence of thee, hoping - 
that in the time to come thou ſhalt know 


the 


& Lucends. 


poſſubile mi foſſe fato , pis prefto che 
perar nulla aa te, mi ſurai da te allon- 
tanato., : 

CMa ſe come ter deſtino io foſſt cone 
 darnato ad efſer tuo , non ho haunto poſ- 

ſanza ds ſchifar il male di queito bene, 
et altramente nou puo efſere. Non mi ne- 
gare adunque la tua buona orazia: per che 
per [a granddezza del mio male, io hs 
ben meritata : conſiderato che m (5 pocs 
tempo tanto ſmiſuratamente mi hai pers, 
£ofſo. 

Confidera in qual obligo tu mi ſei te- 
nuta, che pit preito io haro la mia perdi- 
240ne jer te, che lia mia ſuluzztone ſen- 
24 la tua occaſione. Et dt pits, poi che 
tz ſei cauſa del mio tormento, queito tra- 
woglo me pracere ; & la mia rouina, vet- 
toria. | 
| fo non ho wolutogia in queito princi- 
pro difperarmi , ma tho dichiarato la 
mia affez.zione 5 martirio: ben che ho- 
ra io non ti domand: alcuna ricompenſa, 
herando che per Pauenire tu conoſceras 
Pefere 


Arnalt 

. theeftate wherein T live 2 ard that where 
knowlegge(halbe, th-re realon ſhail noc 
be wanting, And ifthere ber: aton-n can= 
not bee without recompence : and thus 
with ſuch hope I wil never delpaire. Bir 

| becauſe Tam more diſpoſed to frele my 
paine, thento craue any remedy of thees [ 
wiltend'this ra!ke,to fintth my letter hkce 
wiſe; humbly beſeeching thee that thou 
wilt vouchtafe roſce mee ; that my fighr 
may be witnesvntorhce of my dolor, And 
fo was my letterfiaiſhed:bur before 1 gaue 
je my man, 1 inſtructed him in what wiſe 
he ſhould proceed wilely to find place,& 
ime fir for th'execution therof,and it per- 
chice Lucendawouid not receaue ic,that 
in any wiſe he thouid leaue it there. My 
comaundements were agreable with the 
obedience of my leruant $ ſo thatio con 
rent mee, hee yicd great dil:gence: in fo. 
much that on a certaine day {cing Encen 
&2 alone, hee founde the meane to drawe 
nerevnto her, andas ſecretly as he could, 
befough her chat ſhee woulde take that 
| which. 


A 


 &Lucenda: 
Peſſere nel 5uale to vino: & che doue fark 


lz coomizione, non vi manchera la ra7te 
076, 

Et fe Cerragione, [a non pus efſer ſen- 
2.4 ricompenſa . * (F cofs con tal Speranz.s 
mai io 109 1 d-ip-raro. CAA rer chi io 
ſoo pins a;ſp110.4 ſentire la mia pena, che 
4 domanadartirimedio +10 finiro Jmeſto pro- 

- poſito, per finire parimente la mia letteras 
hamilmente ſip-licandote che ti deoni as 
vedermi: accio cheil mio wif) tt [a 1 teſtis . 
mono del min dolore. © 

Er cofi ('n la mia [-ttera finita: main- 
1431S > io I d-fſt al (ernidire, io [ ams- 
macſtrai in che modo ei doueur procedere 
fer Irouar ſentamente luogo , et tempopro- 
pizio a Þefſecutione * =/ Th ſepernentura 
Lucenda non tavoleſſe ricenere, che adog- 
rimoaoeglimilalaſci:ſſe. I mict comin. 
damenti furono conl vbbidienza del ſerut- 
dore conform: in modo che per contentdy= 
mi,et fece orandiſſima a:ligenza * intanto 
che vn divedendso Lucenda [ola,trou mo- 
do d accoſturſegli,et pin copertamente cy et 
poreite 


— 


ut 
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which I did write vnto her, _ 
Andſeing her ſelfe ſo importunatly v- 
ſed, ſhe could not ſo much difſemble, but 
by chaunging of her colour , ſhce the- 
wed how ſtraung this matter ſeemed yn- 
toher, Nceuerchelcfle my page (as one 
well inſtruted )waying my rorment, was 
nothing abaſhed.So it came to paſſe, that 
when Be {cing herſelfe more prefled fro 
hand to hand, thinking to put him from -. 
her preſence, he deparced with great diſ- 
pleaſure from the place where ſhee was + 
fitting. Thereſore my ſcruant ſecing her. 
goc away, got himſclfe apace betore her, 
and caſt my letter inſuch a place,that-ne- 
ceſſicie forced her will to take it vp - yer 
the taking vp that ſhe made thereof was 
ſuch, that ſhe tare ic into a thouſand pce- 
ces, as after itwas tolde vnto me. Which - 
thing wasagew recharg vppo my griefes: 
for ſeeing my {mall hope,8& feeling myne 
'yameaſurable torment, I looked for no 
comfort otherwiſe then by death. And 
therefore I becaiucſo great an enemy of 


my 


& Lucenda. 
potette, la ſupplico che Is pigliaſſe quelchs 


io glt ſcrineua, 

Ma ellavendendoſs importurate, you 
ſeppe tanto naſconderſs, che per mutazione 
di colore, quanto ftrano gli pareſſe quetts 
propoſito, lanon di moſtraſſe 

Nondimeno il mio ſeruidore ( come bew 
ammacitrato ) conſiderando il mio tormene 
t0,in niente fi perſe. Onde gl anenme, che 
ellavedendoſs di mano in mano pit forzae 
ta,penſando di torſelo 5 aan ael Iune- 
go done Pera a ſeaere;' con gran difpiacere 
ft parts. 

Per i che il mio ſernidore wedendola 
anaare, i gli paſſe Arligentemente innanz4,0o7 
gitto la mia letteras intal lnogo, che lane= 
ceſſita forz0 la ſua volonta raccorla : 

5 lexare che la nefece fn, che la meſſe m 
mille pez.24 , ſeconds che poi mi/fudetto. 

La qualcoſa mi fs im nuono caricoſo= 

pra mitt dolori + per che vedendo'la mia 
prca ſperanza, et ſenrendo il mioſmiſure- 
fo tormento , nom ſperauo trouar conforto, ſe 
#0n con la morre. Etper queiFo tanto nemice 


hs 
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eArnalt 
my ſelfe, and friend of my paine & griefe, 
that more then b<fore 1] wou'de have re- 
courte'to my Golcfull cogitations 3 wheres 
with of long time I paſſed my dates : vn- 
rillchat on a certaine morning, my {ervat 
(w bo was very careful of my mater, cam 
totellme, that Luc:nda had dere wakked 
the night following to goe to morning 
praycr: the which chiag I eaſily belcucd, 
becauſe n was Chrittmas euen.So to giue 
ſome relt to my hearr, I determined to 
weare. 2womans apparrel), that I might 
the more eafily approch to my myſtrefle, 
hoping by this meanero flop the mouth 
of allperrill and daunger, And fo in fuch 


ISP ike yntohers, | went iuſt ro the 


place,' where ſhee -accuftomed to fit in 
ſuchfeaties t.and ſhe nor knowing of this 
Neighty whe the came thyier ſaluted me, 
Thenthe darknes ofthe night, the place, 
and the-{olitarincs, were fo fauourable vn- 
to. me;thart | had oportuaity to ſpeake vn= 
to hex in this manner, 


Ah, Lancends, if4 had {o ES Skillto 
bee 


& Lucenda. 


dime meedeſemo mi ritrouai, & amico det 
{ajena, che p18 che prima 10 volſ; hauer 

71 co:ſo «mes delenti penſrers « cont quali 

i molto tex tmici as paſſai : ſino d tanto che 
vna mattira il mio ſernidore (il quale era 

_ Curiofa del mio affare ) mi venne 4 are, che 

| Lucenda hamena diliberato la notte ſeguts. 

te, dandare 4 matiuimo: la qual coſa io 
factlmente credetti , per che gFera la vis 
orlia ai Natale, | 
Onde per dare qualche ripoſo al mio cu 

ore, d:/iberai d; PRs Donua, ace 

 Cin che is 1in facilmente m#accoſtaſſe, 4 
Madonna, ſperands per queito mex40 ad- 

og1i pericolo 1a bocca chiuaere, 

Et coj3 in taPhabito conforme al ſuo,me. 

nandat ACccanto a! luogo, doue l'era vſan 

ia di ritrouar[; in tale fe ee (7 n01 Pere 
ſando 4 queſto i 204anmo, arriuando ella ni 
ſatnto. | | 
eAll hora Poſcurita dellariotte , il Ino« 
£0, et la ſolitudine tanto merano fanores 
wolt, che i9 hebbi modo di dirgli in queita 
forma. Ab, Luccnda, ſe to haxeſſi tanto 
ſapere 


eArnalt 


bewaile my ſelfe ofthe, & thou haſt po 
wer to'make me mourne, | ſhould bee no 
lefſe wiſe, then thou art faire. Therefore I 
pray thee nottorake heedeto that which 

I ſhall ſay vato thee, butto the pafſion of 
my hart, and the plenty cf my {1ghes, the 
which togerherinow 1 preſent vnto thee, 
that they may be witnes vnto thee of my 

martirdome, | know not what gaine thou 
hopeſt ro haue by my cGefiruction; neither 
what pleaſure by my miſhap. I have writ- 
ten ynto thee that] am wholythine own: 
& thou in great de{pite haſt trorne my let- 
rerin peeces, It might have well ſufficed 
thee, to have done the like to my life, tho- 
rough thy great beaury , Thou oughteſt 
then to haue let it doe the meſſage, "and 
thereby thou haddeti knowen, in what 
paſſhon I haus lived fince the houre thar L 
{ſaw thee, 1 pray thee perleuere not info 
miurious a purpole : for thy good name 

ſhould be ro much indomaged, and tho 

ſhouldeſt overthrew my heakh . Where 
wilt thou finde an excuſethat doth auaile 
; 1 tO 


and Lucenda, 


ſapere " lamentarmi dite, Juange rhat 
porere 2 A: farmi rammaricare,ia non mene 
ſaret ſapiente, che tu bella, 

E! per queſto io riprego ai non guarday 

# quel che io ti dio, ma alla paſſione del 
410 Core, fr all ati dere: ſof 
piri, 1 quair 19bora tipreſento, acciats [34s 
0 reſt imont del mio martirio, 

[o nos 50 qual cnadagno tu Seri dal« 
la mia perdizione 5 ne qual bene dal mis 
male. To t'ho ſcritto ch'io ſor Futto tro $ 
et ty per gran dispette hai la, mia letters 
meſſa in pez24, Benti douenabaſtare, d'- 
haxer fatto il femile della mia wita, per {4 
1:14 gran Gold - is 1; 

T # doueni dunque laſciargli far la ſua 
ambaſciata, & alFhora per eſa hareſti ſa« 
pruto, in quante paſſont da Vhora ch'io th 
via, io ſia viſſuto. 

Non perſenerare ti prego i as 5 Sg ite 
roſo propoſito : per che troppa fi contamis 
warebhe la tua fama, & ls mia —_ Yo 
winereſt, 

'D ae oi troware ſcuſa che vaglia per 
feruire 


MArnalt 


to ſerue thee ro deale in this firang faſhie 
on ? Thou ſeeſt the anguiſhes , for the 
which my tongue crauethremedy of thee 
and thou knoweſt howe much vertve and 
rigor are divers in condition: & that chow 
canſt notbe verruous, vnlefle thou be g& 
tle and pratious, Then ſeeing rhat with 
ſoſmallathing (as isthine onely worde) 
thou mayeſt ſarishe and recompence my 
- feruices, donotdeny it mee - for I defire 
no other greater felicitie, rhent hat by thy 
conſent,] may call my ſelfe thy ſcruaunt: 
conhdering that with this glorie of being 
thine, the miſhap that ] kaue receiued by 
thee, (hall be recopenſed . Bur thou ma« 
keſt me-gretly ro maruaile,that for ſo ſmal 
arhinge, thou ſuffereſtthy ſelfe ro bee {o 
much, and ſo long importunatly ſued vn- 
to. Beholdthat already my fighes make 
thee to know, that my ſmall refiſtice(c6- 
fidering the combate which thou makeſt 
ento me_)}is ſo cuill edefied, that it isnow 
more reaCie ro fall quite downe, then to 
ſerue for a defence vnto my life, And if 
thou 


and Lixenda, 
ferntirtene in queſto tuo ſtraro mode di fad 
re, - 
Tu vediangoſcie, con le quali le mis 
lmgua ti domands: rimedio, 0 ſai quants 
la v-rin, & il rigore ſ;ano d:fferenti im 
condizione 2 & che tw vertwoſa eſſer now 
p04, ſe nor ſei beniona, ef oravicſ1. 
eAdonque poi che con ip 7 poco ( ch'e latus 
| fola parola }) tu poi ſoaisfare, & ricompen= 
ſare i miet ſernizy, nou me la negare 2 per 
che io non defiders neſſun alrro © pin gran 
beae, che di tro corſentimento poterms 
chiamzre tuo ſeruidire : conſideraro che co 
queſta 8 oloria d'eſſer tuo, i! male che per te 
io horeceunto ſara ſ5aisfatto, 

Ma tu m! fai molto maraniplaire, co- 
me per fr piccola coſe: tw patiſci d'efſer tans 
to, et fr lonugamente PDortanats. 

Grarda che 014 i miet  (o5firi HH fans 
»o con»ſcere che la mia poca reſo ſteuza 
( confiderato la guerra che ty mi fai ) & 
tanto mal eaificzta, che Fe pu appare cchie 
ata 4 caſear toſto, che a ſeraire per fore 


re2.2,7 allz mia vita, Et ſe tu penſi, chy 
A 2 per 


eArnalt 


thou thinkeſt that by ſpeaking to me(fea-« 
ing to taine thine honeſte)thou ſholdeſt 
commit thy ſelte to too gret a matter, be= 
ware that herein thou deceaue not thy 
ſelfe ; for thou ſhouldeſt receive more 
blame in cauſing mee ro die, then in hel- 
ping me faithfully. Do not thou therefore 
(Lucenda) acquire to thee the name ofa 
manſlear. Do not (I pray thee) defire for 
ſo {mal a matter to loſe a ſeruant, & ſuch 
afteioed {cruices.lknow not what more 
tolay vnto thee, to make thee certaine of 
my {mart : for I am not borne to make 0- 
thers certaine, but to be made certain my 
ſelfe: being more accuſtomed to bewaile 
my ſclie, then tofind reliefe. and becauſe 
my will & thine excellence haue no meas _ 
ſure, I wil not weary thee with long talk. 
| Suffice thy ſelfe that with thine owne eye 

thou ſeeſt, & if thou doeſt defer my hope, 
my life will be ſhort. And I haviog ſcarce 
enced my talke, ſhee (with a trembling 
yoice Janſwered me thus. Thou thinkeſt 
well e£rn4l;, that by thy filed talke,to 0- 


UELCOme 


and Lycenda. 


per parlarmi (temendo macolare il two ho». 
nore) tu ti ſia melſa 1 troppo gran coſa, 
guards ben che in queitFo tu non Pinganni: 
perche tu riceuerefFi pin biaſimo 4 farms 
marire, che 4 fedelmente ſaccorrermi, 

eAaunque noxvolere, Lucenda,acquiſe 
tar nome d omicidiale. bt] 

Non wolere, ti prego, per fi poca coſa 
perdere vn ſeruidore, & tanto affez.tonati 
feruizt . Io nou 50 pus che dirti, per farts 
certa d:1 mio malc : per che i0 non ſon na= 
to per far* altro certo: ſends pin 2/5 & do» 
termi, che a4 trouar rimedio. 

Et per che la mia volonta > latus ece 
cell::3.4 non hanno alcuna miſura, 10 non 
voglso con Iunghi ragonamentt infaſtidir= 
ti, Batiti che tu con ul propto occhio ves 
di, che ſe tu m'allontani la Speranza, che 
la mia vita fra breue. Et non hauends 
504 pena il mio propoſito finito , ella ( C94 
wna voce tremolante) coſt mi riſpoſe. 

Tu penſi bene , Arnalt , con 5 twot 
 eanti propoſit:, di wincere la-forza della 
via verta: ma [e coſi e, tut inganni : per 


AM 2 , be 
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nercome mv vertue $ but if it be ſo, thou 
deceauelt thy ſelfc ; ; for thou n:uſt knowe 
that I have noleſſe confiucce in my ſmall 
defence, then thou h:ſRin thy great per- 
ſwahon., And therefore I countaile thee 
that thou leaue cf from this d:maunctſce 
ing that chou wayſt know that rheu ſhalr 
oc wiſely, Andthat thou mayel! t bethe 
ſurer of it, know that there is no powerin 
the world,:hat can breake the dore of my 
aduiſcd purpoſe : and fo thou mayeſt ſce 
that cho uſhait get thee our of a gret trov= 
ble, leauino otic thy requeſt, "And if] 
hue byn diſpoſed at this preſentto make 
thee an an{were, I have done it, toth'erd 
that hawing no certainty of me,thou mai- 
eſt nct looke for any ewatde : forin ſuch 
caſes, hope (ofthis owne nature Jprclong= 
eth more, then ir ſatisfteth, So thou ſeclt 
that herein diſtruſt comforteth + and the 
contrery (by an intertainemet )doth yrke 
and preſfe. And ifin mv wordes I ſhewe 
not the rigor that 1 ought, | doe it lom- 
what to ſatisfic thy faith which I knowe © 
Neucrthe- 


2nd Luceads, 


che ti biſogna ſupere che io nan ho ne 
ai confid-nz,4 neli/miz nace difeſu, cne 
tw hai nelle tue gran perſur/iont . Et per 
queſto ia ti conſyolio che tw ti paſſe ds co= 
tal domanda : poi che ty puoi con:ſcore cae 
th fara: ſauiamente, 

Et accio che tu ne ſia pit aſſicarato, 
{apps che non c'eforza al mana, che poſſs 
rompere ls porta del mio delib:rato propo= 
fo: 5 cofs ts ESD vedere che tu v{Cct- 
rai fuor di oran fatica, paſſundati ds tal 
richieſta. 

Er [2 hora io tho valuto riſpondere, is 
Pho fatto, accio che nxn ha#endo da me 
neſſuna ficurta, tunon ſþ:ti alcunaricom< 
perſia :per chein tali caſi, la fh:ranza(per 
la (44 c14dizione ) prolonra pins, che lanon 
ſodisf. Et coſt tw ved che in queſto la dif- 
perazione conforta : & il contrario ( per 
vn rattenimento) ſtanca & ſtrigne « Et 
fe nelle mie porole, 10 non ti masÞra il rie 
gor che io doueret , lo fo per ſ1415fare 
qualche poco alls tua fede laquale i9 co- 
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Neuerrhelefſe 1 will not denye but thou 
Joveſt me, ſ{eing thatthou ſucſt yaro mee 
more then I would. Bur ny thou 
ſhalt bc evillrewarded for this thy paines: 
for I tell rhee, that thy hope ſhal be as far 
of, as thy requ telt 15 tedious ynto me. And 
for that pernaps,thou wilt thinke, thatfe=. 
ing that my words are {weete, my deedes 
will not bee rigorous; to bee plaine with 
thee Lrell thee, thatif thou doſtnot who- 
ly rake away thine injurious affection, & 
alrerthe order therof, I will pur it into this 
hang of ſuch a one, which ſhall haue very 
goodſkill bothto complaine of thee,and - 
roreveng himſclfe, Therefore I with that 
without delay, thou ſurceaſe tro this de- 
mand -for thou ſeeft thatir is better rea- 
dely to heale, the at length to procure his 
own death. Hereof ] would aduertiſe thee 

becauſe there is more danger, the remedy 
| forthee:& therſore praiſe thi $s my coblel!, 
And tor that thou maiſt notſay,that1 haue 
gecciued thee with words, I afirme vnto 
thee that great {mart ſhall come to thee 

, _ thereof, 


and Lucenda. 


Nondimeno , io non tt ©0 near che ta 
mr ami , poi che tumi cerchi pixe ch'ionon 
Vorret. 

IA certo tu ſara: mal di que Ew 
che rimunerato : perche io ti dico, che tan 
fo (ara Pazroſa le [heranza; quanto la tia 
domanda me importuna . Et per che fore 
fe, tu penſerai che poi che le mie parole 
for dolci, che 4 mici fatti non ſaran Yi= © 
goroſr s per non ingamarti io ti aico, che 
fe del tutto non toi wia queſta tua ingiu= 
of aff cxtone , & che Pordine deſſa 1 70% 
riwolti, io Ia mettero in man di tale, che 
ſapra molto ben dolerſi di te, & vendi- 
carſt. 

Et per quest'o '0 acfi aero che ſenza di 
mora, tw eſca di queſta domanaa : perche 
tr wedi che oe meglo prontamente outd- 
Tire, cheal lungo la ſua morte procurare. 

D: queito i ho io voluto anertire, percche 
per te ce pigs periculo, che rimedio : * + per 
queſto lands il mio conſrolio, 

oi accio che tu Was . ica, cheis t'ho con 
parole ir-gannato, io ti aico che oranmalete 
1 auere 


thereof, and that to mee there ſhalbe bar 
{mall. Thercfore hEceforth thou oughrelt 
to ſetthy defires at refi,& to liue in peace. 
The which thing | belccue thou wilc do : 
confidering that euen as thy teares, and 
thy affeCt:ion do ſh-w vnto me, it will be 
more acceptadlc vnto tace, to giuemee a 
good tune, foner then a diſpe alure: for if 
thou ſhalt otherwiſe doe, I thail haue ty 
faith doubrful, which F atthe afficmneftco bee. 
certaine:& fas ſhalt cauſe vaco thy eife 
damage, and vito me annoyance. Now 
that inch'end thy determinations may bee 
as diſcrete, as thy ſighes doe affirme that 
thou art amorous, I] will no more teach 
thee the way which thou oughreſt to hold 
topleaſure thee. [n-this ſort,my friend,the 
- aun{were of Lycenda was al:ogether A 
.oreableto my torment, and far from my 
helpe : * {othatas much as hope was aba- 
ted, defire increaſed : for ſectng the grace 
. of her fine fpeach, beautified with ſuch 
wiſcdome,]I feltthen thacTI had not inme 
any quicke part, ſauing memoryc, which 
4 | Was 
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' and Lucenda: 


wWauerra, i che a me ſure poco. eAdun- 
que ſino a rn tr debhi mettere in ripo= 
ſo toi difiti, & vitere inpace, 

La qualce £ z in credo che tu farai: con- 
ftaerato che ſeconco che le rue Lagrime, & 
le tne offexton mi dimoſtrano, et tif: r4pin 
grato di darmi piacere, che faſtidio : = 
che ſe altramente fart, io bers la tua fe 
dubbia, che tu di efſer certa * &F canſerat 
4 te dane, if ame noia, | 

Hora, accio che finalmente i tnoi pro- 
poſt 'ti (tano tanto arſe; ett, qrantoituor ſo  ſoſ- 
piri affermano che tu ſet amoreſo, io non 
voolio pin irſegnarti i! cammino che tu ace 
FERe7C, Per COMMpLACETTT, 

In queſto mods, Amico, tal r.ſp SF-1 di 
Lucenda j# de! tutto concoraante al mi3 
tormento, (f remota dnl mio rimedi< mn 
modo os quarto | la Sheraiza fi diminui- 
z:a, il defir Savome; ana *'rer che veden- 
ds la grazed dell: ſz Faxellz, ornata datal 
ſaperc, ſe:mo all hora cio 5.0 havexa tr: me 
aleuna parte viua,ſe rs > la memoria, la quale 

er 
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eArnalt 


was attentive to ſee if anye good thine 
would afterward diſcloſe it ſelic,marking 


cyeryching that ſhe fayd vnco mee, Bur 
ceaſing her threatning, ſhe ededertalk, 
laying my reward behind,to ſer my perill 
before mee, Thercfore the thinge that I 
Jefle feared, was death:che which 1 iaten- 
ding to cauſe herto vnderitand a litile at- 
ter, I {ang one night before her houle this 
ſong. 
Tf miy great torments cannot ceaje : 

Tea, if my paine mu#t [till encreaſe : 

IV.29 feelesſo heagy paine as T, 

That Fill am dying,and cannot dye? 
YF all my toy breed: icoperdy , 

And wax ill heauier tome : 

IV 5y do T line and d:ath not come, 

To end my cruell marterdome ? 
Anudifit ſeeme fo youthatT, 

Zeing tomy ſelfe chiefe enemee , 

Receane correction worthely, 

Weigh my vthappie Rate thereby, 

In cruell death that cannot die. 
For fence it it maſt true, I ſay, 


and Lucenda. 


era attenta, per vedere ſe appreſſo alcun ben 
/i ſcoprirebbe , notando tutto quel che la 
mi decent, CMa mettendo fine ſunoimi- 
nacci, fimil ſuo parlare, laſciando @ die- 
tro la mia ricompeyſa, per mettere innanzs 
i/ rio pericolo , Per queito la coſa chs 
maxco io temena, era la morte: il che vo= 
lendoglelo far ſapere doto, cantai na not= 
te tunanzs alla ſua caſa queſta canzone. 


S* il mio aſpro martirnon puo finire, 
Anzi mia pena ſempre creſcer deue? - 
A chi puo parer mai mia doglia lee. 
Che ſempre muoio,& non poſlo mori- 
Se rutra la mia gioia En'el perire: (re?. 
E ſempre il peſo mi fi fa pin greue: 
Mia vitaper che morte non riceue: 
Sendo fin diſuo crudo aſpro martire? 
S'a voi par giuſtoch'io habbia gaſtigo, 
Per parer tanto 4 me eflo nimico $ 
Ben ponderate mio ſiato infelice, 
Incruda morte, morir non mi lice. 
E piu che ver fi yede quel che io di- 
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eArnat 

' That dot h keepe himſelfe away, 

For whome [ dayly call and cry, 

| Yer line in death, 1nd cannot die. 

The ſounde of this dolefull ſong, might, 
perhaps, hinder the ſleepe of Lucerd:,bur 
wy lamenations and anguiſhes, coulde 
neucr awake her {pirite , T hen ſcing my 
ſelfe alrogether without recompenſc, and 
then the more that my dolor was {tregth- 
ned, ſo muche the mdre my perſon. was 
weakened; my hope being (o much trou- 
bled, in i:ke manner 1t was an occaſion, 
chat mine eyes with aboundance of reares, 
were ſo darxned, that through continuall 
weeping and rorment, | became pale and 
diſfiqured t yea, & that more is, ſo deſpe- 
rate, that againk my lelte I began to lay 
in this ſort. 

O valuckie habitation , edifice of rra- 
vaile, in what caſc art thou? in what place | 
art thou arriued ? ha(t thou yet any hope? 
docft thou nor ſee that it is impoſſhble 
that thou ſh —— bec healed of che dis 
ſeale _ oppreile h rhec? and rhar pre{ct 

tokens 


and Lucendas 


Che bramo, & cerco morte, 
E'n morte yiuo, 


I1 canto di queſta doicnte canzone 
teua, forſe, ritardere il ſonno di Lucenda, 
mA 1 LE et lamenti ed angoſcie mai nos 


fep pero ſueghare e/ ſro Fpirito. 


Onde vedendomi to del rurto for As ie 
compenſa , ed all hora che pits il mio dolo- 
re F fortificaua , piv la mia perſona S itt 
de boliua © efſends / efperanza tarto Comm 
txrbata , parimente fu forza che g - 
occhi , . con abbendanzia di lagrime , i 
modo 5 afſecaſſero , che per i continous 
prarti, & torment, pallido , & diffugu- 
rato dinenns : a; pin , tanto difþera- 
ro, che contra me medeſs 71930 4 dire coſs 
 Incomir.cias. 

O Hants ſnenturata , edifizio 4; trd- 
wap, che coſa e hora ai te? Inche luo- 
go ſei tu arrmato? Hai tw anchora fþee 
ranza ? non vedi 1 che ole immeoſſivile 
che tu pnariſca del mal che ti preme + ? Es 
whe chiaramente i ſe egni preſents ti fans 


e7/ rnalt 


tokens do make thee clearly ro know thy 
ruine that ſhall happe? forthine cies haue 
ſer the Reps of thy faith in ſo high a place, 
that thou ſhouldeſt rather feare to tall,the 
hone to aſcend any higher, Thou ſhalr be 
hee, that ſhail have more ſimarr 2 for thou 
walt hee that ſhould not preſume of anye 
good Iced lie, Slauc of thy ſelfe, that arr 
fo much werie of l\uing, and not weary of 
defirine. Hales how great was thy miſhap 
when thou walt borne, I ſee that rhou c6- 


_ ſumeſt bylitle and litclezand that thy de- 


fire in thiend will ouercome thee. Haſte 
thou not then gret reaſon to deſire death ? 
Neuertheleſlc if thou ſholdeft dchre it for 
the health ofthy heart, thou oughteſt 10 
refuſe ir, for the ſafetie of thy foule. Now 
I know not what to chuſe, whar to ſaye, 
nor what to craue. O my {pirit ſo comfor- 
tefle, why haft.chou choſen ſo afflicted an 
habitation? Andthou mine eyc,the mors 
tall enemie of my wretched heart, haue I 
deſerued thatthou ſhouldeſt thus ſubmit. 
thy-telfe corhe deceittull, lawes of loue 2 

| Knew- 


and Lucenda._ Z 


ta tuna fitura ronuina conoſtere? Perche þ 
twoi occhi han le ſeate aellt tua fe infl 
alro Inogo peiFe, che Pe 77 efF» d: caſ. are 
 debbi revzere, che Sþ:rar dipin monrare, 

Tt [ria greelly che havai pre male:pere / 

che tu er? cello che manco ben douent pre=" 
ſumiere. 'Ot:;xo arte medeſimo, che tan 
ro ti Finer: te vizere , 'c 700 fe f rincreſts, 
az? flderave. 

Ore; come prande fa" hafiends la tra, 
Yferaart: HF Veegs che ru manchi peach, 
p fob? "+ che il ruo diff derio al "fine t1 vine 
eb" A Gmque 207 But tn gran raglone. 
diodePAPHtila morte ? * Noydimens , fe 
per lt ſebere del cor th 1a: Fa deri, tid ia 
debb;; - per It ſalute delÞP1nima, rifuutar 
Hors 12" baw jo the ws Pelephere, che dre\, 
#e-che dommndare, _ | «þ 

.0 Fpirito 7310 tanto ſconſo/ats, per che. 
hat tu eletto vna F.4n%1 auto affiitra? Eg 
tht 'occhio mio',” nemico "mortale del mia 
rl itro cure , haveua 1. meritato che 'to=- 
fi ti ſortometteſſs alle” fraudolents. leggs 

Padre * Non ſipeui th che le ricoms 
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 Arnalt 
Kneweſt thou not that her recompences 
25e vaine, when her ſcruices are To oreate 
& ynremouable?Neucrtheles thou knews= 
eſt very well thatin the order to loue, wel, 
(vnleſle thelife be ſhort)vexations aree- 
uernere. Thoukneweſt chy owne Weak- 
nes: whereforethen haſt choupur thy ſclfe 
vader ſo firong a hid? Butthou mayſt ap 


ſwere me, that thou haſt had as ſmall po=-. 


wer to be able todiſobey therunto inthe 
beginning, asar this preſent to forget its 
which is all che ſmartchat I fele therin, O 
vnhappy man, now whe thy power moſt. 
faileth thee, thy griefes dothe more ireg- 
then themſeclues: ſo that when thou di 

thinke by thy deedsto enrich thy memo- 
y,the thou haſt the lefle meane to be ha= 
ble todo it, Therefore thou ſhalt receaue 


the greater ſhame, thine honour beein 


hurtand thy life in daungers for thereby: 
thou baſt greater cauſe tro lamem, then to 
pra e thy ſelfe for any good worke, Then 

ing the caſe ſo ftandeth,haue patience 


1 the payment of the warr that thou haſt 
NIL. be- 


t 


and Lixcenda, 
penſe ſue ſon wane, quando i fervtes ſod, 
pim prandi + Habit?”  Nondinnetlo'tu (a- 
pert raedlto ben, che net Pordine' del ne 
arure (fe la vita non manca) i rormments” 
ſon ſer w_ vicint . Tx Conofcent” la tia” 
imbecillita- per che adunque ti ſei meſo 
ſotto” wna' mano” fi forte forte? "M1 —2M 
tras riff maere, che” tre bins haungo tata © 
pea poſſavta ti porerglt drſubbidire 'nel 
principio -, '\come hora a dinenticatle, it” 
_ quae'8 ratto'il male che 10 gl ve 
O ſaenturato 4 te, all* - ky” 
ti! marca lt poſſanza 5 pits # 
fo ; rinforz.em('s 1m mody che 0! lm per 6 
roi fatts cupenſans d arricebirla, tua mes... 
maria; allhara'tu hai mazico made dipo- i 
ter fo farts. - Per il the mag gior % ogne. 
ricenr ai fend f. tho honors ffeſs, et ct by : 
tn4 vita pericolo; per che Gods 4 Ke= | 
ito, tw hai mag 2or occaſo Hort Ut lamene. : 
tarts, che dt la, ti alcura buona ut : 
74; 
eM. drengue poi che cor FR ' hab; paz, - 
ENLA 1H p4 TAB 2uto dell THe Tra cheti hat © 
N 3 COmine 
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OonleArnalt.. 
begon: andthereby bearethe Nrokeschat. 
thouJookelt for, che which acreafter ſhall 
be {harp yntotheetrnough nowlight and 
eaſie ; ycr.ar length, the burthen of them. 
ſhall Kill chy foule & vnderſtanding, And 
if vs donor. camfartthee, haye tecourſe 
vac Srealon: which ificbe gon from.chee, © 
b< waile th ; deſolaris, and hold open the 
gar vnto. eath:foratthat time whe thou 
wilt not think of it,theuſhal; fipd luccor, 
which vnderſtandiag &rcaſon ſhall baue 


denyed vnto chiles. 5 £c. 
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FBeing.hus alone, ſpake manye other 
I RI at this. preſeng. | will 


conceile becauſe Lwil not betedious vi 
to thee q” Butbcing {ofarfrom my ſclfe, I - 
gan torowe the boate of my. patſions 
with my oaxes, Howbrit forthe ftormes 
of my great anguiſh, I could not take ha- 
uenin a place ofreſt, Then finding my 
ſelfe in ſo great rediouſnes, 1 torgot al my 


accutomed 


- and 'Tuetnda. k- 
comnciatas-er ſapportra in aſa colpi ch# 
rr peri y quali per Parcniire rr "ſorame 
aſpri : ma bvora agtuold , & facili ban ch 
all.z fines: if ſinportare +15 taſtieras Lani 

2 &  Pintelletto:. Er ſe queſts non ti 
ronfrre; ricorri alla ragione: 1 qualefe 
la tabbantlma , prangi ta tua Yaleabine, 
et tieni le porte aperte alla mtorte : pere 
ch2 all hora quarido tw nd penſerai, tn tro- 
werrai il rimedio'il quate'," i/ fenfo, & la 
YA 01076 denegato [4 þntanwan 


Arnalte : Li amtrore, 


M7 Olte altre coſe + ſoterts FD le 
quale per non faſtidirth, a'l pre- 

ſente rs 5s ſendomi 'coſs da me 
allontanato, is cominciai a fpingere con's 
remila bsrca delle mie | ps A 
' #3en0 per effer la te vefta' "dell an ofcia 
tanto Chae io non preen Sronder ports 
in luogo as ripoſo . -'Onde ritrouay doms 

in tati faitias, parti mites fohts placers 
N 3 mi 


.' Arxalt 
accuſtomed pleaſures without going ar 
broade,.valefle it were fieldome to the 
-Kinges houſe,and no whither cl{e.Bur for 
that. my triendes'continuallye inquired of 
mine eftate, Idetermjned one cuening to 
goto the pallaice;: where as ſoone as the 
King had {ſcene me, after he had inquired 
of my good healtb, he commaunded me 
ro be ata juftlipg,which the gentlemen of 
the court had appointed to make.And al- 
| beit I was thea, ore d1{[poled to ſolita- 
r:10es rhento grear afſcblics, ro obcy him, 
] woulde force my will ſaying vnto him, 
that ſecing he commaiided ne, 1 was rea- 
| dy Lo accompl:;{h it, Wherefore he cauſed 
me to vnderſtand,in what order it ſhould 
be done, and the day when ut ſhon!d bein 
arcadynefle, After the appointed terme 
.being come;thart euery man muſt cry him- 
1e!te with effeR:I beſought the King thar 
he ſhould cauſe the women of che cuie,to 
be commaunded to be preſent as well at | 
the maſke of thenight,as atthe iuſtling of 
the day:whereof be was very wel comer. 
Pn FO 2 And 


- and Lucenda, 
wr dimenticai ſanza andar pin, ſenonds - 


raro, 4 caſe del Re, ne altrone. 

Ma perche del comtinono 5 mici ami- 
ci domandanano' del mio effere , una ſeri 
d:liberai d'andar al palazz0 > done ſubite 
che il Re mhebbe vifto, poi che mtheb= 
be domandato del mio home rare , mi Co- 

mando cfio fuſſi in vna oioftra , che 4 
gemtilhuomini della corre ordinato di fare 
haueano. Et benche' vo foſſe all bora pit 
d:fþoſto alla 'r9way che 4 pran rague 
nate , per v brdirlo, wolſi fl pt ge la mitt 
volontd dicendoli , PD poſcia che'i me bo 
comandaua, clfio era apparechiato a  farls. | 
Per if che emi fece intendere in che mo+ 
do cid fi dowena fare, & "il di che by 
ſognana eſſere in ordine, Sends poſcia <= 
aſſegnato termine veunto, che bj iſognauls 
prouarſs con effetto t 19 pregai 4 il Re,ches 
faceſſe comandare alle Ma dllecit 
t4, di trouarfs cof allimmaſcherata della 
notte, come altorneamento del giorno: del 
che e T8 molts Contento. | 7g 
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AndſoT was afſuicd that Lyrendawould 
nor be lefi betnad ;. whereby great tribu- 
lation cncred into my aficted beart ; and 

my angu:{hes were at that preſent mine 

gled with greate afſavires ; {o that atone 

znflant, I fournde my (elfe as merrie, as I 
was wont to be fad, The iuliling place be- 
ing ready, and the chalengers beginning 
to ſerthemſelucsin order, | went to paſle 
before the (QQueenes (koffold making'my 

horſe toleape andpraric 2bour. Then by 
chance through the holes of my h-4mer, 
J eſpied Lucenda.Oh, how dele&taiile va- 
tomec wasthispleaſant aducaturc ? Ne- 
verthelefle as much as I could, 1 fem. 
bled the matter, becauſe of the biifinefle 
wherein | was, And to makethee to vn- 
derſtid what maner of deviſe 1 did beare, 
it was a paire of balice with their waights 
- th one of the which was greene,and thio- 
ther black : that.greene was high,and the 
blacke verylowe ; and there was written 
abou: th em | 

# bo] e fo vaine and beht, 


Ay 


and Lucenda. 


Et cofi io fui afſirurato the Lucenda 
mon ſarrebbe laſtiara a dietro © per'il che 
gran tribulazione entro nel mio «fflitth cu- 
ore :etle nue anooſcie furons allbora meſ- 
Clate con graui «ſſalti - in mods che in un 
7 mev10,10 m' ritrouai tanto all:gro, quan- 
to to (oleua eſſer melanconof” ', Sends if 
\ logo de” torneamento aceoncio, et comin= 
ciando ol aſſalratori a metterſi in ordine, 
30 an241 @ paſſar manu al palcheto della 
Reina, faccends wolteg geare il mio canal- 
lo. | | 
eAllbora per caſo per la viſta del mis 
elmetto, ro vid; Lucenda. | 
_ Orme quanto delettabile mi fu questa 
pracenole ventura? Nond:menoperl affa- 
re nel 1uale io era, il pi cio poterti la 
diſſimulat, | 
Et per farti ſapere qua? era la diniſa ch 
10 portaua, Pera vn pato ds bilancie con il 
lor peſo :{ una delle quali era verde, & b- 
altra nera:laverde eraalta, -Ualtra mol = 
#0 baſſa: & ofera ſcrnta «l intorno. 
*Dellamiafpeme tanto vana'&c leue, 
Puofh 
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May fone be indged of enery wiohr, 
How great my orieuous care 14 paine, 
In martirdome doth yet remaine, 
Becauſe of the night that approched, re 
inftling was ended- wherefore rhe men of 
2rmes weatto ynarmethetelues : andrhe 
King togicher with the gentlemenretired 
themſcluesto the palaice:Then the houre 
of their maſking being come,the matſkers 
entredthe hall, Certainc of them went to 
dauncing, & th'others went totalke with 
fuch as they deſired. But alas, wretch char 
I am, I fetled my ſelfe ro lament mee 
more then before of mine infeliciry : ſeing 
my ſelfe ſopoore and deſtitute ofthe hap- 
pineſſe that was neceflary forme : and a- 
boiding fo much in perturbatis & ſighs: 
neyertheleſſe I atiured my ſelfe,and went 
cowards Lvcenda,doubting,neuerthelcs, 
ro bereieted of her,rather the otherwile: - 
and 1I prayed her that ic might pleaſe her, 
todaunſe a galiarde with mee: the which 
thing ſhe willingly denied me,if cuſtome 
had not forced her co conſentvnto-it. - o - 
c 
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i. and Lucenda: 
Puoſh da rurt! certo giudicare, 
Quanto f1a la mia pena, & martir 


us | 


- Preue, | 3 : 
eA cauſa della notte che E appreſſana, 
meſſe fine al torneamento:peril che gP huo-. 
mini darme ſerandarono a diſarmarſs: 
et il Reinſieme con le Madonne þ6 ritiro 
nel palazas, 
| Poi ſends vennta Phora dell immaſthe= 
rarſs, elinmaſcherati entrarono in ſcala. 
eAlcun fi m:fſcro 4 danzare, & alcunt 
altri 4 ragionare con quelle che difidera= 
HAND. 

Aa, oime, neſt hmo 4 me, iomi meſis 
pit che prima a dolermi della mia d'ſa-+ 
uertura : vedendomi tarto ponxero del be= 
ne che mera neceſſario's\ e1 abbondante 
tanto 31: pertarbaztone & ſcſpire * nond:- 
meno waſcicurai , et wanun! alla volta dj 
Lucenda, dub:raido, nondimeno, pit 1 eſ- 
ſere 'aa lei' rifiutato,' che altrimente : ct [a 
preg.44 che meco ballar le piaceſſ* : 12 qual 
coſa la n# harebbe volentier neoata, ſe Þ- 
vſanzanon Þ anefſe forzata a Pacedſentire. 

| Cofs 
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eArnalt 
ſhe arofc, & gaue me her hand. Alas, who 
could cyer expreſle or declaic the calc & 
the pataechar | fel: together; for my do- 
Jors d:d roomuch increaſe feeing 4av 1oy 
fo neere, and my remedy fo far 65; In ke 


mannertheappaceli chat I ware, {uth-i5te 
tyddſheweit; for the ſame wight |. was 


appareled with a cloxc, tae which was 
embrodercd with thele verles, 
This is of allwonderfull, 
That alwaies d:eth ſyrowfull: 
Andvet death doth neaer 9im dry: 
Wiome ſtill he miſh:th tocome nie. 
When the daunſe was ended, Lycenda 
went back {o ſpedely tothe Queene,that 
it was impoſſible for me that L might any 
loger talke with h-r, without being heard 
of others, Then I determined to go write 
a letter, and cauſc her to yvnder(tande 
writing, the thing | coulde nor tell her by 
word of mouth. Then | went thence in- 
to a wardrope.Burt as ſone as | had pen & 
paper in hid, I feicthe paſſi6s of my mind 
todraye ncere ynto mee; whereby with 
with 


and Lucenda. 
Cos: | leuo, et mi porſe \la mano . Oint,, 
chi mai toterebbe efÞrimere,o dre, il con- 
rento ,  diſÞiacerecbe io ſentr infiemecper”. 
che ! miet dalort troppo £ argmentarono ve=! 
dendo il mio bene tanto vicino, (# i mio": 
remed:o tanto renoto, Parimente Phabia 
toche q:;ella\ſera eraveſtito,cra d on mans 
rello che cc queſts ver ſi ricamato eras 
Qucſto & tra tutti- gl huomini pin dolere, ! 
Che ſempre muore,ne morte ina! il di- 
ſirvgge. ET IC re, 
E vive ſenza ſe,che mone ilfagge, 1: 
Qual ſempre {egue, & priegaze la |1-! 
-nolſentss it nad F 
Ou41ds la danza fa finita, Lucenda f:. 
rittire tanto preſſo alla Reina, che mi fi | 
1mpoſſibile. pin as potergli.parlare, ſenza 
efſ-re aalÞoltre inteſo, Onde to penſas &=:5 
ardare 4 ſcrinere wna lettera, et fargls/ 
intc:dere per iſcritto , quel cheio non gls 
petirra rer all hora dire a bocea. Alihora © 
me » andai »n vna gunardaroba. CMA ſus 
brto che ro hebbi la penna & la cartain mas: 
to, ſen tiauicinarſs # me le jaſſions dell ante. 
Gs 
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with oremtepaine 1 ended my lerter, the 
which 1 foldedyp as fmall as might be. 
Andreturning thence towards Lacenda, I 
pat ir ſecretlye wichin the rraine of her 
oowne. BurT could notdo it fo finely, bur 
ſhe p>rceaued ir: howbcir for the preiece 
ofthe Queene, Thee was conſtrained to 
diſſemble4r.Thelecrer contained this that 
] ſhallrel! thee. 

Lucendaifthemeane to help my iclfe, 
were as well graunted vnto inee, 2s [ 
. have otcaſton to write vmo thee, doubt- 

lefle, I mizhte accomprt my ſeife muche 
more ſatisfi:d, then ſad and wearie . Yer 
both the ſtrength, & wiſedome( becauſe 
I am thine) haue wholy forſaken and put 
me in grear ſolirarynefle, not looking for 
any ſuccour at chy hanos. I hare ſaid and 
written ſo much vato thee, that I knowe 
not what more to ſay. The concluhon is, 

thati:chou delay my hopes, within a ſhore 
| time my ſpeech & my life tha!l end rogt- 
; ahh pes mighteft know the ſmart 

wac oplain beter dy my mourning, 
then 


and Lucenda, 
ma < per 1 che con gran fatica io fins Ia 
mia lettera, Ia quale io piceas Ferettsſſi- 
BAMENTC. | 

Et ritornandomeneoalla wolta di Luce- 
da, gle Ia meſſt ſecretamente nella taſca 
aclli ſua veite. 

Nondimeno io non ſeppi tanto deftra- 
mente c:0 fare, che land ſe x accorpgeſſe :m4 
per la preſenza della Reina, It facoſtret- 
ta di diſſumularlo. = Ty 

La lettera contenera quel che ioti diro. 

| Lucenda ſe mi fuſſe coſe ben conceſſs i; 
modo di rimediarmi, come #0 ho Poccaſso- 
ne di ſcrinerts, ſenza dubio mi potrei re- 
putare molto pix contento, che melanconi= 
oſo 3 faſtidiro: Nondimens (+ la poſſan=4, 
> il ſapere (per eſſer tuo )m*hanno del tmtto 
abbandouato, et meſo in gran ſolitudine, non 
ſberado da te alcun reme dio. To t ho detto, 
ſerato tanto, che io non 50 pin che dirti. La 
concluſrone 1 che ſe turitardila mia ſperan= 
2.4, tra brene tempo finirannoinfieme i mies 
propoſiti, & la mia vita. Oime tumeglio co- 
noſcer potrai il male del quale io mi dolge 
| gre 
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| theby n my words. For when anguiſhes are 
grieuous, 'theeies vfin © their office,do fup- 
ply ctic waut ofthe towg. O tf OR wa, 
| ULEF in the (tarerhat T am, whar Fhall [ 
do?tor themore hue!y my taith is, fo much | 
the morc my CECOMPENCE 1 a flcepe, Ne- 
uerthelefic if by ioyning peace to my bfe, 
thou thinkeſtro niake war th *by Nada: 
] do not defire tharthou ſhouldeft foe it, 
nor thatzthou ſhouldeſt ſpeake vnro me if 
It bee nor gratefull vnto thee't but onely 
thar thou wouldeſt vouckfaf.: rotoke vVP- 
onme:confiderne that by thisbnly good 
turne, all the-eulll Feline 6ner tnot diadeft 
ymo me, ſha!] be pardoned tiiee,There- 
fore I pray thee that thou wilt not bee {o 
oreara mortal enemy vnio me: for if thou 
wiſheſt thatT ſhon date, ver ] doe more 
defire ro live a lictle, And 'o by this meane | 
withour any*great {trife, we may borh be 
{arisficc! Notwihftanding conf{ider if that 
I diethronoh thy occafis.thar of efame of 
thy dilcourcte will not be t torgot in ſhort 
time: an2dtzon ſhall ger ſuch a name thar 
cucruaſiing ly 


and Lucenda; 
per i mici pianti, cheper le mieparole. Pers. 
» che-all'hora che Pangoſcie fon gram, gl = 

occhi vſando il loro wficio, ſuppliſcono al 
mancamento della lingua, O meſchino & 

me, ſendo in tale ftato ch'1o ſono, che co- 
ſa potro io fare? per che quanto pin la fe= 

de mia ha vinacita, tanto pitt la mia ris 

compenſa tE adormentata , Niente diman< 

co, ſe per metter pace alla mia vita, tu pe- 
/# far guerra al two honore , 16 non difidero 
che tu lo facci, ne che tumi parli, Se non 
re pgrato ma ſolamete che tw ti degni ds 
guardarmi - conſrderato che per queſto ſo= 
{, bene, ti ſara perdonato tutto il male che 
ru mi faceſti mai. 

Per queſto io ti prego che non mi vogls 
eſſere tanto mortal nemica © per che ſe rs 
d:fideri ch'19 muoia, io anchor pize diſide= 
ro dt: viver poco 

Et coff per queſto modo , ſenza grande 
sforz0, noi potremo tutti due efſer conten= 
th. 
Nondimeno conſidera , che ſe io muc= 
io per tua Cagione, che tards ſiporr” per= 
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cept thou already thinke it an offence j 


Arnalt 
everlaſtingly ſhall make mention of thy 
crucl:ican of my end . But if thou wilt 
follow re2ſon, thou wilt iudge that it is e- 
uill done to puniſh, where no fault is t ex= 


obay thee, or for the affecti6 that I have to 
ſcrue thee. And herein thou ſhalt be ſuff- 
ciently diſchaced; and I only worchy of 
rorment in ſteed of recompence , Nowe 
ſeeing that (as thou haſt tould mee) thou, 
belecueſt that I loue thee t read my letter, 


and as thou readeſt it, remeber the ſmart 


that] fecele: being ſure that if my paines 


bee preſenred vnto thee, thou wilt haue 


more repentance, then occaſion to conti- 
nuc. Atonethine I much maruaile, thar 
thou wilt rather EC crucl],. then to be ſer- 
ved, For if thou meaſure the paſſnon that 
thou giueſt me, with the ſeruice that thog 
mayſtrecciue of mee T am ſure that thou 
{haltknow, that thou haſt no occaſion ro 
commed thy ſelfe for the gaine of my de- 
fruction, And toend my letter, I praye 
thee that it may be the laſt ; for preſence 

7-1 giveth 


and Lncends, 
der Pinfamia della tua diſgraziat fr a(s 
quift-rai talnome, ch"cternalmente fi fae 
ra menzione della tua crudelta, & della 
fine mia. Ma ſ: tu voi ſegunar lara» 
gione, tugiuaicherat che ol'e mal farro as 
dr pena, done none offeſa: ſv tu nou pene 
fi gia che la ci fia per I'ub5iderti , o per 
la voloyt a ch*to ho di ſerairts, 


| J 
Er in questFo tw ſardi aſſai aſſoluta , &*__ 


fo ſoo d:7no ditormento in vece direcome 
perſa. Hora por che (ſzcondoa che tu me 


hat detto)tucredich tot ami: leggilamia 


lettera, & leggendola ricordati del male 
ch'io ſento : ſends ſficero che ſei miertra« 
zapli ti ſono rappr:ſentati, tuharaipit ris 
pentimento, che accaſione di continouare, 


D'wna coſa molto mi maraniglio,che tu vo« 


glia pris preſt» efſer crudzle, che ſernita, 
Per che ſ- tu miſuri la paſſime che mi dai, 


con # ſeruizich: da me ricener potrat, is 


ſon ficuro che tu con-ſcerai, che non haioc= 


came ds; lodarti del onadigno della mia 
perd:z.toue, Et per finir la mia lettera, is 


” prego che Ia fia ſ'tima: perche la pres 


”. 
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giveth witnes of thatthing, which paper 
cannot giue knowledge of, And therfore 
youch(afe ro ſee me : orelſe the ſmall de- 
fire that I have toliue, ſhall the more ſer 
forward my wiſhed death. After thatmy 
letter was putiinthe power of Luceda for 
the delire that I had to knowe howe ſhee 
would vie it, my eye in no wiſe turned fr 
her:but I perceived nothing, that held me 
in any quiet, Neuertheleſſe the ſuſpicion 
that | had, gaue mee no hope at all: and1. 
was ſo beſide my ſelte,that I anſwered to 
him that kept mee company, more with a 
trembling yoice,then was conuenient to 
hisralke, | 
Alas whoſocuer had thEput his hid to 
my hart, had eafily knowen the amorous 
ſirokes that tormented it: yntill the koure 
camethatthe company brake vp. And xs 
atthattime I had been more diſpoledto 
ſuſtaine labour then eaſe, a litle after thar 
Lucenda had taken leaue of the Q ueene, 
Jindiſguiſed apparell followed her, not 
onely tothe gate of her houſe, but alſo e- 


yen 


and Lucends. 


ſenza rende teſtimanio di quello, che 
carta non puo dar It cognizione , Et pe? 
queFFo vo glia ve dermi : altramente la po- 
ca volonta che io ho di viner pit » p9ira 
follecitare la mia diſederata morte. 

Do che lamia lettera fum:ſſtinpoſs 

' ſauza di Lucenda, per volonta che io hae 
ueua di ſtpere come ella la tratterebbe, il 
mio rcchio non Sallontano in at cun' modo 
da lei: ma di niente now m accorſs, il che 
mi teneua in qualche ripoſo, 
Nondimeno ba [:ſpizion che. io haueus, 
221 midaua alcunafberauza : et in 
 ero fuor dime, ch'iorifÞotdena a coluiche 
me trateneua . pile convoce tre molante, che 
& ſuoi propoſiti non fi conueniua, 

Oime, che haueſſe allhora appreſſata la 
mano al mio cuore, facilmente harcbbepotu- 
to conoftere Pamoroſe percoſſe,che lo torme- 
tauano: tanto che venne I hora che ciaſena fi 

ritiro, Etcame fe allhora io fuſſi Fato pin 
difpoſto a ricenere il trauagho che il vipoſo, 
dopo che Lucenda hebbepreſo licenza dalla 
Ryinayio inhabitofintola ſeguitar,nonſola- 
O 3 were 
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pen intoher chiber, 10 {ce what udgmee 
ſhe would giue of myetter, And yet nee 
ver while that I ftode there, ] ſaw her nor 
rouch any paper: and therfore ſo withoue 
eny other certentie ] retired, Bur Joue that 
is ncuer a flepe,wou'd not leave mein the 
nighttoreRt any little while, ThE 1 deter- 
mined care!y in the morning, to {ervd my 
page ro E:c:ndas houſe, to ſearch in cuc- 
ry placc of it{yea the very worſt piaces 8& 
chiefly where they vic to caft duſt) if lice 
culd find any pece of my letter. My page 
did his duty,and vet he could find no part 
Ctit:the which thing gaue me alittle c6- 
ferrt, But it could not bee ſuch, as it might 
diminiſh my accuſtomed ſadnes: yea the 
mor. I went forward, ſo much the mor 
myremedie Raied behind :fo that 1 coul{ 
notfo wel diflcble my gricfe,but it was ce 
- pe::2d by the ſmoke of tyy fighes, andthe 
fame ="7' 7 heart. For the more thy paine 
was increaſed. ſo muche the more my 
firength 8Lated; whetby my paine mighe 
cally bee knowne, Wherefore ] became 


and Lucenda, 


mente ſino allz porta della caſa ſua, anzs 
 fin0 dzntronella camera ſuz, per veder qual 
ſentenza ladarebb:e allzmidlettera. Et pu- 
re a1 mentre cio ci ſtetts, non pli vids 
tocoar? alcana carta * & per que$to coſe ſene 
2,1 altra certezzamiritirai, Ma Famore 
che now e mai addormentato, non mi volſe 
L1na:te Liſciare pur vnpoco ripoſare,Onde 
io penſcus di manaazrela mittina per tem- 
po, 11 mio ſernidore 4 caſa di Lucenda 4 
guardare mm tutti 1 lnoghz delli caſa (ane 
chor che vali, maſſumamento doe (i ſoleus 
ovittare Pimmun4izie )i'e troxerrebbe qual» 
\.che pew ws aelli mia lettera, HI ſrruidore 
feceil ſuwo daxere, nondimeno ei non ſeppe 
altra : il che mi diede qualche poco di See 
ranz.1 Aa la nonpotette efſer tale, che la 
poteſſe diminuire la mia ſ?lita melanconia? 
4124 quanto pits io andaua innanti, tants 
pin il min rim2dio reſtaua a. dietro:ty mode 
che i010 toteuatatobene diſſimulare il mio 
male,che' no foſſe ſcoperto per il fumo d: mie 
e: ſofpiri, te | tnce dio delmio cuore. Per che 
quato pis i miotormeto Sauomertaua, tanto 
pins las poſſaua diminuina:onde facilemente il 
WE » O 4 mio male cono- 
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ſolitarie, without comming any more our 
of my houſe, Then my fifternamed Belifa 
(who loued mee with ſuch naturall loue, 
that ſhe was for the moſt parr partaker of 
my wo Jreceiued ſuch - lea{ure therby, 
that one day we reaſoned togither, after 


divers talke, ſhee prayed mee with great 
plenty of teares,to make her ynderfiid the 
occaſion of my paine.Then hauing com- 
paſſion ofher weeping, | was conſtrained 
to opt ynto her,the thing I wet ſo much 
_ adout to keepe ſecret, Notwitſtading be- 

fore I would doe it, ſhe ftayin & her mour- 


ning began toſay this vnto me. Als, my 
brother, I beſeech thee by the onely God, 
that thou wilt not any longer kepe th'oc- 
- cafion of my griefe hid from mee. For al. 
waywhen I hauc inquired it of thee,thou 
haſt in:&ted too many fained excuſes for 
me, Confider thatif thou ſhalt deny mee 
che truch, the loue that I beare th-e,ſhalbe 
mingled with my complaint. Thou ſayeſt 
that thou art my debter, andrhat ifT loue 
thee, thou doſt recompence me with like 


loue 


and Lucenda. 


eonfcer fipotea. Per queito to dinenni ſo- 
litario, ſenza vſcir pru fuori ar caſa mia. 
 Onde vna mia ſorella,Belila nominata( be 
quale con amor naturale tanto mi amaua, 
che [era in granparte partecipe del mio ma=- 
le ) ne riczuette tanto arfþiacere, ch'\unds, 
mentre rag ionauamso inſieme, apo vari pro- 
poſiti, con grand abbondanza di lagrime 
miprego, che la cag tone del mio male in- 
tendere oli faceſſe. Allho-a hauendo com- 
paſſione del ſao pianto, fui coſtretto di ma- 
nifeſtargl cio che tanto i9 mingeonaua te © 
ner ſ-preto, N 0dimeno prima che cio fa- 
cefſe, ceſſando il ſuo dolore , Ia comincio a 
dirmi. Deb, fratel mio, per wn ſolo Dio 
ti prego, che tu non vopli piu tenerm: oc- 
erult a la cagion del tuo dolove* 
 Perche ſempre, quando te ho doman- 
dato, mi'hai trouato troppo d:ſſimulaziont . 
Conſidera che ſo tu vuginegarmi laves 
rita, che col mio lamento [7 potra meſcolar 
Pamore ch'io ti porto , 
Ti d: che ſei mio debitore, & che 5'io 
&ama , con amore ſcambicuols mi ricom- 


penſe. 


Arnalt 


lone againe , Bur thou ſheweſt with thy 
words the thing which thou denic{t with 
thy deeds: Thou knoweſt well thar ſuct) 
excuſes ovght nottotake place with me 2 
therefore 1 pray thee to make my harr ſc- 
cretarie of thy} yaſhons, To whome ſhon!- 
deſtcnou giuc ſuch athing in culiocie, if 
not to mee only ? Coulter that thou arr 
ſufticierly aflured, that ifthou with death, 
Idefirenorlife. Ifthou hall pleaſure in 
hatred, diſplcaſure to me isacceptable, If 
thou louc labor, reſi diſpleaſerh mce » ſo 
that thy ſmarts & my paines, do torment 
one & the lelfe ſgme hart, So then it thou - 
haft determined co bring thy trouble in 
quietnes, with whome canfl thou better 
doe it, then with her that nener is wearie 
ro wiſh thy welfare ? For if thou wilt vn- 
loade ir, thou and I together ſhall be able 
to beare it. If thou wiltchat we lament, 
let vs neuer doe other thing : if thou wilt 
that in thy ſmart wee comfore vs, let it be 
fo dane. If thou wilt that it be hidden, 
thou :nd1 may doe it betterthen thou a- 
lone. 


\ 


and Lucenda: 


penſe. Ma tu dimoſtriconle parole, cio che 
© oi fattitu nieghi, T « faiben- che tal diſ- 
famulaziont 1917 d:bbono hauzr [000 ape 
preſſo dime : per queſt» ti prego che face 
ci i| mio cuore ſeovetario delle twe paſſine | 
ni. eA chi debbity dar talc;ſ« incuſto= 

dia, ſe non a me [Af Confraerata che ſes 

afſai ficuro che ſe tu vuoi la morte, to non 

deſidero la vita, 

Se tu hat in odio i piacere, il d:ſþit- 
cere me prato, Se tu ami i!trauaglio, il 
ripoſo mi aifþ:ace : in modo che" tuoi mas 
li, & 1 mia tormento, cruciano un medt- 
fimo cuore, | 

Coſi adunque fe tu hai deliveratoli por- 
re la tua paſſione in tranquilita, con chi lo 
potras tu meglin fare, car con quella che 
non e mai ſtanca di difederarti il twobene? 
Per che ſiu vuoi diſtaricarla, tu, edioin- 
freme portar la potremo . Se tu haivoglia 
che noi fiargiamo, maialtra coſa non fac- 
ciame. $1u vuor che” ficeli tucd io, meglio 
che tuſ\lo, far lopotremo, Stuw140ich'il tuo 
rimedio fi cerchi, tu dalla tua banda, edio 

| dalls 


g 
® 
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Jone. If chou wiltthar thy remedye bee 
fought for, thou for thy part, & 1for mine, 
may eaſily find it. Shew not pray thee ) 
ſo ſm friedſhip ro herthathach nothing 
thatis not thine : and beleue that thy dil- 
ſimulation hath no force toouercome my 
iudgment:for thy fighes do ſuffticrly de. 
clare that, which chou goelt abourto kepe 
ſecrer, Conſider that by reaſs, loue ought 
to be no lef{ the brotherhod: & that death 
ſhall beto me moſt acceptable, # cherby 
thou doſt receiue aioyfull lifet conſidered 
that I ſee thee to connue very long in the 
Rare of too great ſuffering. But rake heart 
vnto thee, and confider that forrune is the 
enemic of the proſperous:and the greateſt 
hope ofthe miſerable. And ſo for as much 
as her natureis ſo wauering and vnconſtic 
yea, ſuchrhatthe moſt happy men oughe 

not to boaſt themſelues to her fauor:thou 

oughreſt not in any wiſe to diſtruſt of her 
" beneuolence.For ſhee leaderh alwayes to 
the hearts of perſons newe accidents and 


chaunges; to th'end that neceſſity ſhould 
hauc 


and Lucenda. 


dalla mia, facilmente Io potremtronare. 

Non dimoſtrar, ti prego, tanta poca as 
micizia a quella', che non ha coſa alcuna 
che tua non ſia: & cred: che la tua d'ſſi- 
mulazione non ha poſſanza di wincere 1 
mio Ttndizio: per che 5 tuoi ſoſpiri mani- 
feſt ano aſſai cio, the th Cingegn di naſcone 
dere. | 

( 9nfdera che per ragione, Pamor non 
Adebbe offer minore che la fratellenza : et 
che la morte mi ſaragrattiſſimazſe per eſſa 
pin pioicſa vita tu riceni : confiderato ch 
zo ti —_ in ftato di patir troppo , per 
 durar longamente » Ma ripiolia F171 Mo 
conſidera che la fortuna & nemica de' pro- 
Speranti : & de' miſeri grand:ſſema ſperan- 
24. Et coſi poſcia che la ſua condizione & 
' tanto mobile + inconſtante , anzitale,ch's 
piu felici, non (i debbono rallegrar del ſus 
fanore, tu non acbbi in modo alcuno dif- 
fidores della ſua benenolenza, 

Per che la conduce ſempre a Cuors del. 
le perſone nH0Hi accidents : accioche Ia 
neceſſica non habbia coonizione della ſua 


poſſanz. 
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haue noknorwledge of ber might, Theres 
fore to reſerue nottothy ſclte alove, thy 


yrkſome ſolicarives, nor thy diſpleaſures, 


Thou knowelt wel that the molt affl:; Red 
is comforted, when his gricfe is commus 
nicated with-his friend; tor the refre{hin 
of ralke, aſſwageth the dolor of the ſenſe, 
Sothen ifthe keyes of my counſell can oe 
pen any remedy forthre, why doz(t thou 
refuſc it ? Doſt thou take pleaſure m thin» 
King on thy anguiſhes both day & nighr, 
ſpending ſo much time in ſpeakipg to thy 
ſelfe alone ? Belecue me 1 know by thee, 
tnatthe paine which thou hideſt is grea- 
ter, then that which thou openeſt, But be 
It asit will the daunger is much greaterto 
hide it, thento make it knowne: ſpecially 
to mee, which beare thee more good will 
in my heart,then iny congue can expreſſe; 
Bur fearing to be tedious vuo thee, | will 
not be imporcunat vpo thee with requeſts: 
but for this time do end this yrkſom taike, 
The which being ended (defiring to giue 
{om cateratio to my liſter)T anſwered het 
itt 


and -Lucends, 
poſſanza. | ; 

Per queſta, nom riſeruare a te ſolo Is 
faſtidi:fa ſolituaine, »t t10i difpiaceri,Tu | 
| ſai bene ch'il piu affi:tro fs conſola, quan- 
do la ſua paſſe one © col [a0 amico comu- 
nicata: perche 1a recreazione della paro- 
la, diminuiſce il dolor del ſenſo, 

Cofi adunque ſe le chiani del mio con- 
 frolio ti prſſono aprire alcun rimedio, per. 
che le 11 froett | ? Ricenuirn piacere nel pen- 
far cofi 5 dr + notte alle rue 47 goſrie, per- 
dends tanto tempo a parlay 4 te ſolo? Cre- 
dimi, ch'io conoſco in te, che mag gior 6 yn 
male che tw naſconds, che quel che mani= 

hi 

, Ma /fa inqual mods ſi voolia, il peri- 
colo e molto maTgiorea coprirlo, ch'a : fare 
bo conoſcere : rcialmente 4 4 me, che mag=- 
ofor amicizia ti porto nell'anim?, che Us 
Þrxcea now potrebbe effrimere. Matemen- 
as efſer faitidioſt, 09 voglio pin importu= 
rarti di richiefta : ma alpreſente porro fine 
4 queitonoioſo yro!ofito. Qual finito (aft - 
derando dar' alle mia. ſorell Ba qualche conte- 
tamento ) 


4 
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in this ſort, Thou holdeſt me(my Lady & 
fiſter ) ſo much gricucd with thy ſorowe, 
that ir hath forced me, to ſtraine my ſelfe 

to declare vntothee that, which my gel- 
tures, do ſhew thee:and that more for thy 
carneſtnes, then for any delire that I haue 
thereunto, For had I not ſeene thy vatai- 
ned weeping, thou haddeſt never knowe 
of me this true an{were.Neuerthelefle be. 
fore thou knoweſt anye other thing of it. 

Ipray thee that when my tongue {hal re- 
ucale my ſmart voto thee, that thereby 
thou wilt not vexe thy ſelfe : for my ſe p 
ſhallfirſt ende, before the beginning of ic 
doth expire. Thou ſhalt then know ( my 
ſiſter ) that by a more ſtraung fort, then of 
mine owne accord, I was conſtrained to 
ſubmit my ſelfe ro the lawes of lone: by 

the which my fortune h3th made mee ſo 
greatin obedience, as weake inreſt and 
quietnes, & yet weake in bearing the bur- 
the. For al! my ſorowes haue ſertheir ſeat 
inthe middett of my atficted hait $ & yet 
heytold mee ia ſuch ſort beheged, that 

107 


and Lucenda; 
taments) in tal guiſa gliriſpoſs, Tum tice 
mi (Ma donna & ſorellamia Jtants paſſi= 
erato dellx tua paſſion, che m's forza, ds 
forzarmi a aichiararti co, che t miei geſ= 
ri dimoftrano : et Cio nM fer ai | 
rwnita, che per volonta ch'io whabbia. 
Per che Sio non haueſſ: viſto 11 tuo pis 
anto non finto, mai dame queita verarie 
Tþ ot a ſaputs $078 hareſti . Nondimeno prie 
14 che tu ne ſippia altro, ti priepo che 
per eſſo tw non t! vooli aff 2ticare per che 
prima finira la mia vita , ch'l princiis 
ze prglia fre. : | 
Tu ſaprai adunqne (ſrella ma) cha 
pin per ftrana forte, che per mia propiave= 
loma fui coſtretto a ſottopormi alle leogs 
d Amore : per le qual: la mia fortuna 
wha fatto' tanto grande ' nell obbedire, 
qurnto minore nel ripoſo, & pls anchora - 
wel ſ5pport«ir?, | | 
Perche tatti i mici mali hanno poſta 
ler fiede nel mezz0 del mio offi» Cuores 
& anchora in tal mol mi tengo afſe= 


diato , che jer reſiſtenzs cne poſſ: fare, of 
Þ a 
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 fSrnale 
For all the reſiſtance that my ioy is able 6 
make 2gainſt my woe, neither by the way 
of mining, nor of ſcaling, I cannot obtain 


_ thevidorie: forloue doth ſhar ply defend 


her ſelfe againſt my fortune, which ſlowly 
doth affault her Wherefore if death bring 
menot aice, | ſhall haucir elſe where tos 
late, And therefore, oy fer,I thee affi& 
not thy ſelfe formy diſpeaſures:but rather 
re1oy ce, ſceing that thou haſt a brother 
which is able ouercomming himſelfe, to 
abicc ſo great ſorow, And it thoudefireſt 
to doe me< any good, looke that I fee no 
moretheſe thy reares, to bedewe thy faire 
face, For if with weeping thou mighteft 
help me, mine alone( 2's peiartu help of 
thine )might ſaue me. Then ſeing thatby 
the ſorow increaſeth, & paine aſſwageth 
not,itis much better torefraine them,and 
ſo ro take away th'occafion of augmeting 
my ſmart. In that which thou baſt tould 
me,thou ſhutteſt the gate to my coiiſe],8& 
.openeſt it notto my will, We were born, 
thou co le i joye, andI in ſadnes inthis 

world, 


> 


_ and Lucenda, 

mio bene conira'l male, ne per vid di mia 
ne, ne di ſcal, non puo conſeguir la net- 

 toria: per che | anaare aſpramente ſs difen- 

de con:ra la mia fortuna, quale | aſſalta 
igramente, 

Ode ſe la morte non mi porge ſoccors 
fo, tardi dr altroude lo potro hanere, Et 
per queito, forella mia, ti prego non ti dar 
pera de'miet A * m4 pin preſtorale 
lecrati, vedendo Chai vn fratello chepus, 
vimcendo ſe medeſimo , tanto mal' ſopore 
tare , Et ſe difideri farmi qualche bene 
fa che pin io nom veg ga coteite tee lagri- 
me, bagnare il tmo bel viſo « Per che ſe 
con ptanti mi potcſſt aintare , 1 miei ſolt, 
ſenza Painto ds tuoi, mi potrebboy ſalua- 
re. eAdungue poi che per efſe la paſſion 
ereſce, & il ma! non diminuiſce , 'mols 
to men e dt raſfrenargli, & tor loro Þ- 
occaſrone i argrauare il mio tormento. 
 eM quel che tu mhai detto, tu chinds 
la norta al mio configlio, & non Papri al« 
la mia volonta. Tuper vinere inallegrez.- 
«4, ed io 1n meclancoma, in queſto monds 
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world, For whoſe pleaſures which Iwo!ld 


| chooſe for my ſelfe, I leaue them. to thee; 


for that right'y they are couenict for thee 
only, androme appertaineth the pcfleſſi. 
on of the diſpleaſures and trauailes which 
thou mightelt haue; conſidering that mi- 


' fully I may better ſuſtaine them, the thou 


weying that there is too ſmall a dwelling 
place in thee, to lodge ſuch acuerſties, 

Therefore I pray thee be corent,tharthou 
in ioy;& I in all diſpleaſure may line. And 
if thou doſt this otherwiſe, I will belecue 
thou beareſt me. nor the loue which thou 
afficmeſt:ſreeing that thou knoweſt ſuch is 
my will : andthatthou ſeeſt that thy tor= 
ment doublerh my paſſion, Learne ther-. 
fore not to make me more ſad, in the ſo- 


rowe that I ſuffer ; otherwiſe I ſhall haue 


greater paine ſcing thee in afflition, Aﬀeer 
thatthistalke was ended,my fiftcrſecing 


that] ſatisfied her no otherwiſe in her de- 


maiid, derermined without further yrging 
me,to enquire by ſubcill meanes, the root 
from whence all my great cuills did pros 

L112 ccede, 


and Lucends. 


naſcemo. Per ohe i pizceriche per ms e- 
tegger vorrei, to teglh liſcio © impero che 
a te ſola £inuſtamemte i conengono, & 4 
we s appartiere la poſſeſſione ar arfpiaceri 
(+ trauagh che tu potre/Fi havere © conſe- 
derato cove T6 i/nente oli potro meglio as _ 
tr? ſortortare t atteſo ch* in tece troppo po» 
ca ſtanza, per albercare taltanerſiteai, 
Per queit2 ti prego ſiacomenta, che tu 
mn all-grez24 ,edio in ogni difhiacere vini- 
am? , Et ſe altramente tu co fat, io cre 
deroche non mi parti | amore che 1# di:pot 
che conoſti che tale e 1a mia volonla : ($: 
tu vedi , che i{tuo tormento raddoppia la 
mia paſſione. 
eAdunmue impara a non contriſtarti pin 

per il tormento ch'io patiſto : altramente 
io haro maggior pena ſentendeti tormens 
are. | 

* Dopo che queito propoſita fu finito, ve- 
dendo la mia forells che altramente non gls 
fodisfaceuo alla d»manda , dilibero, ſer- 
24 pin importunarmi, informar ſi con mo- 
& aftuti dell orizine , dalla; qua le twtts 

= f Mict. 
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ceede. Andlike asthe amorous effe&sdo 


preſent vnto the iudgment of a di{creere 
man, the paſſh6s ofthat which is to come, 


-Cuen ſoinfinite ſadneſlcs and diſplcaſures 


dic ordinarily accompany me, Then after 


_ thac my lifter was retired, 1gauc more 
then before to my accuſtorned dolors, A-: 


las who would reckonthe greatnes of my 


pathons, except hee that hath the like for- 


tune: wha: greatanguiſhes,how many la- 
mentations, then oauc knowledge to wy 

afflicted heart, of their great might & po- 
wer? During the whic h I was without ry 
ny ret, leauing my variable memorie, to 
the ſounde of my thoughtes without any 
cezsſing. And being come tothe end of 
my a:ipaire I remerabred that albeit that 
I had already declaredto a geleman my 
companio and friend, pert ofthe loue that 
] did hearc to Lucenda, & that he had aſe 
ſ1yed ro remoue mee from ir, yet I never 
ſpake more to him cf1t after,foreſcing the 
daunger that might thereto enſue;knows- 


ivg li likewiſe that in ſuch affaires{(if ſecret- 
nee 


and Lucenda, 
5 miei mggior mati procedeuono. Et coff 
come gleffetti amoro? preſentano al giu+ 
dizio delPhuomo d'(cretole paſſimi del fun 
t#ro, Colt 2 uf "ite melanconie , et d:ſþiacer 
mi facenona ordinariz Compagmia , Onae 
dopo c12 la mia ſerella ſs fu ritirata, to 
detti pre Iu2go che ormai, al mio accoſiu- 
mato dilore, O chi patrebbe numerare ['« 
infinita delle mie paſſion, eccetto quelloche 
ha paſſzto femil fortuna? uae angoſcie, 
quants iamenti diedero allhora cognizione 
almio afflitto CHore, aclli For gran poſſe 
24? Drrands i quali io fui ſenza ripoſo 
| alcumo, Lifciando ſenza r:poſo, a variabil 
mia memoria al ſuono d-'miei penſieri. 
Et ariuands al fine dil: mia d'fpera- 
zione , miricordai che ben che gid ts ha« 
weſſe dichiarato 4 vn gentilhuonzo mio cd= 
pagno & amico, parte acl Pamore ch'to 4 
Lucenda portaxa, & che gl haneſſe proua- 
to-4 YEMHOMEYIBENE , per i che 82 mas pins | 
poi non ple ne parlai, antine dendo ul perico- 
bo che ne ſarebbe potuto accaſcare : ſapen= 
do parimente chg in tali affari( ſc il tace- 
- O4 " 
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| nesbe not commended Jhee that any fur« 


ther goeth in ſure, caſteth himſclfinto ex- 
treme ruine:confidering the ſe cret1es one 
Jy is the lovers crowne, Notwuhttanding 
laying afiie all thcledoubrs, I concluded, 
newiy againe tod.ſ\couer vato him that [I 
tell chee of, all my aft-Qions: hoping rchae 
he would hane pittie ihrreof,and be faith= 
full vnco me. And yet the thing tat indu= 
ccd me to do fo, was becauſe hee was the 
neighbour of Zucenda: whome I miglite 
ſee,1f41 had breureceiued into his houſe. 
Therfore I ſcnt vato him,to pr-y him; that 
he would come toviſic me, the which he 
did. And when hee was come, I tolde him 


_. thoccaſion wherfore I had cauſed him to 


come, & the confidecethat I had in him; 
forthe which he gaue mee great thankes, 
And rhe more that at the ficlt time he had 
aſſaycd ta wickdraw me from this loue,ſo 
much rhe more he ſhewed me a counte= 
nance tolike well of ir,and to help &fur- 
ther meytherefore the more to moue him 
Ko hauc compasfion of nee, 1 ſpake ynta 


tum 


, 


__ and Lucenda. / 
re 100 6 per raccommandato )che chipia ol- 
tre va ſernitands,. in total rouma fi met 
te : conſiderato che il ſepreto ſolos lace 
Yona dell amante. 

Nond:menopoiþ mend tutti queiFi dube 
bi, conchinſs 4: 1nou0 di diſcoprire 4 col- 
lui dr 'qeale 70 11 parlo, tutte le mie affe- | 
2.109 : i*þ -rando ch'ei n harebbe piera, eche 
iſ rebbemi fedele. - 

Ovel che anchora mi mIuſſe a far queſ= 
to fu che gleravicino di Lucenda, la qua- 
le iorveder potrei, ſe im caſa ſua riceun- 
ro Foſſe. 

Per que io I mandai 4 Pregare che 
ms venifſe a viſitare, cio che" fece, Sen 
dr eglt arriuato, gli diſt la cagrone per 
la quale io Phaneno fatto venive, o la con- 
fidenza che inluihaueur: del che egli mol-= 
to mi rt 1TTAR%ID . Et quanto pin la prima 
volta e4 Sera sferſuto di ſuolgermi ds 
 quefto amare , tanto pil ©ms moſtro vie 

ſo di trouarlo buono , et d: ſyccorrermi: 
onde per commionerlo pin adbanere com- 
paſte di me, gli diffi in queſt —_ 


"Arnalt 


him in manner. My faithfull frend Grerſo, 
tfarthispreſentI open and preſent before 
thee,that which hitherto I haue dilige. t- 
ly kept in filence, it is forthe confidence 
thar 1 haue of thy great vertue - and chou 
oughtelt notto judge ſiraung & long de- 
lay that | haue mace herein:furthou kno- 
welt very well howe much in amorous af- 
ſecions, ſecretnes is cfteems d:and difcioe 
ſing, worthy of great diſpraife: whereby I 
have found my ſeltc in gret confuſis. How 
be ir thy bounty and goodnes hath made 
anend of all theſe doubtes; ſo that therby 
I hauefeltmy gig todecaye and 
fade away, Then ſeing that ſoit is, where 
canl better laye yp my ſecret then in thy 
hands? Conſidering thatthy honeſty, and 
the loue that thou bareſt me, ſhal be moſt 
meete and conuentetto kepe it well. Now 
wy brother & friend I advertiſe thee,that 
longtime 1 haue ſuſtained againſt death 
and life, an aſſault in a breach deſtitute of 
any rampier. Againſt death, becauſe ſhee 
wall aotcake mc:and againſt life, becauſe 
CYL. hy it 


and Lucenda: . 


Il fedele amico Gierlo, ſe hora io t'= 
«pro , + preſeutoti innanzi quello, che fi= 
n0 4 quz ho diligentem#te confilerzioguay- 
dato, queſto & per la con fidanza che ioho 
della tra gran werth : & non debbi gindi- 
care ſtrano il lungo differire.che 50 To fat- 
toin queſto : per che tumolto ben ſai qua-= 
fo 6 [Fimato nell azporoſa affezione, il ta= 
cere : & i diſcoprir , degno dt gran Vie 
tuperio: peril che io mi ſono in gran cd= 
fuſione ritrouato . Nondimeno la bontd 
tua ha meſſo fine a tutti queſti dubbi : in 
modo che per queito ho ſentito il mio lan- 
guire indebolirſi. eAlunque poi che coſs 
Ee, doue ſapro io meglio riporre il mio ſe- 
oreto che tra le ruemani? Conſiderato che 
la tua vertu, er Pamore che tu mi porti , 
 connenientiſſimi ſaranno per ben guard ite 

ho. 

Hora fratello ed amico io tVauiſ9 , che 
melto tempo & ch'io ſaſtengo contra lamaor= 
te & la vita, Paſſalto ad vna rotta sfor= 
nita di ripari, Contra la morte, per che 
la non mi vnole : & contralavna, per che 
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eArnelt jel 


It annoyeth me: the which fo cruel aſfaule 


began, when Lycerdas father died, which 
was the firſt day that eucr I ſawher : &irt 


. hath contined vatil this day, without ha« 


uing ever bya ab/e ro haue eithertrewce, 

or peace, Forloue ſeeing me ſo \ubicto. 
her commanndements, with all her force, 
hath Rroke me with her yenimous arrows. 
So thatthe battai'e being ſharp & ftrong , 
and my power weake, jr hath bre:gh; me 
to a mortal end:for her alauits have been 


- continuall, and my defence of foimall va- 


lue, that thereby the people, of whome I 
was wont to haue ſuccor, leauing mee a- 
lone have berrayed me,by retyring them- 
ſclues into other places, And the worſt is, 
hope doth forſake me : remedie flyeth 6, 

me: reaſon hideth ir ſelfe : and ſuccor an- 
noieth me:Tothat through forcible neceſ- 


 fitie, Imuſtyeild my ſelfe intothe handes 


of cruel! death, And ifit ſeeme vnto thee 
chat ſpeaking thus, I am without ſence: 
belecue me Gierſo, it ſhould bee a greate 
pleaſure for mec, if I had no iudgment 
al 


and Lucenda. 


la mi nuoce : | quale tanto crudele afſalts 
comincia, quardo il padre di Lucenda 
mort, che fu il primo dt cio mai la vis 
&: : + fro ad hira ha continouato, ſenza 
haver mai ſapnto hazerne triega ne pte 
ce, Per the vedendoms amore tanto 4 6 
ſaci comandamenti ſottopoſto, m'ha co urs 
ra la ſua prifſanza, con le ſue axelenate ſas 
ette fedito, 

Int modo che ſends il ſuo combattimen- 
| to afÞþro & forte, & la mia forza debole, 
m'ha condotto a mortal fine : per che i ſuos 
aſſal:i ſono FFati tanto continoni, & la mia 
difeſa di tanto poco valore, che per queſts 
le oenti, delle qualiio mi ſolena aitare,la- 
ſcrandomi ſolo m kanzo tradito., per riti- 
rar/s in altri oght. 

Et chee peggio, la SPerantd 1 abbane 
Gora + il rimedin mi fugge © lt ragione fi 
naſconde: et il ſpccorſo mi nuoce : in mods 
che tet forzata ncceſſita, mi Contiene ar= 
rendermi nelle mani dell: crndel morte .. 
Et ſetifari che parlands coſi, to fia fuor de 
ſen{::credsGierſo, chr gra lene ſarebbeper 


we, 


} 


eArnalt 
all:for hauing no knowledge of my great 
_ Joffe, I ſhould receiue no diſpleaſure ther- 
by: for being depriued both of iudgmentr, 
and vnderſtanding,] ſhould not looke for 
any good turne,and likewiſe ſhould feare 
no harme. And ſonort hoping for anye 
thing, Iſhould nordiſpaire of my ſuccour 
and of my life, as now I doe, And therfore 
(my deare friend) ſeing me in{uch a caſe 
as thou ſeeſt,had no more wherein to for. 
tifie my ſelfe,burin the force of thy fried- 
ſhip,and the armor of thy counſell: & to 
help me hercin,] have thought that ſeing 
thy houſe is {oncere to that of Lacendas, 
and that otherwiſe I can haue no eaſe bur 
by ſcing her,that at the leaſt I mightther- 
of 2 little be ſatisfied. This is the occaſion 
whereof I hate ſent for thee, to the ende 
that after thou ſhaltknow my griefe,thou 
mighteſt helpe me in what thou canſt : & 
as [looke for atthy hands: and as friend- 
ſhip(which is ried intime of neede) doth 
will and require : cSfadering that thou art 
come in time to doit, And becauſe I be- 

lecue 


and Lucenda, - | 
me, chi0 01 haneſſi alcun giudizio:perchs 

wor hauendo coonizione delle mie gran pere 

aite, nonriceuerei per eſſe alcundifþiaceres 

per cheſendo & ai gindizio, & d intellet- 

to priuato, io 92 iÞereret alcun bene, & 

perimente non havei paura dalcun male. 
 Ercofi non ſperands coſa alcuna, non midi 

 ſhereres del mio ſoccorſs + della mia vis 

ta, come hora io fo, Et per queſto ( amico 

mio charo) vedendomi in tal caſo nel qual 
tu mi vedi, io non ho ſaputo pix con che 

fortificarmi, ſe non con la forz.a della tua 

ermitta, c conUarms deltuo confrglia: 

pe<r atutarmene, hopenſito che poi che la tua 

caſa e tanto vicina & quell: ds Lucenda,- 
er che altrobene hauer non poſſo chewveder= 
{a, che almanco io potroefſer diqueſto po= 
co ſodigfatto, 

Qt 2 e la cavione per laquale t ho ma- 
aito a chiamare, accio che dopo che haras 
ſputo 11 miotormento, tw mi ſoccorriin 
qr:2l che potrai : come t0 ſpero di te * of [= 
amicizia {laqual nella neceſſuua ſs conoſee ) 
Wale (+ intend © conſiderato che tuſei ves 

co 


eArnalt 
leeue thatthou haſt more defire todo me 
aplcaſure, then ] have to demaunde ir, I 
will not therefore be importunare vppon 


thee. 


The anſwere of Gierſo to Arnalt, 


Y friend eArnalt I complaine my 

ſelfe vnto & vpon thee for the doube 

and diftruſt tharthou haſt had in me : yea 
and with greater reaſon, then thou hadſt 
todifſemble thy ſo greateuil cowards me: 
althcugh it were fo, thatby the lawes of 
ſkilfull woing, n had becn otherwiſe or« 
dained.But they t;.at ace ſo ſecret, corons 
ly loſe the thing that without doubr they 
had obrainec, by declaring ir. Nowe Ar= 
nal let it ſuffice thee tha the diſpeaſure 
which 1] h-ue to ſee thee ſuffer paine, ſhal 
longer abide in mee,th-n the diſcourſe of 
my lam<Erati6 romake thee ſad:for what= 
ſocuer grieueth thee, diſpleaſerh mee : fo 
that ] cannot comprehende it1n my me- 
morie: aduertiſing thee that if thy paine 
could be deuided into two parts, I would 

| il 


| and Lucends. 
mito a temboper ©0 fare, Etper cio org 
do che tu habbia pin volonta di farmi pie 
acere, cl to di domandartelo, io non te n@ 

vorlio importunare. 


Riſpoſta di Gierſs, ad eArnatte. 


Aicomio Arnalt io mi dolgoare of 
ai te, del dubbio + d fitenza che tw 
hat ha:umto ai me : con pin 74% Tagion, 
che tu-non hageut a d:ſſunular tanto i/ tus 
male verſy di met archo the coff fuſſe,che 
per le legre di ben amare altramente fu= 
[+ ordinaro Mia queli che ſn fi ſegret= 
ti, cormunemente perdono quel che gl bareb= 
bero ſenza dubbio o:renuto, dichiarandcle. - 
Hzra, Arnalte, baftiti, che pin durera in. 
i a ſþ:acere ch'jo ho in vederti patsr 
male , che il diſcorſ5 del mio lamento pey 
contriftarti: per che quel che a te duole, 
211 driþiace : inmodo elionopn lo reſſo C0 
prendere ncllz mia mtemoria + au(ſnditi fre 
euramente che ſe il tuo tormenta ſi poteſſe 
diuidere in duc pa"ti, he is volentier ne 
x 


 Arnalt 
willingly take the greatcſt part thereof, 
: But Iremicvnto oood will, whatſocucr I 
cannot execute in deeds, Thou faieſt that 
the beautye of Lcenda doth deſiroye thy 
life, and thy paine & mine doth procecde 
from one {clfe occaſion} for if ſhe be the 
caule of thy ſorow, ſhe oucithroweth my 
health. Notwithſtanding to the end that 
no contrarictie may be knowne betwene 
thy will and mine, from henceforth I will 
put the remembrance thercof in obliuio, 
aſluring thee,todo thee a pleaſure, topa- 
_ cifie my warres : although it bee 2 greate 
pain vnto me,the which thou(in the ſtate 
that thou art) canſt not know, neither yet 
giue me thankes becauſe I doit. Neuer- 
_thelefſe, aſwell to ſer my ſelfe free, as to 
-Jeaue thee in bondage, which thou defi- 
reſt, Twill doe it: to affure as much mine 
owne libertie, as I diſtruſt of her recom- 
pence, And ſo I going back ſhal be frank 
and free, & thou ſhalt remaine inthe po- 
wer of her. Thou likewiſe prayeſt mee to 
giue the counſel, & to receiue thy plains. 


If 


and Lucends; 


tolieres 1s pin grande: ma io rimetto ab 4 
m—_ volonta, quel che con fatti 0 non 
2 Elf 2TH, 
rf Tad, che la bet di Lc diftru- 
tſce £ vita tua, (F da vna meae/;, ma oc- 
exfione latua pena, tf Ia mia proceaono ; 
per che ſe le cagion della tua paſſione, ls 
rouina lamia [; une , Nondimens, acct. 
eche 197 ſs Cconofc Conutrarierd tra la _ 
 wlonta + lamia, finaad hoggi meteters 
tal memoria in ſe dandoti ficurta (per 
farti piacere ) 4i metter race alls mie guer- 
27 "660 queiFo mi ſis vna grauepena,la 
guale tu (nello Fato che ſci ) non put co= 
noſcere, ne ancho me ne ſupras baor grads 
ch'io lo faccio. 
Nendimen, tanto per renderm! libero, 
g1anto fer loſciarti nella ſernuirn, che defi be 
0 io lo faro: per aſſicurar tanto a mia 


liberia, quanto to mi diffi ds della ſua rirome 
perſr. 

Ercofiro ritiraudons ſaro francs & libes 
72, (+ tureſterati in poſſauadilei. Tu 

mere mipricghi cr io" ti coſeeli, &ricena F 


Q_2 ru0k 


\ 


eArnalt 


If my counſe!l could as much help thee,as 
thy pame can make me orice, than ſhoyl- 
dett remaine without any paine.Butro tel 
thee that] think ofir, Imaruc!l how thou 
' couleft conſent, that the greatnes of thy 
power ſhould be ouercome, by a thing of 
fo imnall valew:& chat chou that waſt vice 
tor of a thinge mere daungerous, arc van= 
aithed of a womai, Remeber how much 
the fame'is diſpraiſed,that by ſuch infamy 
makerh it ſelfe of evill report , And for as 
much as I can ſee, thy ſpirit loſeneth thy 
faith, & reaſon forſaketh thee, ſo that thou 
thyſclfe as much as thou cift,hurteſt thine 
owne liberty. Fly then ſuch abuſe, &refilt 
meanfully ſuch extremitie of louetnot that | 
] will .ounſaile thee altogether thatthou 
ſhonldeft withdraw thy lelfe from it :bur 
thatthou ſhouldſ{teſteme, feare, ſearch, & 
refule it2for itis no Iſle dounger to flce 
loiero much, then to cbev it exceſſuely, 
Sothat thou cyghteſt with meaſure toto- 
per,and with faining to deccaue it:{eeing 
that it ſ\clte in effe is a decciuer, & that 
| the 


od 


and Lucenda. 


run lamenti. Se'l mio conſ13Uuo'ti poteſe 
ſe ranto fiou.re, quanto ul 169 mal mi 01d 
far azlzre, tw restereſti fe 4 Penad/cus 
4, 1a ter dirtene que! che m' ne parey 
to mi Shagento come tu habbi voluto ate 
conſ-ntire, che la grande 24 del two sfare 
22, da ca ai fs paco pregio, ſaperata fias 
& che ru che eri delle c;ſe pin pericoleſs 
vincitore, aavna femin: ſta'o —_ 9 [14 
Ricordati quanto # 4 la fama aiþregie 
ata, la qualeper talinfama, infams 6 re't- 
ar. "FOI 
Et ſeconds che 19 pofſo veaere, il tuo ſpe 
rito 4 [1202 la tua feae, + la ragione t ab- 
bandon? 7, in modo coe tw FR-ſſ) fat dar, a 
pi iu tuo poreregall {147 propria liberta, F. 44 
adengue r1't abufioni, & reh/ti vir: Wes, 
te a taleeftremita damnre $ no: 044 ce ts 
1 5g w ti voThagcghe acltiitto te » > dldtani: 
ma che tu loſtimi, tem, cer: "t, '> rifuets : 
per c5e 10 C 's $22 20Y Part 7 A Fg Oey Fr 29v9 
/ \OWare Coe 24 ubb:dirglitra”no . Ds ſorts 
che tu debbi comd)s "5 "6,5 C0 49partte 
ingaruarlo: paiche's li m:deſino a4 efferto# 
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: Arnalt 
thelawthereof is luch, as he that leaft lo - 
ueth, hath the greater rewarde and profit. 
1 am of opinio that thou wiſheſt her well, 
and that thou calleſt thy ſelfe hers, nor be=- 
mg ſovameaſurably deſperate : bur take. 
heede thou truſt not wholy in her, Conſi- 
dcerthat the condition of hope, doth leffe 
ſhew rhe way 1n things molt eake. And 
therefore thou oughtelt noto deſpaire, ſc- 
ing thou kuowelt her manner of dealing, 
and the pleaſures that commeth thereof, 
Cofider thatforcine giueth eutciorbirgs 
variable, And ſoit he hath been toccan5 
of thy ſorowe,ſhe may in time be difplea- 
{ed for chy griefe, and cauſe thee a merrie 
life. And if thou wilt folowe my counſell, 
thou ſhalte ſee ther thouſhalte obtayne 
whatſocuer thou art fure to loſe, coming 
to my houſe; whereof alwaics as i ſhall 
pleale thee, thou waycſt diſpoſe «fir as of 
thine own houle. And hou kuſt done me 
great wrong in having ſo long deferred 
ir; contidering tha | am fo much thire 
owne, that 1 will obey thee as ir were te 


wy 


and ED 


inganatore, che la ſua legge erale, che chi 
men ama, ha maoouur ricorenſu profute» 

Io ſon ds parere. che tn gl: voglia bene, 
5 che ti chiami ſuo, nom ſends tanto ſmi- 
ſuratamente d:fþrrato : ma ruardati di ns 
6 confidar del tutto im lui. 

Conſidera che 14 condizione della fþo- 
YAnR1, moitra men il cammino nelle coſe 
pie facili, 

Er per queſto tu no ti debbi driperare © | 
pot RF Comoſe il ſr2 modo ti fare, & 5 
beni che nenvV210940, Guarda ohe la Fore 
tra da fine alle cofe virile. 

Et coſt : fe Fe ſtata cagione ael tuo do- 
bore, la porre col tempo effer malcontents 
del tuo mae , & rallegrare Ia ta vi- 
IA. \ 

Et fe vu ſeguire il mio conſigho, ve- 
rai che tu otterrai quel che ſei fieuro a; 
perdere, venentlo 4 caſs mia + della quale 
ſempre che ti piacera, ne puoi d:ſparre co- 
me di caſa tur, Er nihai fatto gran tor- 
to d hazer tanto indagiato : confiderato 
che io ſon taxto two, che in come 4 mio 
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eArnals 


my Lord andfellowe. And for char hence- 


forward I will take paine rather to helpe 
thee, then to wearie thee with !lowtg talke, 
therefore ] holde my peace, eaccuoriag 
my {cite ro fu'fill what ſocuer chou ſhalr 
comn.aunde me, Anno let ys Geparie 
whethcr itſha!l pleaſe thee. 


eArnalt tothe trauailer.. 


Hou maieſt, my friend, vide! [tid the 
 an{were of Grerſo made vnto me; but 
when he made hisplaint o: Zea, aflure 
thy ſelte thatſuſpi:ion & icltoufic g2ue me 
a NEW TOLment, Nortwitl.ftanding i made 
no token thereot, for I iudged that was 
the aboundice of loue thatted me in ſuch 


__afantafie.And ſomtime I miſtiuſited him, 


and ſuddenly afterward it ſcmed vuto inc 
thatas he had promiſed me, & according 
to our old friendſhip, he would neuer haue 
done aay wicked deed toward me, Ther- 


_ fore ſeeing that hee had offered mee his 
| boulc, I retorted thicthers whete 1 Roode 


% not 


and Lucenda., 
fignore, & compag no vorrei vobiairti, Ed 


per. che hora innanzi to mi voglio aff ati= 

car piu 4 rimediarti, che d'\unf: tid; 'rt! cam 

lunzhi rogionamentt, pero i0 mi SEiro chg- 

to  forz.0ndomi d'ad: empire quel che tu ns 

Comarderai, Et andiama ſong a hara das 
#e ti PlaCera. 

Arna!t alViadante, 

' UV hai potuto, 4 2310 fronore, inten de- 

re la reſp. Fa daGieno fattanis me 

wanda egli di Lvceuda i {:mentana, aſs 

f 1Curall che [- iþ 22400 (F 9 reld5 14 13K9 Fore 

merto mi danano. 

Nondineno io non ne fect alc:ma dr 
moſtr.iz.ione ! 1erche 19 nindicai che queſta 
era abbondanza d'amore , che in tal fer 
taſia mi nudriua. 

Et qualche volta io mi d: ſoleus di lui, 

 &+ ſabito appreſſo mi pareua che ſcconds 
quel che” mi prometteua, & lantica noſ= 
tra amiſta, che mai non m'harebhe voluts 
fare un cattuoatto, Onde vedendo che m'- 
haneua tarts hiberalmente offerto la caſa 


ſua 
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 Arnatt 
notlong, but Ifound my ſelfe deceaued of 


my enterpriſe:for neither by the diligence 


nor paine that I rooke, I coulde never ſee 


(vihileft I flood ther Jher,for whoſe fake 1 
had placed my felfe there . So my greare 
tormitte became worſe and worſe, and in 
{uch diuerſe wiſe ſhewed ir ſelfe,that ma- 
nic perceuedit,znd talked diuerſelye of it, 
By which meancs my fifter Beliſz(of who 
I have already told thee) conſidering my 
future paine, and {cinge my prefent daun- 
ger,vied her whole indufirye ro vnderftzd 
the cauſe of my ſadnes : and did fo much 
with hcr importunitic,that ſhe yndcr{tode 
that Lycenaa oneiy,was thioceafion of my 


- oreate anguiſhes, Therefore{withour ma- 


king me priutc toit {hee chatiged hir ac- 
culiomed manner of life, and roke paine 
to frequent to Lyc2udas more corinually, 
thEin time paſt : alchough rhar rhecherto 
they had alwaies had togerher great ami- 
ty. Now it cameo pafſe that they being 
ve doy together atter dinnerto take their 
pleaſure, ny fifier began to ſay theſe 
wordes 


and Lucenda: 


fea , #0 0e oli ritirai 3 do; e non ſberts 
molto, che mi trouai mpanuato d:!la mix 
impreſs: per che jer dilivenza , o fattica 
ch'io mi pioliaſſi , nan potetti mai veaere 
. (mentre ch'io git ſttti ) quella, per cutio 
mera int! allogiato, 

Coff peogioraua il mio tormento, (7 
tanti denerſi mods lo dimoſtrans, che mol- 
ti ſe rauidezro, & dinerſumente ne ras 
O10namnano. 

Per il che, la mia forelli Belifa , dell 
quale io tho gid parlato , conſi:ranas la 
mia furra pena ,  vedend) il mio pre- 
ſente pericuio , V0 tritte (ec ſue induiftiie, 
per {oper la cagione dell 1 mi.« melunconia: 
> taiuto con le ſue importunitage fere ch; 
[inteſ: che Lucenda ſols era dell: mis 
erands argeſcie lacagione, Per queF( ſen= 
z24 farmene ſayjerealtro )camb.o i'ſunuſc- 
ro modo divinere,  Soff.iti:0 2 Fraquentar 

Lucenda pu continouanente che de ! paſſa- 
to:ben che ſino all'hora Pham ſſcro iafiems 
£441 ammiitaſtyre bans. Ira a8: che 
ſendo eſſe Un Gi appreſſa deſrare inf; 2” per 


Diolie 
s WW 


wordes vnto he-. 


2liſato Lucey da, 


Dray thee Lud:zadi, that vio giny ICe 
| coir nc wiſedome , thou! wilte aot 
blame $3 fu for: yharlocu: ef 1 I {hall ite! £410 —_— 
fortf thou conceauelt well my meaning , 
I cruſt rather cobeprailed, thin worthy cf 
reprehenhon fo IT my wordes:{: IT nc dolus 
of ti'ocher party, which caulech ny bo Oe 
nes,'hall honor my ſhame. Therfore, L, "te 
eendi,vaderitand and marke my ta! ke & 
know that my brother eA-nz!t hach long 
time increaſedin forowe,and impaired in 
helch:ſo thar Sroaies are againlt hin: 
the which I knowing, ana i fecing his life 
to be ſhort,through this fo great euil,haue 
many times with wepings, & reares pray- 
ed him to reucale vnto me his paſſiss, thac 
cauſed his death:bur alwaies he harh kept 
them hid from me:whereat I had cauſe 0 
lament much.So that with ſubtill meanes 
together with conieQurey ſul! Pitipty, & ro= 
kens 


and Lucenda. 
pig liarf piacere, la mia ſorell: gli contineis 


a dire tat parole, 
Beliſa a Lucerda, 


O ti prev, Lucenda, che *ſardo dells 


e112 ola rriederza , ty non mi voglia 
FF 'fimare , per quel ch'to t1di10: per che fe 
tr comprendi bene la mia tntenzione, is 
F$p-70 d'eſſer p.u preſto lodata, che per le 
mie parole de: T1714 di reprebenſione : perche 
il aolore dalrrut. il quale carſa il mioar- 
dire, bonorera 1a mia Vernnond. 

A dnr.que, Lucenda, :ntenas il mio Ate 
Te, © + ſarps che il mio fratello Arnalt gia 


wWolro _ ſa, creſce mn dolore, & dimi= 


ſe e in (mia :tnmodo che tutti i reme-. 


& oli fon Be ; i che 10carneſcends, 
& wedends la ſaa vita efſere breue , per 
queſto taxto grande male , molte volte co 
pranti, + laori me | ho; rregato mi aiſco- 
pr.ſſ- te Sree et W/ zni, che ols Can: mano Is 
prorte -1:4 ſempre mel ha celzte : onde 8 
ko hauuto 71 fone as avlermi molte. In mode 
ohe con aft:iti i modi, infeme con la Convettue 
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. eArnalt 
kens which T might perceaue, I have byre 
certaine that thou only art the roor of his 
eui!!,ard theremedy of his life, Therefore 
I haue determined to venture my ſelte to 
loſe ſomuch of mine honour(telling thee 
-whatſocuer I icll thee )roremedye him , 
And to give creditto my talke, | dematid 
ro other profe,but onely the lamentaris, 
that I make rothe for him:for if 1 had nor 
ſcene hislife in daunger, thou haddk not 
my raſhneſſe. Norwithſltending I have fo 
greate difire to ſaue him, that 2s much as 
mine owne wilflacketh me froic, ſo much 
his paincleadeth and conſtrainerth me to 
it:for the loue that I beare him is ſo great, 
that for this 0-cafion, I am made the ene-. 
mic of mine evwne honour: therefore ſor a 
more forcible reaſon to ſpend mp life for 
his,ſhou'd bee a finall to mee in reſpeR of 
this. Andſo] orghtco doe it as well for 
mine owne Celolation,zs for this:for thou 
knoweſt well chat by the late pelii!ence 
our father and mother haue lefi vs alone 2 
& if thou wilt now bring tanothung rhe 


- -m_ 
cy 
p of 
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and Lucenda, 
ra, ſoffezionue , oF indizio che fo ho potus 
ro conoſcere, ſono [fats certa, c2e tn ſol 
er il mntino del ſuo male, © i rimedio 
aclla ſua vita. 


Onde io ho determinato d1 mettermi & 


perdere aſſ.ui ae'l min hanore £ dicendoti 


guel che 10 ti dico)per rimcacaroli. Etper 


dar feae al mio propoſito, to non domanao 
altra pruona, ſe non ul lamento che tots fo 


ai lut: perche Sia non baueſſt Ia ſua vite © 


in pericolo vifta, tu la mia temerits co- 
noſciuto non hawereFi, N, onAdimeno #o bs 
tanta vorlia dr ſaluarlo, che quantola mia 


 walonta me ne ſualta, tanto il ſuo maleme 


oli conauce,  conftringe : per che, Pa- 
more che to oli porto e tanto grande, che 
per queſta occaſione , del mio proprio ho= 
more mi ſon fatta nemica © orde per pins for= 
te rarione mctter la mia vita per la ſua 
m1 ſarebbe pace, a riſpetto di queſts . Et 
cofs 11 d:bbo fare tantoper la mia ſolitudine, 
quarts per la ſuarzerche tn ſaibeneche per ls 
pefrile wa paſjata,ilnoftro padre, madre,c: 
Pane laſciatiſoli: + ſetu hora waoiil reſts 


4 


eArnaltt 


of our ſtock, thou ſhalt be more worthy of 
blame,.rhE ol creat praile: cofideriiig that 
| Tam ble ro affure thee, that ifthou deny 
him remecye, his onely death ſhall giue 
peace-to his life:and fo thou ſhalt bee ex- 

emp: from the tedinuſnes and-atincy that. 
he giucth thee, and hee from being anye 
merc tormeteu, Regargſomwhar in how 
ore2! bands thou art bound vnto him, for 
how much the more thou diſdaineſt him, 
ſo :ruche the more he ſuecth vnto thee : & 
the more thou cauſc i his ruine, ſo muche 
the more he cſtemeth this a good loſie, be 
ing ſo defied by thee, And ſo for that ſo 
ſt:ong a rorment ſeemeth to him a quiet- 
nes,and that no ran knoweth thy crue!l 
conditio-s,thou art two manner of wayes 
bound vnro him:for fearing leaſt thy h0- 
nor Hou!d b= troubled rhrough his occa- 
fon, hc ſheweth mirth in Rede offorowe: 
the which thing is a gret burthEynto hum: 
for that his pleaſures are ſo great en-mics 
of his defires (which the more gricuerh 
him )he mult of necesfity ſhew a connte=- 
os nance 


and Lucenda. 
del noſtro parentado annichilare , tu. ſardh 
di mag ior riprehenſione , che di granlods 
degna: conſiderato che aſſicurar tipoſſo, che 
fe tr gli nieghi rimedo , la ſud morte ſo- 
la alla ſua vita dara pace : & cofs tu ſte 
ras eſente del faitidio ch*ei da; & eglids 
pin eſſere tormentato, | 

Grards wn poco in quants oblighitu gl6 
ſer tenata , che quanto pu tx lo difpregi, 
ranto in © Fama , & cerca; & quants 
riu tu gli cauſs la ſua rogina, tanto pin egls 
ftrma queitobenperſo, ſendo date cofs die 
tderato > 

Er cos poi che fi ſlrano tormento gl 
per ripoſo , & che la coonizione Etoltaad 
og 21170 della ta crade! condizione,ty gls 


fer al doppio obligata« per che temends cho 
il tuo honore non fia turbato per ſua oc- 
cafione , moſtra letizia in cambio del ſus 
folore : la qual cofa oe wn grant & 
co 2 Pls del tanto che ſoo i 
, Ceri ſono nemici de ſuoi diſy (i che pik 
gli duole) cli biſogna dimoitrare per ne» 
sſſi:a viſo contrario alla ſua volonta : &f 
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Arzalt 


nance contrarie to his affection: and there 
fore doc not conſenrtrhar ſuch fait LGhncd 


ſhould periſh, throuoh ſoſma!! an occaſt- 


Fw; 
on,and by {© greatynthankfulnes. Wi] Der= 


3n ifthod defireſl torake pleaſure,cerra 

ly Il am ablero aſſure thee,that thy wars 
fulnes, and his Redfaſtnes ſhall c:uſe his 
end, And lecing thon haſte the meaneto 


 breakethebattaile of his paſhons,cnlyby 


writing veto him:I pray thee donor deny 
bim this cood turne, and him this faucur 
for my loue,if thou wilt not do itfor him, 
And doing this, in exchaſig of a frend that 


thou haſt in Belſſz, from henceforth thou 


ſhalrhaue her a ſlave .. Let it ſuſſicerhee 
that already two yeares. are paſt wherin I 

have lived at point cf death . Eaſe mee 
therefore of this paſian,ſeing thou onley 
canſt chaſc ir aays. 


The erfcere of "4 enda to Del la, 


\% 
P/ 


M. Ade friend Beliſa,l. pray t caee re 


mooue from thee duubr, that tou 


; haſt 


F 


and Lacends, 


rer queſto » 30 accorſentire che tal "ou 
hta pe iſca, per fe picoia 0ccaſtent, & con 
ſts Trande ingratitudine . 
eAlili 9 be ſe de(6aers compiacerti, cere 
ramerte 10 14 poſſe. «ſſicurare , che. la tua 
linione , & ta ſon fermez2a. oh faran- 
no 14 fre foe - £&t hauendo tr..4l mods 
* rompere 1a batraglia delle ſue paſſin= 
r;, ſolemente per iſcrinergli; tipregoche 
902 04 neghs queſto bee , & ple. faccs 
G7 MT £ramia per-4amor m1, ſe per la far 
nor 1» vuoi. Et: facendo reſts, in Cam 
bio 234 amica che tu hai-in Belila, 
ds gut 1nnauzi & Pharai na tian . 
Baſtuti che gia due anni ſons che mo- 


renda io VIRO 


Lieuami adunque queſta paſſirne , pab 


ene tie ſola CaCoiar wi la prot, 


RIPOSTA DI LVCEN- 
DAA EIS 


" z 


þ A mia chara compag ns Beliſa, io tt 
preg viewers date il dabbia, che has 


. pf 
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A rnalt 


hafttoreceiue blame, for whatſoever thou 


haſt rold me:for thou haſt nor pur thy ho- 
nour inſo great daunger,thar hee can bee 
ſtained by : knowing certainelythar chig 
thar 1 know,doth abſolue and diſcharge 
chee. And herof letthy fame & my know - 
ledge be arcſtimony: for if thou haſt hurt 
me with thy words;thou likewiſe quickly 
healed me with thy ſhamefalines and ho- 
neſt excuſe : ſocharthe paine cfthybro- 
ther ought to grieue thee more, then the 
faultchatchou haſt comitted againſt me. 
Andtherfore I am ſorie, that my recom- 
pence cinor give thee a pleaſure. 1 doube 
not,Belife,ot the paine of thy brother,nei- 
ther do | find it ftraig thy praying me, for 
his remedy, For ifhe wiſh the ſame that I 
wiſhe, as thou ſaieſt, if I not complaine of 
my ſelfe, hee himſelfe ſhould doe it: for T 
ought tofeare my owne fame no lefle, the 


his death ,Furthermore thou knoweſiwel 


how much the honor women is diminiſh- 
ed,when for the reliefe of louers, they for- 
getthemſclucg. Therefore do not requeſt 


and Lucenda. 
d; ricener biaſimo , per quel che tum'hai 
detto + per che non hai meſſo il tuo hono« 
re in tanto pericolo, che poſſa in niente ef* 
ſer maculato+ ſappendo certamente quella 
che io 50 , il che raſſalue 2 ſcarica, Et 


di queito ne fiateftimonio la tua fama, 


la mia cognizione + per che {c tn off: ſa 
mz hai con 5 tugi propofiti , tw pariments 
ſubito guarita m' has con la tua SI 
ed honeſta ſcuſa: in mods che pits ti deb= 
be dolere il mal del two fratello, che il 
fallo che hai verſo di me commeſſo. Erper 


_ 


"BL. ©. 0 Ram bo 35 At ER Bos 


re ftefſe. Adungue non mirichiedere di 
R 


quciFo mi drfpiace , che la mia ricompenſs 
wor ti potra dar Pracere. | 
To non dubito , Befila, dellz pena del 


two fratello, ed anche non trouo ſtrano il 


 #u0 pregarmi, per il ſuo rimedio, Ma 7 es 


vnol che io voplio, come tu dz, che is 
di me me dolgo, egli medeſime lo fara : per 

che io nonmeno debbo temere la mia fama, 
che la ſua morte , Et poitu ſa benegqua- 
to [ honore delle donne /5 diminuiſce qua- 
do per ſoccorrer gl amanti, dimentican lo- 


3 fe 


meto'do the thing,thar thou wouldeft not 

accompliſh thy ſclife. Knoweſt thounorin 
- what darkfies my vercu® {hal be,if lſhold 
apply my ſelfetorhe defire of thy brother? 
Woujd God tharforſo great a'thing thou 
dictgeftnor vrye me=:for! by oh” experience 
thou ſhouldeft'be cerriine oFtherediouſe 
pes 2hd andy which 1 hane of h1s rorment, 
Ah, ah; howvfren harh the eftimati6 char 
| he HathSfi \my beavry eifpleaſed mee, bes 
catiſe it hath caoſed ſo orcat miſh wp! vnto 
him. Alas How ofte findirg ny{clt alone; 
haue Tbewailed his weeping?moſt pris 
ally coldering that he thinketh of a thin 
jo ſr impoffible. Beleuetharme | nh A 
Proater defi #2 tO piue him femedy e, then 
tiowhat ro{ckefor i it, And ofby any 6her 
meane and rwies; then by wine honour 1 
could do ie, 4 would beazready to gmectt 
hinm,1s hee w5y4 bee toreteane it , 

But ſeeinp'thar his gaines"c#nnor bee 

ichour "my tefle, hee. oushe t0-content 
Hi ſalfngen h he affution that] have rw 
parks hurethe _—_ bo praye thee make 
hin 


and Lucend2, 


far qzells, che tu nor varreſti terminare,.. 
Non ſi tz in qual Poſcurita ſare the le 
mia viriu, ſe 10 maccomadaſſi al-diftde- 
ris del tuo fr wrello? Piaceſſe a Dio che. as 
cof. + 12229 g7AKe F111 importunaſi i per 
C22 all 'eSperic enz,4 ti {ereſti certadel fulbts 
dia che to ho ae! ſ2 tarmento. eAp, ab, 
+ zante voltc me' dſhiaciuto la Stuna.che 
Paueua della mia belia, poi che aig bid 
cauſato tants dr ſanuentara, 
me; 1::4n:e volte tro uands ni ile bs 
io pianto i ſitoi piayti? maſſtmamente 'co- 
ſiderando cis penſa a.coſa ranta' impoſſe- 
bile. Cred:mi che io ho 7 ig gior voplia as 
darg'i rimedio, \Cine twdi ric erCAKID, 
ſe de: altro me2.29 & pregio, che per P "i 
nore #9 i poteſſe fare's tanto apparecchia- 
14 ſarei a darglielo , quanto eg 4 rice- 
werla. 
Ma poi che [a0 guadagys 1107 p 
ſenza 1a mia per lia efſere , v8.6 bbs 
eontentar della volonta che 10 ho verſo ds 
but : Lagnale io ti,prega che gle li. farcia 
fapere » + il mal. 6bt io bo , per il.mal 
R 4 6h's 


ha 


: eArnalt 
him to yaderſtande, andthe ſmart that I 
haue forthe pain which he ſuffereth:wher 
of thou mayeſt giue him aſure teſtimony, 
And ifin mine aunſwere thou findeſt not 
che thing that thou ſckeſt, blame mine ho- 
nor therofand not me:for if without hur- 
ting my good name I could help my brc- 
ther,certainly I would do it,for the priefe 
that Ibeare of his torment. And therefore 
I pray thee,Belſſa,that thoutakeſi me not 
in euill part forit, confidering that in any 
wiſe I haue not deſeruedit. A nd for that 
longralking,andlirtle doing becommerh 
nota reuerend perſs, I wil leaue this ralke 
Wichout any further arguing. 


eArnal, 


NN Ot ba aftermy ſiſter returned from 

thence vnto me, and to comfort mee 
ſhe ſayd,that ſhe from ſeing Lacenda:but 
the ns were made by Lucedavnto her ſhe 
hid from mee : for wirtily ſhee thought to 
make it ſeme good vnto mee, wharſoeuer 


had 


: and Lucenda. 
ces patiſce : del che tuple potrai rendg- 


re ſficura teſtimonianza. 
Et ſe nella mia ripoſta tu non cs truo= 
wi quel che tw cerchi , incolpane «| mis 
honore , & non me: per che ſe ſenza of<- 
fendere mia fama io poteſſi il two frratells 
ſoccorrere , certamente lo faret , per il do- 
lore ch'io porto del ſus tormento. 
Er per queſto ti prego, Beliſa, che tw 
1109 1:6 ne ſapps malprado, conſiderato che 
#1 modo alcuno non Pho meritato. | 
Et per che il lungo parlare, 5 il poce 
fare ſia male ad vna perſona , 50 laſtiers 
gqueito propo ſito ſenz.apin lungaments con- 
traftare. 


ARNALTE. 


A” On molto dopo Ia mia ſorella ſe ne 
: torno da me, & per coſolarmi d:rſſe, 
che da veder Lucenda venma: ma la ri- 
fpoita da Lucenda fatrag/im'occults:pere 
che ſauiamente la penſiua d; farmi parer 
bono, quel che gheraſtato negato, - 
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had -byn denyed to her. Nenerthelefle ſhe 
coulde not ſo much perſwade mee, that I 


woulde giue credit to her,nor content my 
ſelte, For asmuch as ] (awe nothing char 


Þrought any verry of che thing, that {hee 


thoughtto perſwad?2 me: & like wile wits 
thecficRt is defeQtiueghe worde 1s accop- 
ted doubtfull. And therefore righely thin= 
kiog that my filter had mifled ofher pur- 
poſc, being in diſpaire euery way, I deter- 
mined to faine ther 1 cared no more for 


-Laceras, & to forgether:for I was aduer- 


tiſed char ſhe {maliy regarded my torment 
withouthauing any compaſiion-ef it. And 
quickly I did whatſocuer I had determi- 
ned,praying my fifter that ſhe wold make 
her co vaderftandrhbathereaftcr I woulde 
endeuor to vex my ſelfe bur ſmally for hir, 


and tolearnc ro bemine own withourco- 


ueying my liberty 4ntoth hands of fovn= 
thankfulla perſo,the which my ſiſter pro- 
miſcd to doe. Neuertheleſſe before thee 
wearteto her, I admomihed her.ro take 
hecde to the countenance ,& geſture that 

A | Lucends 


and Lucenda: 


Wondmmens In non mi pore tants perſuae 
dere, che to plivoleſſtpreſt.ir fede, ne con« 
tentarm!, 

T::nto pin che io non vedeua coi alcu- 
rz che partofſe icur1a 8 quell, che lapen- 
ſ12 verſcradermis «+ & parimente quando 
fll-Fre all;Ferto WM. dire © e reputato dub- 
b:: i& 

Er rey queſto, verfrnd; fo che la mix 
ſrella hayena mancato alla” ſua imyreſt, 
d:fperato dcont mods - ," perfai ds finoere 
&; 200 1:5 ctrar 2: d: Lucenda, & ds ; dl 
2:citrcarlim © per che 10 fui anertito che 
bz fr ; CUHTTUR POCO acl mio FEYFReRto, ſe 224 
$4h 6 Co77afſione. 

Et ſubitr 17 Feer cio cho "Al ber.1:0 bas 
Weng, Preto !:: mia ſo! [Lt che oli faceſſe 
Fe 'P TOA 3s per Vauzmre 1978 Pgrgneret ds 


*affaticarmy Scorer lei, & bers + are adeſſer 


g:19 [e124 Mine Iz minrl:berta nell- m#hi 
ad na per ſong tanto inorate, ilche mia ſo- 
yellami prom ua t: 're," Nr 22411210 Pris 
ma che la ghandaſſe, i io Paxerti che la po- 
"-wefſe meete alls cat menzayf oeſti che fareb- 
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eArnalt 


Lucendaſhoulde make, when ſhee did her 


mefſlage to her: for by the geſture (better 
then by her words)ſhemight vnderſtande 
her mind: & further that ſhe ſhold marke 
well if ſhe chaungedcolor:for by the face 
(commonlye ) the thought of the heart is 
knowne:and alſo that when ſhee had en- 
ded hertalke, ſhe ſhould marke wel whe- 


| ther L«cedaftodfiil or whether ſhe made 


any ſhew of ſmally regarding it, & whe- 
ther ſhee thenanſwered to her talke, 2nd 
without ſtanding for it, or with wauerin 'S 
wordgs:for ſuch things may hardly be dif- 
ſembled, when they are goucrned with 
pasfions, Then my fiſter fully vnderſtane 
ding my meaning, wrote in her minde, 6: 
lay ed vp in remembrance whatſocuer I 
had'ſayde vnto her : and went her way to 


_ gotoſee Lucends, After finding herin a 


conuenient place, ſhe ſaid ynto het, 


| and Lucenda. 
be Lucenda, allbora quande la gli fareb=- 
be  ambaſciata: per che per 1 geſti (me- 
#lio che dalle ſue parole) 400 , conoſcer 
la ſua volonta. & ſopra tutto che la puay- 
2aſſe bene , ſe la muterebbe colore : per 
che dal viſo ( commnemente) ſs conoſte il 
penſier del cuore: ed anche che quandot- 
harebbe finito il ſuo parlare , la notaſſe 
bene ſe Lucenda #arebbe cheta, o ſe ls 
farebbe ſembiante di curarſene poco , -& 
ſe allhora la reiÞonderebbe a propoſito ,& 
ſenza perſarci, 0 con parola mal ſicura: 
per che d.fficilmente fi poſſono tai coſe dſ= 

ſimulare , quando le ſon gonernate con paſ- 
. fone. 

eAllhora la mia forella interamente 1s 
mia volonta intedendo , ſcriſſe nel ſlo a- 
nimo , & ripoſe nella ſua" memoria quel 
che detto io oPhanea”& partifſi per anday 
# veder Lucenda. Poi trouandola in luce 
go comoas, oli diſſe. 


Belliſa & Lucends, 


Lucendsa 


eArndt 
FVeenda, 'f my demaund do engender 


and cavuic fo great annoyance & vrkee 
ſonestothee, asit maketh me aſhamed, 
I maruaile how thou ſhouldcit be able ro 
regard me, 

Notwithſtanging itisof force, thatthe 
paines of this thy prilGer my brother, ge 
thee annoyance,& that my vrging bee te= 
dious to thee: forl forced by the loue that 
Ibeare vio him (crafting neuerthelcſle 
1m thy vertue) hauc been boldto appeare 
before rh:e wich lamentations, which I 
pray thee that thou wilt vaderſtand & ſuf- 
fer, becauſe that I my {eife without them, 
cannotendure. Know, Lucenda, that my 
brother is determined' to depart from the 
boneege chat thy ood grace had joyned 

to his Peart, and {e: {o faſt, that though he 
would do it, it {emed nor pofttole for] him. 
Neuerthelefſe he farh that he will prooue 
it,& will forſake the councrey,making his 
abſTcc mediator betwene thy miſlaugh- 
rer and his death,thinkino o by this baniſh. 
m-:nt and out whacſocuer th y preſcce de 
nicth 


and Lucenda, 


Vecenda, /e la mia-domands ti genere 

tanto faſtidio , quanto la mi rende ver- 
Foonoſe, io mi maraxiglio come tu mi poſſe 
DHAYGATE. 

Nonadimeno , of - forza che i mali di 
gucito tx0 prigtonero mio fratello, ts rene 
rata, & che la mia importunita ti fiafaſ= 
tidroſa t per che forz.ata da [amor che 10 
oli porto( confidandami pure nella tua ver- 
tr ) bo haunto araire di apparirti mnanzs 
inſieme con i laments, 1 qualitiprego vo= 
ler intenaere et ſypportare,} 01 che 10ſteſ= 
ſa ſenza eſt, non peſſo aurare, 

Sapy!, Lucenda, che mio fratello & dilie 
berato d abbandonare la ſeruitw che latue 
buona grazia hauena ſaprto corgiononere 
al {u2 cxore, (Finmodo fermare, che an 
chora ch'ilo vog'ta fare, gli par" impoſſivie 
le. Nondr:meno dice che lo provera, & ab= 
bandovera il parſe , facendo la ſua abſen- 
2-4 meaiatrice tra'l tuo micidio, & It 
f14 morte 5 perſando per questo sbandime- 

| / ps 
ws che li ua preſenza ot niecagtroe 


Ms 


eArnalt 


nyethynto him,Bur if thou c6ſentro ſuch 
a thing,and he through tby occaſion pur 
his intent in execution, I aflure thee that I 
ſhall lue but a while after him ; and chou 
thy ſclfe wilt cauſe my death . Alas what 
goelt thou abomr?cohdering chat withour 
log delay thou ouerthrowelt both his life, 
and mine:for if he be remoued from hece, 
it is not poſſible he ſhould liue: and that I 
remaining alone,{hould nor die. So ſhal I 
be as much diſtauored by thee, as if I were 
thy mortall enemy.Cerrainely thou takeft 
more painc to {ce me pitiful, chenro be fo 
in deede; when as thou doctt ſo cui!l han- 
dlethe faithfull loyalty of him that wiſh- 
eth thee more good, then any other pr- 
ſsliving would defire thee. Y ctrhere was 
neuer {cen ſoraw arecompence, for ſo |1- 
beral a bod, Wilt thou hauc his wil whole, 
caſting his life in peeces ? Ipraye rhce for 
my ſake, eſtabliſh new lawes in thy deli-. 
berations.Notthat I would that by them, 
thou houldeſt breake any part otthy ac- 
cuſtomed yertue;but if thou wilt do what- 
{ocuer 


and Lucenda. 
eG ſe tu atconſentt a tal coft , of 


ch'egli per tud Cagione metta adeſſeoutin 
one Ls y- intenzione, is taſſicuro che io 
vinero poco dopo lui: & daramitn iiteſſa 
la morte, 
Oime che coſa mtti tu a ordine?comte 
ſeaerato che ſenza langa dimora , tu ro» 
| wini & la ſua vita, & la mia per che 
Pei fi rmmuoue di quz , impoſſibile e che 
viua : & che io, ſolareftamads,, 20% 110= 
TE 
{fs io ſaro da te tanto dofenitsgqubx, 
to {c foſſe tua mortal nemica, Certamente 
rw prols maggtor pena a parer piatoſa,che 
ad efſer : tanto mal trattandso la fedel wis 
wacita di quello che ti wnole pin bene, che 
2127:n0 altro vinente ti ſaprebbe diſiderare, 
Nondimeno mai non fu viſta tanto cruda 
; ricompenſa, per na tanto tberale obliga= 
zfone, Vuoituhanere la ſa volonta inte- 
ra, mettendo [a ſua vita in pezzi ? Io ts 
Prego per amor min, Stabiliſci nuzue- leg gi 
4 tua deliverazione. Nou 814 che io v9. 
g -% che per f etH __ yarns dels twa fo- 
kta 


| - Arnalt 
ſoeuer Tſhall tel! chee, thou maicſ elorye 
that with ſo Tmall a price, thou haſt rede- 
med twoliues in two dead perſons, Then 
deny not this good deede,ſeing thatinno 
wiſe thy honor ſhalbe in no trouble by it, 
Cofider what will become of my brother 
ifhe bee far from thee, and in whar caſe I 
ſhattremaine in bis abſence. Haue regard 
inlike mannerto his de{ftruRion, and for 
get not my deſolatis,'Alas rinember thy 
elfe of his {orrowe, and my anguiſh, For 
gods {ake therefore, be not ſo fliffe in thy 
opinion: bur dothe contrary without Rai- 
ning thy good name,and thou ſhalt bee 
ſerued, andI comforted. Alas, make not 
thy ſelfe guilty ofhis ruine, and of my tor- 
ment, Aſſay tolay aſide theremerbrice 
of thy deliberate purpoſe : and think that 
all things gouerned by it,commonly come 
-loner to repentance, then to gainc & pro- 
fit. Alas couet not any more to be th'ene- 
mic of my Importunitres, and be conretto. 
write vntohim,thar he die-not ,beeing yer 
-in the middeſt of his life : for it is a moſt 
| dam- 


and Lucenda, 
lita vert : ma ſe tu farai quel ch'io ti dis 
ro, ti potrai ploriare che con wi? pooo di 
werce , ti habbi rimeſſo due vite in due 
per ſone morte. eAdunqne non negare queſto 
bene, poi cne in nullo il tuo honore ne ſara 


per eſſo mol:ſtato, Conſidera qual dinerra 
mio ſratcllo Sei Sallontana aa ite, & quas 


te in ſua aſſcnza porro reſtare. Habbi cu= 


ra parimente alla ſua perdizione , & non 
dimenticare la mia ſolitnaine, 
Deh ricordati del ſuo dolore , && del 
io aff anno, Per Dio, adunque, non eſ- 
ſer taato ferma nella tua oppenione: ma fa 
tlconutrario ſenza maculare 1a tua fama,& 
tu ſarai ſeruita, 10 conſolata. Deh, ud 
ti far colperole Aella ſun royma, & del mio 
tormento, Prouaa metter da bandait ri- 
cordarti del tuo deliberato propoſuto + 657 
zenſa che tutte le coſe Tanernate da e(ſp,co= 
munemente vengono pin al ripeutimeto, che 
4 guadagno + profitro, Dehbmnon voler pin 
efſer nemica alle mig import unttads, & fie 
contenta di ſcrinerghs , -accioche egli non 
mu2ia , [endo anchoranel mezzo della ſua 


S 2 Vitas 


oo ONT 9 


eT: rnalt 


damnable worke, ro giue puniſhment, 
where'there is no offence. 


* The anſwere of 'Lucenda to Beliſa. 


fo, Eliſa, I pray thee 'eaue this weeping, 
ag mollifie thy pasfi9n tfor heceforth 
L wi!l doe wharſocuer pleaſeth thee : and 
therfore be of good comfort. But 1 would 
g2d,that now { had no tongue: for being 
without, I could not ſay a thinge to farre 
from reaſon, And though ( by this that I 
haue ſaide of it) the tault of the ſame is al- 
ready extinQ, yerT haue been roo light to 
credit thy counſel: but I could not dire& 
my telfe in it, confidering that I may ſaye 
] was forced through thy importunity, & 
vanquiſhed by mine owne good will, Bit 
ſeing thou haſt rake rhe blame ofthis faulr 
ypon thee,determine(at leaft ro kepe me 
mnocent of it, without boaſting thy ſeife 
of the powerthatthou haſt had oner'mee: 
for wm thy teares thou hafte had rhe wea- 


 pons, wherewith my fiſt and fume intent 
ph Was 
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and Lucenda. 
vita: perche gle cpera dammabil ſſimatl dar 


peria, dowe noe offe(a. 


RISPOSTADI LU(EN- 
da a Beliſa. 


eP Z'iſa, fo ti prego che fermi coteſto 1- 
anto, add:le fl a latua p 1ſſi18e : per 
che fino ad bn74 io voolioquelci,e ti piace: 
& per queſt o rallegrati, Ma piaceſſe 4 
D:9, che hora io won haueſſt linzwa © per 
che ſend» ſenza, nonpotres dire coſa tanto 
remota dills FALIONE: Et benche (per que? 
ch io # habbi actto )'a colpane ſia gia x ſpe- 
ta, nondimen3 ſono ſtata troppo leg giera 4 
"Bi 6M 1{tuo confs glio maio 101 ol ho pee 
tiito dar oradine , "& derato che mi peſſo 
dir dala tua importuntta forzata, 5 dr la 
mia w2los.ta vinta « Aa noi che tu hai 
preſs ilbiaſimo di queſto falls fotra ar te, 
penſ: (al manco) A rendermene inncc:utes 
ſenz4 o borificarti actla poſſanua che hai fo- 
pra a me hauuta : per che cox: le tne la. 
grime , tu hat haunto Parmi, conle quali le 
ie prima & ferma volonts « ſiato Vin- 
2 ta, 


was ouercome.Neuerthclefle I haue plea- 
 ſureofmy dilpleaſure, ſeeing that it is thy 
comfort and reft:confideritg that lam fo 
miuch affectionate vnto thee, that 1 defire 
my owne decay,torthy aduantage: pray- 
Ing thee that (ar lealt)thou take mee inas 
good part tor it,as thou hatt bead vehemet- 
nes to obrain that which thou ſhalt haucz 
not afrerward delpifing the gift that thou 
haſt obtained of me, Fox it is h oiden. for a 
general! rule, that thoſe thizgs whereun- 
_ tojtcannor (without great difficulty) bee 
atrained,are at the firſt much commeded, 
but afterthat a man had thEin hispower, 
they ate {mall eftemed 8 little ſer by. C5- 
fidering therefore how greatly at this day 
thou art bound yato me : and ſee that the 
recompence be neuer forgortEin thy life, 
Confidcring that fr6 hecetorward I ftaine 
che glory of my fame; the which thing nc= 
ver chanced to any womi of my kindred, 
Andrae wort is, that (that by this I haue 
fayd vato thee) I am on foore, then with 
this yhich I thall do, I ſhall continue flat _ 
4. downe 
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and Lucend2a, 
ta. Nondimeno io hopiacere del mia diſpi- 
acere , veaends il tro conforto (5 ripoſo; 
conſiderato che tanto affezz4uonata ti-ſono, 
che la mia perdita per il tuo guadigno,di- 
frdero + pregandati che', almanco,tu me ne 
ſappia tauto grads, quanto tu hai hauuto 
d imporius:ita per ottener quello che tu ha- 
ras: non difpregiands poi quel dono che tu 
da me ottenuto hat, Per che fi rene per 
rogol. generale, che le coſe, alle qualens 
IT po ( "ſenza ſoma difficu/ta )) peruenire, 
ſono tunanti molto commenadate + na pot 
che Fhuomo I na tn ſua poſſanz.4, ſono SFi- 
mate poco, oF vilipeſe. 

Con/idera adunque quanto anchora hog- 
£2! Ft 7341 ' ſet obblig oata * 7 fa che {4 YICO= 
penſ? non 5 dimentich: mai in tua vita , 
Con/idera come per l'autnire io macols la 
gloria acila mia f.ima ; la qual coſa me 
nan atennc a dowd dl mio parentado, 

Er il peggio e, che ſe ( per quello ch'io 
tho detto ) ſono « pieds, che com quello che 
10 faro, woreſtero a | giadere : - per che yo 

 Hloprincipio nouhara mai' fine, 


S 4 | 15 


eArnalt 
downe: becauſe this beginning ſhall ne- 
uer haue end. I will cherfore(1cirg that ſo 
it g6erh) write and giue hum powerouer 
me: with ſuch counditio only neuertheles, 
thar my letter ſhall bring peace to his c5- 
tinuall wars, And heme eanc to demaiide 
any further naacter, it ſhall be loſt wharſo- 
ever he hac ootren, Alas, I woulde it had 
pleaſed God.thzt whe | receaucd this de- 
liberation with my bart, the earth tad for 
cuer ſwallowed me vp: "MN the forow that 
ſwiftly paſlc 'h away is ericuous,and lo r0- 
perther 1ght have ended that which ſhal 
reſt immorrall in my ſoule. Bur the ſpirite 
{hal beare the burtiien ofir ſcing that for 
Pitie he hath done (o firang a' enterpriſe 
againſt it ſelfe, And although (Bebſa) I 
already repent of whatſocuer I haue Oraile 
ted thee,yeri it is not posfible that I ſhould 
gofrom it, tot S *end that henceforth thau 
ſholdeſtturne thy miſeriesinto gretplea- 
ſurcy1 wil! therefore giue place tothy 
ers; and that thou maieſt ſee whar { w 


write vnto him, behold Iwill begin, 


T he 


—— 


and Lucenda, 
Io vog'io adunque( poi che coſiva )ſcri- 
were, & dargh poſſanza ſopra di me: con 
tal condiztone ſola nondimeno, che la mia 
lettera mettera pace alle ſue” continoue 
guerre, _ | 
Et Seole perſera di domandar altro pim, 
ei peraera quel che gl haueaacquiſt.ato, 
Oime, che fuſſe piaciuto a Dio, che qua= 
do io riceuetti nel mio cuore queita delie 
berazione, la terra mhaueſſe per ſempre 
enghiotrita: perche «| dolor che velocemens= 
te paſſa, none graue, if anche inſieme con 
la morte, þ ſarebbe potuto finire quel che 
reſtera nella mia anima mumortale. Ma 
fo SÞrrito lo ſopportera , poi che per preta 
ol ha fatto tanto ſtrana impreſa contra ſe 
med:/imo, Er benche, (Beliſa ) io gia ms 
perta di quel che ho conceſſs, nondime+ 
no ge impoſſibile che ritirar me ne poſſa, 
accioche hora mai in magior piacerile tue 
miſerie rinolti, voglio adunque darluogo 
4 i prieghi tuoi : ed accio tu vegga quel 
ch'io gl: ſcrinero, ecco ch'io vogho inco- 
MHNnciAare, 
LET- 


- , Arnalt 


The letter of Lucenda to Arnalt. 


Beieeue (eArza/t) that my letter will 
fhindtheeno lefte toytull whEthou thak 
reccaue it, then icleft me ſad inth'end of 
writing it: but L{houlde have no cauſe to 
complaine, ifat thattime whenl puthad 
eo paperto do this,the guider of ithad bin 
deade, who hath been fo forgertull of her 
ſelfe making hera captiue, when ſhee was 
 aladye in full liberty . And that worſe is, 
hach giuen thee: to precious a-pawne, whe 
fhe was nothing debtor vnto thee , Not- 
withlianding be nor tco proud becauſe I 
do write vnrothee,nor too much afflicted, 
for the little that] ſhall write ynto thee 
hereafter : but mitigate thy preſent ioye 
witk reaſo,receaving my letter with tem- 
perare meanes, baqueting and feaſting ir 
with diſcreet effetes, wiſely coucring the 
alterationof this mirth, togicher with the 
ſhew.& vehemency of thy loue, Remem- 
ber, 4rnalt, that when men publiſh vic- 
rotics, 
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and Lucenda: 


LETTER A DI LUCEN- 
' ada ad eArnmalte, 


T O credy, Arnalte, che la mialettera 191 
7:e10 Allegro quando tn la riceueral tt 
1791074 , Che la non mha laſciata nel fine 
aella ſcrinerla melancolica + ma non harei 
Cag hone di lamentarmi, ſe all hors quando 
io meſſi la mano alla carta per farqueſto , 
laguidatrice d'e(ſa foſſe morta, la quale Fe 
d: (+ teſſu tanto dimenticataarrendendoſe, 
ſenao FL 00724 liberta [ranora, 
Et che pep oi e, ba dato troppo preg. 
ſo pegio, non te -140 @alcuna coſa debi- 
trice, Nondimeno, non efſer pin ſuperbo 
per che 10 ti ſcriuero perPaddzet Y0 | 2.4 Mie 
1104 latuapreſente gioia conlaragione ye 
certendoli mia lettera con modi temperati, 
aCCaHYEnLA NGA Con difcret effetti . Cape 
do ſrrizmente Paitere3tone as questa leti- 
217, inſjeme con Panarenza(}vebeme<a 
 deltuo amore. Ricordati,Arnaite, che qua - 
do gr baomini priblicano cotali wettorie, 
he 


eArnalt 
tories, then they make ſacrifice ofthe hn. 
nor of women, Andforthat thouknowet 
well what is neceſſary fot theeremember 
thy lelfz cherefore of that which is necde= 
full for me, Hauing alwaies before chy-eies 
that for thy pleature,ofa Dame & mf ris, 
] hauc made my ſclfe aflaue ang bond- 
womi : which maketh thee much more 
| botid & indebted to memo tpecialiybe- 
cauſe that for thy fauor, 1] have put my ree 
putatio in daunger, making me thi'enemy 
of my ſeife, For when thou ſhalt fng for 
thy glory, I ſhall weepe for my fall: conhi- 
dering that for thy contetation i haue nor 
only incurred great lofle, but for the plea- 
ſure of another haue made wy ſelfe d:(-0- 
tent, and teyned mine honor: whereby 
thinke neuer more to be merrie. O howe 
many times hauc I drawen backe my had 
from this paper, to th'end nor to write vn- 
tothce.Bur alas, what might ſhe bee,that 
could be able to defed herſelfe from ſuch 
importunity? Thou haſt now therfore reft, 
+ tothycrauaile;afſurance, inthy doubtes : 
| and 
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and Lucenda. 
che fam ſacrificio dell honor delle donne. 


Er per che ben ſai quel che re neceſſarro, 
ricordati aunque d; quel che Tt biſigna, 
Hanutnas ſempre innanz.t a 7 a> 'occhi che per 
compiacerts , io di Madonna & pad#o- 
ua, ſtiaua & vera ſerua fatta mi ſono: if 
che ti rende molto pius mio obligate : maſſi- 
mm mmente che per fanorirti 10 by meſſo 1 
pericolo lt ma reputazione, facendoms as * 
me meaeſima nemica. Per che quands tw 
cantarai per la tua ploria, is piangero per 
i mio fallo: conſiderate che per contentar- 
tf non ſolamente ſono inccorſa in vn gras 
danno, ma per pracere ad altrus mi ſon 
 fatta malcontenta, hauendo maculato il mio 
honore : per il che io penſo di non eſſere mai 
pie alleTra. 
O quante wvolte ho io tirato mm dietro lu 
mano da queſta carta, per non ſcriuertt, 


Ha Oime, chi ſrrebbe quell, che ſs 


porrebbe dalle true importun:ta difendere ? 
T# hai ads 2que hora ripoſs , al tno rraua- 
olio + ficurta, i tuni dubbi : + di che 
olorifi cart! , ſenza occaſrone alcuna di co- 


iſe 


wv 


/ 


eArnalt 


| and wherewith to glorific thy ſeife, with- 
any occaſionto make thee ſad. I hauevn-" 
derftoode by thy Ger, that thou wilt g0eC 
away , This wy letter {hall aflure thee of 
the di{plcafurechat L{hould haueol it:for 
whoſoeuer canot be the cauic of any good 
thing,o»ght not ro be a meane to procure 
any cunl thing:albeir{totel thee the wary 
1] haue loner thought that it is ſome wily 
deuiſc, then ſure departure 3 and it thou 
thoughteſt ro beguile me, I covicſle tar 
raou haſt done it. Bur yet 1 woulde thou 
ſhouldeſt know,that 1 haue very well per- 
ceaued it; to the end that thinking to be- 
guile me, thy teltc haſt notremained bc- 
guiled;knowing thatamong yc.u(that fo- 
lower the lawes of loue) when by 1ſubill 
deuites yc attaine io your purpoſe ouer vs 
poore {ely women, yee thinke t'obtaive a 
oreat victoric. 
 Buriudge net thy felte too ſubtiil, nor 
me {0 diſceac. that i was not ablc to vn- 
_ derftand thee. Sothat more for pittic rat 
I hauc had ofchy torment, thea for icare 
of 


and Lucendsa, 
triftari. ' ho ſaputo dalla tua ſorella, che 


tu'te ne volent andare, 

La mia lettera t aſſicurerd del drs1a- 
cere ch'io wharet : : per che chi non pero eſ- 
ſer cagione di bene alcuno , non Heuer a 
generar mali efſer mezzano, eAnchora 
che ( a dirti il vero) io habbia pin preito 
per:ſato che fia qualcke ingano, che ſr= 

cura partita : nondimeno ſe tu hat penſato 
d ingannarmt , io ti dico che tu | hai fat<- 
fo. 

Ma voolio anchora che tu [avpia,che 
io Pho molto bene inteſo : accioche penſan- 
fſando dingaunarmi, tw mmedeſimo 10 reſts 
engannats : ſappeido che tra voi altri(che 
ſegmie le leggi d amore )quanao per Can- 
tele pernenite alla viiFra intenzione ſopra 
not altre donnicigole , penſate dottenere © 
ana gran vettoria. 

Ma nou ti giudicare tanto affuto, ne 
me tanto mat ſe cCYetd, che ated tfhabbia ſas 
ſaputo intendere. 

In mod» che piu per pieta che del two 
tormento ho haumto, che per temor della - 
144 


-_ 


eArnalt 


| ofmy departing, I haue been willing to 
write theſe wordes vnto thee.For thy fiſter 
hath ſo much aflured mee of thy gricuoug 
ſmart,and her weepings have gen ſuch 
reftimony ofir, that] haue not onely cre- 
dited, but haue been fory,and much grie-= 
uec forir: ſothat I haue been willing by 
this letter to acduerrtiſe thee thereof; wher- 
with I pray thee content thy ſelte; other- 
wiſe thou mighteſt loole in me, whatſoc- 
ver theu haddeſi already got, And there- 
fore be of good cheare with thy ſelfe:and 
wery not thy ſelfe toſce mettothrend that 
by thy imporrunate words, & by my ſmal 
leaſure ro harken thereto, ſome newe Gil(- 


pleaſure ſhou}d nox aſlaulcthee. 


eA rnalt, 


W Hen this letter was written, Lucerdr 

 gaue ntomy filter, who ſpedily came 
ro find me,] hauingretired my ſelfe alone 
into my cloſet as 1 wag accuſtomed. Bur 


ſoſone as | ſawe her geſtures, I knewe by 


COl- 


oF 


and Lucenda. 
ua partita, queits parole ſcrinere Pha yes 
tet . Per che h tua forella, 277 4 t4%- 
to aſſicurata az! tur tormento , & 5 [08 
pranti me n'1041m9 Aato tal teftimmnio, che 
non ſolamnte to Vho creduto, ma ne ſo- 
no [tata aolente On faſtidita * #n m94s ch? 
io te ho vaſuto per queſta lettera anerti= 
re: 22 quale io ti prego che th contenti * 
al:ramente tu notreſti perdere mme, quel 
C/32 Tia acrquis ito er hai. | 
- Er per qieeſto , conſ)late da te medeſi= 
mo: non taſfuticare per verdermi: ace 
cioc/e d4 twoi importuni propofets , & dat 
m0 piccolo Spain d'aſcoltargli, qualchs 
24040 driþ:acer non t'aſſaltaſſe, 


\ ARN ALTE. 


| 
Vands queſta lettera fu ſeritta, Lu- | 
cenda {a aette alla mia ſorell1,la nude 
le ſubito ms venne a trounre , ſendo to, 
go? wſatoera, ne! mi ſcrittno ſolo ritie 
1 ratom. CM1ſuvitnclio vids t ſuai geſts, 


Pu 
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Arnalt 


conieure that which after T vnderfinode 
by her talke, Then affone as ſhe was hard 
by mec ſhecrold,that I might pacihe niy 
diſpicaſures:forrhat ſhe broughr me that 
which Lncedahad concluded vpo them: 
and immediatly her tatke and my filence 
accorded together, She began after that to 


rel} me the talke that ſhe had with Lr:ce- 
da.and erewe out of her boſome the lerier 


that brought me the remedy of death. The 
which I toke, & held a great while in 1ny 
hand,nor. being able ro per{wade my lc)fe 
that it could be poflible, that ſuch a chice 


 coulde haue happened vnto mee : yea [I 


thought I had been enchanted ; howbe=- 
it my hart was ſtrong, and } gathered ny 
wy ſpirits about me. After kifing this fo 
happy letter, & the hands of ket that had 
broughrit, | wet in hand to read it, Whoe 
ſocuer had ſene me in the face , had eafily 


bynoble to iudgethe pleaſure receaued? 


rug the force and vertue of the letter had 
brought mee a newe colour, and great 


gaod 


and Lugenca, 
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pefſe 3: fol , cl"uma tal ventura mi foſe 
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cantalo't nondimeno il mio Ctore £aſſicura, 


* . © . . . * 
Va YIDN et 5 FLIER SDAEYEEE. P, ſcia bACiaite 
# 4 
ſ PS ag” F 2 - 
an qurita tazito felice lettera ,* or le mans 


F| 
{ o F! s » a» P; 
F444 HE:4 CiJE p9: +6544 WEYT4/M 1211 #27 
1 
F 
[CT Trae 
—_—s 


—_ / ! , 
Chi m haneſſe allbora gnarazto inviſe, 
oC 


facilmente f, NA bb; p par 1:5 0 8114dicare F pie 
gore che riceuguto banea : rercbe la vert 


"R-- ack 


ef rnalt 


pood hap, thatit were not posfible to ya- 
lew it: conſidering chat by too greate re- 
ioycing, the ſoule (as it were) Giſtract, 
thought ro abandon & forſake my bodie, 
ro leaue the more place to this new plea- 
ſure, Let it ſuffice rhat after 1] had reade it, 
and ouer read it many times, I found there 
no lefle quaniitie of d:ſparre, then of con- 
tenration, ſo that I Roode at ſuch point a 
gret while,that my talk died in my mouth 
for when Ithought to be meric,that ſmal 
hope did not permit it vnto me: and alſo 
if I thought to afflit my ſelf,the good will 
which ſhe ſayde that ſhee did beare mee, 
would not ſuffer it: ſothat counſell ro doe 
that which I ought,wholy fayled me : but 
for that my /paine opprefled mee muche 
more,then the letter ſatisfied me,l anſwe- 
xed her as thou ſhalt vnderſtand, 


The letter-of Arnzalt to Lucenda. 
T Veenda, T haue receaued thy letter, 8 


with ſuch ioy, as it is not posfible to. 
LY decture 


and Lucenda. 


della lettera m*haueua portato vn nyono eo 
lore, fr wn ben tanto rrande , che ignnof= 
f ;bil; [: rebbe poterlo | Tindicare . con/idee 
rate £36 per Iz tropps 8 grand: allegrezza, 
P. mi0m2, 141/, aſtrata, pens abbandona- 
re 4, 2:49 C970, per lafeier maggior luogs 
a que5to nuot0 piacere, Ba$tichepos ch'e 
to Phebvi letta, 5 riletta molte volte, 80 
non oli trouai meno alt drsþerazione , he 
di conteutamento: in modo ch'io ftetti vn. 

oran pecan, che la parola mi morima in 
Re per che quando io penſauo ralle= 
£r armi, la poca ſperanza non mel permete 
teu: ed anche io perſauo daffi's germi, 
Li b:tona volonta che la diceua che mi por= 
 taua, non lo volena patire . In modo che 
per far que! ch io dovens, z/ confoolio de lrute 
$011 MAncaui: ma per che il m0 male mole 
to pin mipremeua,che lalettera non mi ſodis= 


faceua, come tr intenderai io gliriſpoſs. 


Letera'd' Arnalte a Lucenda 


L; Vcenda, io ho riceunto It tua letters, 


concyu tale allegrezza, che impoſſ- 
T3 


 Grnck 


dectare it . Neverthelcfle it fby ſeeing it L 
have raken pleaſure, by reading ir > 
hd ercater diſp eafure andheauinces: for 
when 1: was Gut, itpromiſed me remedy: 
and when Ireade ir, it coofirmed mec in 
paine:{othar judging thy mcaving by ir 
there was greater preparatio to my future 
di!paire, then remedy to iny preſGt paine, 


L 
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Anc rru2y I cannortretovyce my [© jc witn 
;r ſo mucin aAss ought * for MH this oninion 
of zene thine, nt OrieUuOons LONNeNs GCE 


<q 
aflware Salons CO TTL for x#7iiit- 
tn2 tenor of thy writino rhoy dettt: 
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ee felicity of ny pical Ule, [41011 | 
Lncenda, that it vrk- th thee of iy mine; 
wherefore doeſt thou take m.: ar2it: oth wiih 
thy word; that, which with : 

ning thou bidet 2 ;fir were go that 

yrked r! race of my paine,verely tho 
deflnot En hoo ſayet: and do,asthou 


| 


pockt But Fl illy tov on eget 7 
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&:frmutation,to! kin that is ſo much thine 


OWnee 


and Lucenda, 
bi! Ciria di d:chixrartela, Nondimeno ſe 


veden14ola io ho riceauta acl niacere, leg- 
721 414 poi Lo Me »121to mapgi 7 A Fra 
Core > dofore © 07 0 7 ſands chiuſe, la mi 
promotteua 7: Wy, > Jen orendola mi cone 
193244 nel male + in mas cone per efſa la 
Fit ttentrone ft, avg, C.C7'4 mag gion 
arparenas all 11; 4 fFztura dl Firazione,che 
rene ng bw” mi. 2 preſonte e pena, 

FE 4 tnuero nn Poſſo Teaxto io dcbbo od 
eſſ4 rallegrarmi: per chein qu ne[?4 oppe. 24 + 

oe aicſſor t119, s alargeriſcons i miet 74. 
225 tormenti : nondimens per il tenore del 
tuo [citto, tu rouini tutta il bene de! mio 
Piaceres Tu ar, Lucenda, che tirincreſs 
ee del mio _ e < per C22 manfeſri t# Con 
parole guel, che con [1 v3lonta mi nofrondt? 
$2 Co FP 2 .ch? -—deluni xi le Fincreſceſſe, 

tu wveramente gitel che di,non direſti: + « el 
che Fas. 07 jare e/ti. 

Ma comentfitamente con Panimn ms 
inoa7!, of con ns athwned mitormenti, 

Ab, Lucenda, per che v/i tu tante d'fſis 
1/220 , 4 colut che t tanto two? Tit 
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eArnalt 


owne:Thou giueſt my the bare name,and_ 
kepeſt rh effect to thy ſelfr, Certaine lyT 
ww oulde rather that my ericte were doubt. 
 follvoro thee, then that tbe] jeemnyg it, thou 
ſhouldeft nor give remedy to! the ſ-me. 
Thou ſaielt char modeſtly ] ſho!d d reioyce 
my ſclfe of thy fauours. Y fas I am ableto 
beare the burchen) 1 conlde remed ye my 
ſelfe,thov ſhou!delt not make me ſad, vor 
giue we ſuch paſſions: for ny labours und 
paines have alwaijes COnc forwarte in f- 
lence without ſuing © ny point out of ir? 
bur rhy fauours come Cc ſlowly, that they 
are not yet in the way, Yfrchercfors thou 
haſt any attcRion to ſuccour me, & to a7p- 
peale my diſpleaſures, ſeperate bine from 
thee, being ſure thar 1 will affay as much 
to hide my tormet, as thou fainc ft to rake 
paine to defiroy it, Now 1 humbly befech 
thee that herafrer thou augment not(with 
ſo ſtraung talke)my prompr 8 read: e d6- 
ſpairetand thar thou wilt ſuffer that death 
(through thy occaſfion)do come ſo ſoone 
to find me,Letird It thec, that MOD 
OU 


and Lucends. 


- 


mi dai innome, & Popera ti rattieni. 

' Certamente 711 preſto vorrei che il mis 
mals ti foſſe dnbbieſo, che credendolo, tw 
non ol: dia rimedio. Ty 1 che avcdefis= 
mente detiuoi fauori iom? rodn. Se(cofs 
come io polſo ſappertare ) poreſſ® rimediar= 
#1 ,tu. non micontriſter:5F; , ne mi daveſti 
tal paſſione - per che le mie opere ſon ſem- 
pre procednte in filenzio ſenza vſcire pu= 
run punto furor di quello : mai toi fanort 
tanto lentamente Vergono , che'non ſono 
@rchora per cammino, 

Se as AnngHE tahaivolenia di ſoccorrer- 
m2, & at rappacificare i miei di ſþracers \ſe- 
para 6a te z tact, we: ficura che io pro- 

raro tanto 4 4 Coprire il tormeuto Mio, uae 
zo te al diſtrurgerlo fingi daffaticarti. 

Hora himilmente ti prero che per Pa. 
__ N01 4 -4gmenti (con ' propoſi tr tanto 

rant) la mia pronta difSerazione : - 6+ che 
2102 ow vor rermettere che la morte ( ver tu 
occaſione 9 mi venga cof; preito 4 troua- 
re. 


Baſtiti che gia tr hai rubato la pil 


þ 4 74 
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Arnah 


thou aft robbed me of the eccefrarcaf af 
my life, ( Conhd: "r that my t cares < wm crouc 
remedy of thee ', And {that if :hou PrOId lop it, 
th-y ſha! e+-A tincieach, which tad 

aircady O Kent / My OWNne {eite, i l We! 


"7 


_ notthar | hauc more copaſſion of thy ho 
nor, til en of my icifc;tor ACCOTUNNNE TC tl 
hargues ot n:y roriucnt,] ve ry \ veli vn I's 
Rand that the fit, and 1aRt remody ſhall 
death:which ro mee {hal bee acceptable, 
for my 'olors, equall ro thy beaury, ore 14- 
tolerable: which thing is; occaſio that 
] knowing my miſhap, andihe disfauour 
that thou victt roward m:: z Cannot reioyce 
my ſeife,nor{ec any OUCT NOTE meric the 
my ſelfe: bur] woulde that any mav; were 
ſo handled by ove, as I am. Ad for thar 
my faith encreaſe: h from houre to houre, 
and myrecompencefailcth, and is "Mg 
forcc:aflure thy ſelfe that I hauec6cluded 
to g0toaplace,from whence I looke ne= 
uer to rerurne:;i! ache which death, length 
of time, and the far diftance from thy Der= 
{en, ſhall ſend peace to my delires; ſecing 
that 


__ Lucenda:s 


7.4% whey acllamiz tn, 

Confraera che le mie larrime ti domas- 
tre 12 proto uohi , l9 
troverraume nills morte. = neale 714 al 
22 , 7 ef "at {ire 27 dnxta , fe P97 Foſſe C9 70 
ho.n 240 7507 Comp: Nroe del tro hanwore,che 
as ms Propio , per che ſeconds {a dutrew 2,4 
del mio tormento, molto bene intends che 
i! primo, ed vitimo rimedio ſtra la mor 

fe : £ qual mi 1r 4 orata , erche 1 mie 
anlori eortal! alla tra C74” b. ita, foro = 
tolerabili : 11 qreal Cr fe e er7iOne, C19 00. 
r:fcendo la mia diforaz? a, > 4) dis —_ 
7e cine tu mi fai, non mi rſs rallrorar 

re veder alcnui al'ro pin all-7+2 Ai me + 
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7:4 vyorrei che Cinſcyuro coſe f, fe A all $> 


ann rimedio, 0 che 


3107e Com io 320, tratiato. 
Et perche bl, og 7724 7 ere ”# 4 D2YA4 it 
ho; "4. <> [2 117 ? ricomperſ' mANCA, 07 = 


nrrolla , 1 Fo Parati chi ho cocks! ( 4 1:1. 
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eMrnals + 

that thou takeſt fi me. all hope to ſpeake 
with thee. Yet before that I depart, I pray 
thee vouchſafe toſe> me. And to thiend 
thatthou ſholdeſtnotthink that I meane, 
or wiſh to craue anye thinge of thee that 
might: tmpaire thee inthy good name, I 
will thatic be ont of any place wherof 19- 
Ticarin-s cauſerh fu{picis,rhay 1s in the pre- 
ſence of my fitter:& thigtather tor thy ;cr= 
'uice,then for my comfort. To th'end rar 
thou ſhouldlt [ce my dolor, & that by ny 
 euill and pale Rho rl might 2 know c 
'the greatnes of thy beauty , The! 1 ifchou 
wilt conſe: that my cies may. Mehold thee, 
thou maieſt deliuer the captiue harr ot thy 
flaue, fr6 this ſo great paſſion: an with a 
good turne my fortune ſhall be enriched. 

Iknownot whar more to write vatothee 
. faving rharif thou permic that I mayc ſee 
thee, 1 ſhall proſtrate my ſelte at rliy feer, 

with my knees inth'earch, and mine eyes 
_ lifted toward thee, Then thinke and poder 
how inthe mountof thy hartthou mayelt 
-triumph of me, and the contentation that 


I 


and Lucenda. 


Toi che tum togli daltutto la ſperanzse ds 
parlar teco , Prre innanzi cl io parta, ts 
prevo che ti aegn di veaermi. Et accie 
che tu non penſaſſi ch'io ſapeſſt, 0 voleſſi do= 
mauarticoſa che ti poteſſe diminugre la {a= 
7, v0 Cie ueto fia fror di luogo dowels 
ſolitedine cauſa ſofpizione, cio ein preſe> 
2.4 di min ſorella: & queſto pins preſto per 
ſernirtti, che per conſolarmi , 

eAccioche tu Verga il dolore mio, 
che dal mio cattino (5 pallido colore, tu co- 
rnoſcia la orandez2a della tuabelta. 

eAll hora ſe tu conſentirai ch'i miei oc 
chi ti guardino,tu potraitl prigioniere Cuore 
del tuo ſtiano, aa queita tanto gran paſſio= 
ne leberare : (5 £02 queſto bene Parricchi- 
ra /a mis fortuna. To non 5 pits che ſeri 
uerti ſaluoche ſe ru permettich!jo ti veg= 
£a, to 12! ricerrero A tHoi piea?, C022 1 £e 
wocchi in terra , pl occhi innalzati inte,” 

Et alihora per. t core nelPateza del 
two Crore tri ti porrat glorificare, & of : 
contentamento ch'is riceuero faccendots ; 


queſto 
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eArnale | 


1a a!l receaue doing this henor. There. 
tore, tak rhourez Ga to yex lim; thatis lo 
muc n thine owne? 


eArumaltiothe Auftor, 


rat my letter was ended, I went 

to vr = my filter, rhar ſhe thould do 
yetlo muc!. for me, 45 hat thet Rogld 200, 
to Liicenad, ti Dt cfent it to herowherwith 
{he was Conte It more # a vehemc- 
cy,then for loue ; tor ſhame forbad her ro. 


intermcdle ctherio, Bu: cl 2 oreat loue thar 


{he Gid bezre me for alchat ouercame hir, 
that lhe con!{ciee to my rc que, And for 
that common}y one Mat hopeth or way- 
teth,is ycked and ann; aied,ſhec wilting to 


Q . 4 n - SS —{ £ % 7 Fa j i - 
meete w Wi. Oc preu?: \T101S milohicte, TO. 
Be, 


no immediacly to Lacendapreſetited my 


Jeter vatoher: wi Is COUgh, he refuſed 
not, yet for ati chat my filter was co: Utray- 
ned to returne tro thence* witnout hauing 
an{were of, 1 nereta 1c i; -eing her f l 6 


nes, and kno: wing that my healtt. was dis 


minithed 


and Lucenda, 


que! 0 hanore. 
« eAlmmnse , hai tu ragione d: maleſtar 
coſt quel, cheramod tne ? 


Arnalte aP Auttore, 


ED Ofcia che la mia lettera fit finita,an= 
* aaa a preoar la mia forella, che faceſs 
anchora tanto per me che Pandaſſe ver- 
Lucenda, 4 preſentarg/ela - azl che ta 
fre contenta, pin per impart nia, che per 
amore : per che la vergonuale vietauad's 
mermetterſene. Pete 

IMal grand? amore che 11 mi nortaua 
pur a vi 723 inmods che Pacoſenti alla 179314 
domanadaz Etperche comunemente vn che 
Fperao aſperta, Sin j- F diſce, vlendo ella 
obuiare a nueffo male., ſubito werſs Lu 
cenda araaxta, le rreſerto la mia lettera: 
la quate berche la nn if ito, non Arme= 
20 mia ſella fac frerta tr: 't97 varſoie ſens 
2a hayerne 7: mots alert: 


DDD 


© Onde ell: , vetlends le ft: 7 05Ftu12to8t, 
'& Conoſceras ia mia ſania d hard tis ho® 
r6 


eArnalt 


miniſh-d fro houre ro houre, determined 
totry by al meanes to find me ſome ocher , 
ealement, And diit ſo much that one day 
{he and Lycenda'were both together. Af- 
termuch:alke, the vehement vrging of 
the one was {o great,thatihe other had no 
power to refiſt, x that ZLycenda could not 
but conſent that I ſhould ſee her - where- 
fore my (lifter returned immediatlyto find 
me, And willing to haue a merry looke or 
reward,forthe good news thar ſhe broght 
me, ſhe told me what L«cenrda had deter- 
mined. She had {carce ended hercalc, bur 
1 felemy ſclfe full of ſo great pleaſure,chat 
I never had the like, and it is not poſſible 
to be able to exprefic it:for my milery was 
chaunged imoall manner ofioy, when I 
kuew that I had vatained ſuch a viRarie, 
When theſe happic newes had feafted & 
baqueted my {oule and my hart : thEloue 
cheriſhed mee : ſo that hauing nothing, L 
defired no more, And when the houre 
came that we ſhold goto the place asf1g- 
ned, my lifter aud 1 went at che fun rifing 
| ro 


and Lucenda. 
Ya diminuirſs, volſe prouare per tutri} Wo 
di a trouarmi altro alenramento. 

Et tanto fece che vn at la ſs trowd infſ- 
eme con Lucenda, 

Dozo molti propoſiti , tanto ori fr 
Pimportunita dell'na, che Paltra non heb< 
be poſſanza dt reſi, ftere , & che Lucenda 
won conſentiſſe ch'to la vearet : per i che 
la mia ſorella ſe ne venne ſubito a Titre» 

war mi. 

Er wolendo hawer Iz mancia per le buo 
ne nuoue che la mi portaua , mi diſſe quel 
che L,ncenda: diliberato haweua. «oA pens 
Phebbe finita la parola, che iomi ſents pi= 
eno di fr oran R_ che mai non #' hebe 
bi vn ſenile , 0 poſſibile non e di poterla 
efbrimere : per che la mia miſeria {i mus« 
to in 07m all-grez24 , conoſtendo hauere 
wna tal vettoriaottenuto, Allhora queſte 
tanto felict nuoue feiF:poiauano Fanima, 
El cor mio: allhora, Pamore mi accaret= 
ZAHA : 111 mo to che n9m hauendo coſa al- 
enna,altrop, un non dr derauo, Et quads Vie 


we Phora, che ci bi ſoon ardare al lwgo af- 
fequats 


Arnalt 


to churche of religious men, and thefe I 
retired my ſelfe to alicle rowme, where 
they were wont to vie confesſion, nere to 
the which within a little whi'e atter Ly- 
cendzplaced her ſelfe to fit, Therefore ſe 
ing herin aplace where ſhe might vnder- 
Rand what 1 ſhould ſay vaco her, I began 
in this manner, Alas Lucendaghe pleaſure 
thatir pleaſerh thee now ro do me is ſuch, 
that though my abilitic were greater, or 
or this good turne lefler, it ſhould be vn= 
posfible for mee in any wiſe to be able to 
recompence it: except my torments were 
acceptcd by thee, in (iced of ſcruice, Ard 
to make thee ynderftand that thou ough- 
teſt toreceaue them, my face io comfort- 
lefle, and thy fained deedes are ſufficient 
inough. And( that worſe is Jthouhaſt not 
only done me wrong, but my pasfio hath 
giuen kn,wledge to many men (beyond 
my meaning ) ot my tormet: ſochatmany 
that would haue have loued, baue reftrai- 
ned them ſelues, and haue byn foiid fearce 
full ſoro do, Then ſcing that ſo itis, I be- 
| ſcech. 


and Lutcenda, 


ſegnaro, la mit ferella ed 10 04. n\andams 
mo 41 lenar del ſole in una chieſa di-relie. 
giaſs s Of it mi ritirat #n una. LY 
done fr ſoleua canfeſſare, accantoal 

no molto doapo Lucenda ff poſe 4 federe. - 

Per queſto vedendola in Inogo da porter 
Sntendere quel che dire io gli vole, \Co- 
mIinciai i queſto modo, Oune,' 'Eucen- 
da, la grazia che t1 Gu pace ur 
le, iche ſe la mia poſſanza pin 
queits bene minor foſſe, = lele mi — 
rebbe in modo alcuno porergli ay fare, 
fe i miei torments da te , in'Iuago d; | ſere. 
Wiz:i0 preſs, non foſſero: 

Et per farti conoſtere che te ob deba 
bj ricenere , la mia tanto: ſe enilita fam 
ct, & le tue opere finte ſono ſe ſuf 
eienti, 

"Et { che peggio e tu non hai ame ſo- 
b farto tarto, ma il mio patire h4 dats 
ragnizione a malti( oltralamia volonta )del 
nuo tormento: in modo che molti che amar 
voleuons, (7 onoſtati ratenuri,cf fi ſono troua- 
ti paurofs dr ciofare, Adizque, poiche caſot 


FS io 


< . 'eArnat* 
ſeechchee char repenting thy (elſe of that 
_ whichis peſt, thou amends hereafter, and 
be no-more henceforth1ſo conftant in my. 
 difaduanrapeoth'end that by thy deeds 
thou maiſticend peace'to my war. I know 
not wherefore thou haſt loit the affeRion 
' tobe ({erued: confidering that al others do 
courtit,ſaving thou, which refuſelt ic. Fur- 
cherit is ah eafie matter to knowe, that I 
haue more nece of thy mercy, then thou 
| haftdefirethat I might ſerue thee.O whar 
maner of coinbais and bartailes my great 
' fairh, & the ſmal hope thar | haue of thee, 
have giuE me: which as thou knowſt,haue 
fully decayed:my helth ; ſo that wherthou 
arr |eflc ſory for me, my priete is greter the 
« was, Alas isit pos{ible for me to declare 

with my mouth what ſocuer 1 have per- 

ceaued in my minde, howe greate blame 

woldſtthou giue to thy ſelfe, for the harm 
thatthon haſt done me? But no man cuer 

had leflefehciryzno man cuer had greater 

paine:neqer from ſo great a remEbrance, 
vasthererecciuedlo greate an obliuion. 

Mine 


and anne. 


m4i tanto _—_ al mio FF: $3 Long 
accioche per le rue opere ty meth pu Ki; 
mia guerra. 

To non 50 yer. hots has porfo b ml Oak, 
deſſer ſeruita: eraſiderato che exgte Fabre. 
lo diffderano, (alus t che lo rifueti, 4. 
aunque gil facil coſa a conſcere's che 0. 
ho mag gior b: [fog delli tua mere. , Ob. 
quali combattimenti mhanno data la mid 
gran fede,h la pocd: Fer ana chie 50 hho di; 
te?. 4 quali comets ſ@i, interamente havs 
no la mia ſnita: drſtrutto © 4%; modo the 
guards m:no dr; w:'tu'ti Lomenti.,. pin. FT, 
mio dolore se A227 awuate:.. Orme che ſa 
poſſebil mai foſſi a booea dichiarare quel che 
pell animo be ſentito, - quanta: coparides 
re#t:., or il ai cred wha bai fatto? ' 

i LAM buomo non hebbe me: ds bene 
nas huomo no pats tanto: > mas da ff 
gran memoria, nov rrony 7s 
_—_—— nj 1261 le: 


- -_-, "oa 
Mine owne affeRis, the diſpeaſure that? 
thou giueſt me;do caufe my death, The 
 whichThave defired to cauſe thee ro vn-" 
derftid:roth*end chartherafter,thou maift 
be wy Lady,miſtris, and friend: & that by* 
my great diſpleaſure, thou miphteſt know 
my greae conftancy, the which was neuer 
chavgedby theſe tormets,nor was found 
wery of bearing the burdeofthem;but ra- 
ther hath aecopred for gaine, whatſocuer 
F had loſt by thee! & norwithoytgrerre-" 
ſor: forlhaue no leſfe occafionto have* 
paine,then thou haſt Beauty'to give me it; 
Seing the rhar I amfure that thou knovſt 
the loue wherewith Towe thee, thou ſhalt 
do injury ro reaſon, and to my faith, if rhou 
donor eſtabliſh in chee other meanes, re 
coucring bychy welldoing thoſethinpes 
which bythe ſmall hape vfthee;thou haſt 
Joſt, Andtothe end thou-maicſt begia to 
| pratiſedeedsofpenance, conſent forthe 
meritthatis due to mee, that 1 maye kiſlc 
thy hands:humbly praying thee tharthou 
denye mee not this x by befdes the 
| which 


and Lacenda, 


- Liamia affezione, FO i diſpiacer che PM © 
wi dai, mi dammo la morte, Il chs io hd 
volu:o fare a ſapere: acciocne per 1 awtuire * 
tu fiamia Madotna,padrona, & anoroſa: 
& che tu pelmio gran diſpiacere, Conoſca 
Hz ria gran Con3Fanza”, la quale as per 
qreeſt i rormenti non s 7t MULAIA, ne 5 > IrOud- 
ta ſtracca di Joan 2 - 724 1116 preith\þb 6 
om per gua que! cheperte þ peF- 

fo haueua: et non iy ce 12A CYanragione:per- 
che ia non he minor occaſrone Es, 
 chetu belta per darmela, 

Poſcia ba che io ſon ficuro: ET: irs 
cons ftr amore Col quate tot amo, ty faras 
inouitiz.ia alla ragione; & alla nia fede,ſe 
£xe 190% fermi im te nieri modi, reftitnends 
pe'ltwo ben fare quelli,: che per la Poefhe- 
ranza d; te, tu has per ages. 

Et accioche tu cominci ad efercitare 0- 
Pere di penitenza , confenti per il" merico 
che we aP 4 ohio ts baſcile mani:yre- 
gandoti humilmente che non mi mieghi 
_—_ _ ſons che mas pin di neſſur 
LF. 4 . altro 


eArnalt 
which Twill never more require anyother 
of chee, And if thou ſeeli thar I doe other- 


wile,yeild me my paymentfor my payne, 
and forthy forgetfulncſlc, = | 


, Twanſwere .of Lxccendato eArnatt. 


Rnalr,if I had ſpeech like yntothee, 
©} wold auſwere thee ſo wel,as thou 
canfimake thy mone:tand thou ſhouldeſt 
findhy ſelfe no lefie merrye for whazſoe- 
uer I would ſay vnrothee, the thou mayſk 
remaine-di{contet with whatſocuer I do. 
So'iit is,thatthy preſece & my ſhamefaſt- 
nes.haue beſieged mee infuch a fireight, 
thatI know not wharto ſaye,nor what ro 
wiſh,cofidering tharalredy I haue Rained 
mine honor by that which Ihaue done:ſo 
thatitis a hard matterto be ableto heale 

it, by-any thing thar]cananſwertheerfor 
_ although my ignorance do diſcharge me,. - 
reaſon neuerthcleſſe condemneth-my re- 
pound, which] haue put in danget that 
s @ight not offend thee, Thou ſaycſt 6K | 
I 


— 


and Lucenda. 
altro ti richiegga. 49 
2 Et ſe tu wmoicchio faccia altrimente , 

rendimi il pagamento della mia pena , & 
della tua obliumione, 

4 

RIPOSTA DI LUCEN- 

| aa ad Arnalte, 


"Fl Rnalte, ſe io haueſſe Ia parola caf 


\ 


comg tw, Cofi ben ti riffpondereigco- 
me tu ſai lamentarti : & non meno allegrs 
ai quel ch'io direiti tronerreſti, che tu per 
 quel c/o fo reſti malcontents, 

\Tanto ſie, che la tua preſenza 0 la mia 
wergogna, mhaintale ſtretto ſerrata, che 
to non 50 che dire , ne the deſiderare, che 
pra per quel ch'io ho\fatto,, Phonor mio hs 
maculato : in modo che gle coſa difficile 
& roterlo guarire , fer coſa ch'io ti ſappia 
boaters : rerche, FM che la 34 
n0rauta m aſſolua, la'ragione nondmens 
Condanna la mia reputazione'', la quale 
 -#0' ho meſſes in pericolo , per non offen- 


derti. Tu ds che io , ripemtandoni de 


prrtet 


Arnalt 
T, repenting mee of my cuill deedes paf?, 
ſhculdrurne thy hard pasfion into ens 
joy: bur with greaterreaſon Joughttobe- 
waile the fault that I commit, then tola- 
ment me for the vexations that thou haſt: 
. ſeing rhat by thy honorthey aretollerable_ 
_ forthee;& that theerror that l now com- 
mir,is turned totoo prear diſpraiſe againſt 
me. And further:thouas a mi matiſt fuffer 
that, which is not permitted rome (a y6g 
-damfſel] )to beare the burthen of. In like 
maner the daungerthart threatneth me by 
ſpeaking with thec, and my ſorowe:turne 
tothy diſaduantage, then:coany recom- 
encetforthat I feare leaſt thou canſt nor 

" this victory in filence, For as much as 
the ioy ofthe like fauor;conſtraineth fora 
times the rongueto open & diſcloſe thar, 
which the hartaud reaſon indeuor-them- 
ſeluesro keepe ſecret: but if thouſhalt ſo 
do,it will be tomy coft, Alas how much 
greater farce haththy oportunity had, the 
my defence?which mightſhe be, that in- 
crediting theeghad notbeen ſings” = 

if er 


and Lucenda: =» 
mics paſſati mals, conertiſca la tax dura 
Paſfione in grazia preſente : ma con mas- 
Fior occaſione io donertes piangere il Fa 
to che io commetto, che lomentarmi . d& 
mati che tu hai: pot che per honore'ti ſ9® 
tolerabils: & che a troppo gran vituperio 
| volta contra di me Perrore, che hora i0 
commetts. ofa 
Et di pin, tu come huom puoi patire 
quel, che a me (gionane fanciulla) non & 
permeſſo ai ſopportare . Coſi il pericolo 
chemi minaccia , per parlar teco, fipotra 
pin preſto riuoltare a tuo diſauantagio,che 
ad alcuna ricompenſa:_perche io temo che 
eu 701 poſſa tenere con filenzio queſta vet 
rorig. © 
Tam pin che il godimento di ſimil fa- 
yore , coftringe qualche volta la lingua 4 
mavifeſtar quel, & [4 .CHore & la ravione 
' £ ingegnano di tener coperto: ma ſe tw cofs 
"farar, queſto ſara 2 mic ſþ:ſe. O:mi quats 
Ja tnaimportunita ha bguuto mag gior poſſa- 
za, che lamia defeſa ? Qual ſuredbe quella, 
| cbe per creaerti, non ſarebbe a ſe medeſima 
"4 Tata 


i. 


eArnalr 
her ſclfe; Alas, thatthe perſwaſiorof men, 
cowards poore {clic women is too daune, 
gerous,the beginning wherof/if we could, 
be wiſe we oughtrto flee aboue all things. 
And for ti.at Irhaue founde my {clte deceit» 
ved by ic,other women ought to rake x» 
ampleby me, Ah vnlucky Lucenderhou 
art now a f{laue, and thou Arnalra trigm- 
pher of chis victorye,, Nzuerthelcſle 13ke 
good heede, that the too great glory of irs 
makethee not tolooſe(byertreme ioye) 
whatſocuer thou haſt gained with fo gret 
forow. Remeberthy of that ſilence hea- 
Jeth the euill, which ſpeaking often occa- 
'froneth. Thou defireſt of mee to kiflſe my. 
hands,8& 1 am contec with it: ſorhatthou 
doſt not thinke that ] accepr-it proudly:8& 
ſo that thenceforth thou doſt abſtaine fro 
being ſo importunate toward mee. And 
hereofler thy filter be a witnes, who hath 
already laborcd ſo much for thee, that ſhe 
hath done that I haue ſo far forgottea. wy 
ſelfe, as to do this that I do. 


Arneh 


_ 


and Lucenda. 


: Rata irfedele ? Orme che la perſs afone de 


el huomint verſo noi altre donnicinuole # 
molto pericoloſa, i! principio della quale(ſe 
noi fr ſumo. ſauie) noi ſopra tutth ſchi- 
far doverremo. 

Et perche 10 me ne ſm tronata ingan- 
wara, baltre da me Pefſempio pigliar dowere 
rebbero. Ah meſchina Lucenda tu hors 
ſet la ftiana, & tw Arnalte trronfante ds 
guet7'4 vettoria. Nondimemo guardaben, 

che la troppo gran gloria i; , perdere 
mon ti faccia (per ſonerchia gioia Jquel che 
ron tarto dolore guatagnato hai, Ricore 


dat che il tacere ſua quel male, che il 


| arlare Fpeſſo genera. 


T u 11 preg hs 4: batiarmi le mani 4 


& 
vo correnta ne ſono + pure che tu non penſs. 
ch'io arrogantemente [ accetti : et pur che 
per Panerire Paſtenga d eſſere verſo di me 


tant» rmmport uno. 


Et ai queſto ne fra teſtimonio [1 tua ſo- 


yell. Iz quale ha gia tarto per te operatlo, | 


che Tha f.rttoch'io fip qui, mi fia dimen= 
$*cata di fare quel ch'ia fo, SE 


Arnalte 


# 


_—_— 
her ſelfe; Alas, chatthe perſwaſionrof men, 
toward vs poore (clic women is too daune, 
gerous,the beginning wherof/if we could, 
be wiſe) we ought to flee aboue allchings.. 
And for ti:at I haue founde my {clte decei- 
ved by ic, other women ought to rake ex. 
ample by me, Ahvnlucky Lzcenaethou 
art now a flaue, and thou Arnalra time 
pher of chis vitorye , Nzuertheleſle 23ke 
good beede, that the too great glory of ir, 
make thee not tolooſe(by extreme iope) 
whatſocuer thou haſt gained with ſo gret 
forow. Rrmeberthy (elſe that ſilence hea- 
leth the euill, which ſpeaking often occa- 
'fhoneth. Thou deſireſt of mee to kifle my. 
hands,& 1 am contec with it: ſo rhatthou 
doſt not thinke thar ] accepr-it proudly:& 
ſo thatthenceforch thou doſt abſtaine fro 
being ſo importunate toward mee. And 
-hereoflet thy filter be a witnes, who hath 
already labored ſo much for thee, that ſhe 
hath done that I haue ſo far forgotten, wy 
felfc, as to dothis that] do. *. 


— 


4 and Lucenda, 
Tata infedele ? Orme che la perſnaſione ds 
gl hwomini werſo noi altre downiciuole # | 
molto pericoloſa, 1! principio della quale( ſe E 
noi | fr'ſſemo ſanie) noi ſupra tutto ſchi» © 
far douerremo, 

Er perche 10 me ne ſon tronata ingan- 
nara, Faltre da me Pefſempio pigliar dowere 
rebbero. Ah meſchina Lucenda tu hors 
ſet la ftiana, & tw Arnalte rrionfante ds 
queFta vertoria. Nondimeno guardaben, 
che la troppo gran gloria ro, , perdere 


non ti faccia (per ſonerchia gioia )quel che 


ron tanto dolore guatlagnato hai Ricore 
alati che il tacere ſung quel male, che il 
parlare Fheſſo genera. ; 

Tx mi preghi di: batiarmi le mani, & 
#0 correnta ne ſono © pure che tu non pen 
ch'io arrogantemente [ accetti : et pur the 
per Sanerire Paſtenga 'd eſſere verſo di me 
tanto 1mportuno. 

Er ai queſto ne fra teſtimonio In tuaſo- 
relli, 11 quale ha gia tanto per te operato, 
ch: ſha firtoch'io fip qu, mi fra dimen= 
Sicata di fare quel chfia fo, | 
Arnalte 


Arn? 


eArnalt tothe tra uailer, 
Veceda had ſcarſe ended his ralke, whe 


tie houre forced vsto retire our ſelues 

for there came lo muche people into. the 
Church,thart we were forced togo one fro 
another1n haſt, Yet it wasnor without re- 
cciuing the pleaſure that ſhe had granted 
meto kifle herfaire hands, Then my hifter 
and 1 tooke our lcaue, and we went thEce 
cucry ove to his own houſe, O God,ifany 
manhad ſet before me the eleRtion ofthe 
empire ofthe whole world, & the lofic of 

the pleafure that I had obtained, I appeale 
- for teſtiumonie to thoſe thar perfetly loue, 
_ thatthe ſame my pleſure was much more 
wortiy.So 1 departed thece core, Wher- 
fore my fifter ſerng me r3ſedand riſen vp 
from ſuch a fal, continued by all,continu- 
ed by al maner of mcanesro retaine me1n 
pleaſure. And immedia:ly ſhe prayed mee 
that I would go for fulace and rectcation 
to acertaine place ot hers, which was nexe 
Wes, _ 


a” 


and Lucenda, 
Arnalte al Viadame. 
Pera Lucenda hebbe il ſuo propofito 


finito, chel hora ci forzo diritirar- 
ci: perche Carriuo tame gentinella Chieſa, 
che noi fummo cottretts 4 partircipreſt a= 
mente : non dimeno quefto non fi ſenz.1 
ricezere il bene chelamhaneua conceſſo ds 
baſciargh le ſue belle mani” Poi la mia 
ſorella, & to prendemmo licenzia , (7 ce 
u andammo Ciaſcuno 4 caſa ſua. 

Oh Dio, ſe alcuno mi haneſſe meſſo in- 
nanti Pelexione dell Impepirio d: tutto il 
| Monde, tr perdere il bene che haunto,io 
chiamo per teſtimonio quelli che perfetta- 
mernte amano , che il mio contentamento 
molto pus velea. 

Coſi io me ne parti contents, Perilche 
la forella mis vedendomi da tanto grane 
caduta rilenato, continous con tutti 5 mods 
8 trattenermi in piacere, 


Er ſubito mi prego. chevoleſſi andare 4 


ſollizzo ad vn certo ſus luoge , che era 


vVicing 


j 


eArnaly 
tothe cittic of Thebes, wherewith I was 
content:;wherefore then preſently th'en- 
terpriſe was put in execution. And becauſe. 
the ſituation of the place was fitre for the 
pleſure of the chate, | cauſed ro be broghr 
certaine haukes to aflay with this ſolace, 
and the pleaſure that I had newly recea- 
ved of Lucenda, & to recouer my former 
health, Wi. we were come thither,I was 
by my ſifter ſo well feaſted, and entertay- 
ned with ſuch go00d cheere, thac within a 
little while after my color,& ftrength that 
Ihadloft,recurned vnto me. Bur it h apned 
ON'3 day,when I ment to goto hunting,as 
Ichoughr to leape on my horſe that many 
preſages & prophecies came vnto, to de- 
© Hounce & claime my future ruine;tor ſud- 
dely the werher that was clere &-brighr, 
appeared cloudy and full of ftormes:and a 
oreyhound,thar I loued very well,ran be- 
ewene myleggs, and quaking beyond all 
 mealure, begaiito make cries, and dread- 
full hoylings.Buc [, who ſmally the regar- 
ded prelages prophecies & ſuch like mat- 
ters, 


and Lucenda. 
vicino alla ritta'ds Thebe, del che io ful 
contento-: onde allbore ſubito-limpreſe i 
meſa ad cfſſecnzont, | 

Et per che la ſutuaztone del luogo and 
_ comoda pe lpiacere della caccia, io fecrpore 
tare alcunt weocelli per proware con queſta 
follazzo , (ex il bene Cb'i9 banena ds no« 

_ #0 da, Luceda riceuntog nella. 4” 308 _ 
ſanita THOrEATe , 

Sendo n0i iui arriwnn', - fav dalls id 
{orella tanto bene ACCAreRIAR®, Of: Con ts 
ro buon viſe riceutto, 'che-poca:dopo 11cm 
love, ex 1a forzn che- proce 
ritornaronos CMa: ef accuſe) 218 ds,qua 
do volendo andare Ae cared, profane 
montare 4 caualla, che molts augury ms 
occorſero a denunz.tare la min} / FO= 
uma s perche ſubito il temps: che era chis 
aro e ſereno, apparue nugoloſo & pien di th= 
peta: or wn lexriere, qual molto' io ama- 
14, corſemi tra le mic gambe, '& tremans 
do olers miſura, comincio 4 : far _ mg Urs 
laments Spanentoſs, CMa 10, che poco alt- 
hora dipreſagi & di cafs finuli mi curaus, 

X 


per 


— 


 Arnalt 
ters, for a! theſe things did notleane of my 
enterprife,yea fetting a fawlcoon'my fi, 
, Iwerthece to the field, And1hadfcarce 
begonthe ſerch, Iremembred that it was 
long time {1-e] fawthe gentlewoman, 
ofwhom-Irold theerand that never after 
Ihadopenedynrohim the affeQtionthar L 
didbearc'to Licenda, he had ſhewed mee 
ſogcod a coliitenance as he was wontyfor 
by litcle-andlixcle, he had forſaken my c0- 
pany, not comming'to ſee me any more, 
nor.enquired how 1 did, And forthat the 
| parrotmen arevarnble in friedſhip, 
thoughrtrthat\this had bcen che cauſe of 
his ablece, And'onthe other fide, Ithoghr 
it.could not be poſſible for him to ſee mee 
ſufferanygriefe,when he'might give mee 
_ pedrefle. Andwyhitle 1 wasin thigthought, 
_ ebefaulc6;that Icaried on my fiſt; fel ftark 
_.dead ontheearth:; the which thingeaugs 
meted in mealtheſuſpitiothathad come 
ynto we for my copanis Gerſo:for likewiſe 
ſodeniy my-bart was 1tricke with great & 
gricuousaſlaults, and I remembred me of 
Wes: my 


and Lucenda; 

per tutte quote coſe non abba donai lama 

impreſa 1 anzs mettendomi yn Falcone is 
Hgn0, 76 7 \andai allacampagna« 

Ma a pena hebbi cominciata la cerca; 
ch*io mi ricordai che oia molto era,che viſe 
to non hawea ti ' pentithy 2m, del quale a= 
wants Pho parlaro 3 & che mai pru pot che 
#lh: bhs manifeſta to F affexione cha Luce 
'&a ioportaua, eenonmhaueue mofFrato Cofs 
bio? wife, come ſolea > perche poco a poco, e 
$'era allontanato dame, non viſt ſcrandomi pims 
we lomundandy dt quel C110 fecoed: 

E perche lamao gior parte de ol huomind 
fon wariabils in amicisia, per: ſat che queſro 
era ftito cagione ella ſuanſſenza. 

Er ill altra banda , penſanuo ch Ompoſſi= 
bil ol: ſarebbe as ve dermipater male, prd= 
do rinedio darn! yu , Mamentrech's 
i0 exain queſto penſicro, il Falcone, che 5l 

e010 10 Porta 20, coſ-0 morto in terra + il 
che mn ano mnrydeltatis ſofperto che ms = 
era vennto Aol mig Compagrd Gicrſo- per 
che parimente ſubito ilcxore mi fit percoſſo 
da gr tn Sol 7 mi ricordai delmio cand 

| X 2 cho 
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eArna't : 
my dogge that had ſo houled in the mor« 
niog : therefore I determined to returne 
home. Then as I rode,I came to a hillock, 
onthe which I might cafily ſeethe hotiſe 
of Lxcenda: and I hearde anoiſe of infiru- 
ments of muſick, whichreſounded am.6g 
the hils. The which ſemed very trang vn- 
to me, and ſo much the more, fot that the 
ſeaſon & time was not couenient for ſuch 
_ paſtimes: whereby I became more pcſiue 
& carcfull then before, & entred into gret 
ſuſpirion of my future lofle, Notwithſt an- 
ding I being in aplace wherein I might 
{ee the houle,from whence proceded my 
hope:1 flood there ſo long, that the night 
came yppon me before 1 could retire my 
ſelfe to my ſiſters houſe:who was wont to 
awaite my returne when I was forth, & to 
come to meet me in the Etry of her houſe: 
the which thing then ſhe did not; & ſo all 
my feares and doubtencreaſcd, And{that 
was yet worſe) when I came tothe place 
where ſhe was, ſhe ſayd not a worde ynto 
mee: bu ſhee loked fo ſadly,thatit was a 
Mate 


and Lucenda. 


che haueua tanto la mattina vrlat ot "pers 
queita , io volft ritornar a caſa. 

eAllhora nel caualeare , ſorra ww alte. 
', collina mi ritrouai , aalla quale facilmens 

te potette ta caſa ai Lucenda vedere - Ou 

ſenti vn romere di mujicali ſtromenti, i 
quai riſonauano tra le montagne . [Il che 
molto mi parae Fran, > tanto pin , che 
la ſtagione non era conueniente a tali ſol- 
[az 5 per i] ch e io digenni pinperſoſo che 
prima , ed entrai in gran ſoipezione del 
mio futuro dann. ; EIS 32 ku 

Nond:meno ſendoio 5n lnogo dal quale- 
poteeaia caſa, onde provedena la mia ſpe- 
ranza, veaere : inifletts tanto, che lanot- 
te mi ſoprauenne, innanwi ch'io poteſſi ris 
tirarmi a caſa da mia ſorella: laquale era 
folita daſpetarmi , quando era fuori,ch 
venirmi mcontro a hentrar della ſuacaſas 
il che all hora nou fece coſe crebbers 
tutte le mie paure. a 

Et (che fu anchor peg 10 ) ſends giunts 
doue Vera, lanon mi diſſe parola : mAcra M5 
cera tanto meita, che era coſa maraniglt- 
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Arnalt | 
matter. Then T became much amaſed;for 


 whenſhe ſpake notvnto mee, I'durft nor 


inquireany thing of her, doubting to yn 
derftad of her che news, ack iſomuch 
feared. Howbeit im the end 1 coulde nor 
with-hola my felfe from 6quiring of her, 

what moucd her to be in tluch ſadnes.The 
ſhe began to weepe ſo falt, thar for plenty 
of. :eares.the could not an{were me,vnill 
her weeping was diminihed,8& that ſhee 
had free ipeach. Then ſhe tolde mee thar 
the ſelfs ſame day L1cenaa was marryed 
with G:erſs, whom | held tobe fo great a 
friend of mine;andrhatycr,as the hind vn- 
deritond,the wedding was cclebratcd & 
kep When Lviderſtcod thi: talke,} pro 
i chee,my friend,ghat ] th ought ſodG- 
lyto have dyed:for i hag a heart fo; flay- 
led, that wholy my ftrength failed me, & 
my {orow was ſorenewd,that] could nor 
ſpecke of along time. Then my preſages 
were knowenvnto me; then the noiſe 
beard on the kill was reucaled ynto mee: 

wherelore I felthere dowe ſoden] pabas 
[f ey 


and Lucenda, 
ofas- Alba io dinenni »#2lto ſeapefatthh | 
| perche 1.29 pa landomi ella,- 10 nou ardins 
dom mndarla &i coſa alcuna, dubitando int" 
tender da lei le nuoue,. che tanto 10 temee._ 
us. Nondimeno alla fine non mi ſeppi rate, 
terere di domandaria, chi la monxe(ſe ad 
efſere in tal meſtizia, | __ _.. | 
eAllbora ls comincio 4 pianoer tants 
forte, che per T abbondaza delle ſue lagrte 
we, la non mi ſeppe riſpondere fans 4 tan 
to chi! ſur pianto fs donmainaito, et che = 
 bevbe la parola kbera. + Calan ah 
 eA!lbora-la mi narro came quel medeſs- 
mo 0157720 Lucenda Fere con Gierlo man 
ritata , i quale 1 teneuo per fi gran mio 
arico : & che anchora ſeconds che 1 has 
na inteſo, fi celebrauans le nozas. Onane 
a» io intefs greeſto propeſuto, itotiprometto,cn 
mico mio, che ſ«bito perfaimorire : per ch:0 
hebbi il cuor tao ſerrato,che del tutto le mie 
forze mi mancarono,cf il mio dalore in mods 
frrinuaue,ch'io nonpotetts d ungran pena 
parlare. eAllborat miei preſagi mi furons 
woticallpors i romare dalla collins ſtito,mi 
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gf eArnalt 
they that were preſent, thought Thad byn 
dead, Afterafſoone as I coulde breath, I 
toke the letter ſent by L=cenda to me,and 
rare it in LPERORg into ſuch diſpaire, 
that 7 plucked my beard, &the haires of 
my head. And although ſuch cfieQes are 
effeminate and womanlike deeds, peuer- 
theleflcloue, by her lawes often bringerh 
hersinto fuch extremity, A certaine ſpace 
after, when the comfortings of my ſiſter, 
and reaſon had putſome eaſement to my 
paines,/cauſcd all my ſeruaunts tobe ap- 
PR in mourninge clothes. And nor 

one after, a maide in whom Lacedahad 
pret truſt, came to meto make me vnder- 
Rad on the behalfe ofher miſtris, that ſhe 
had byn forced to theſame mariage, and 
that more threugh the importunitic and | 
earneſtnes ofherfinffotks, the ofherown 
accord, ſhe was conſtrained to conſet vn- 
to it, After that 7 had much harkened vn- 
to her, and ſarisfied her meſſage, ſhee re- 
turned theticeleauing me more then bee= 
fore in dolor & gricuous ſacnes, And thou 
2 SA _ mult 


and Lucenda. 
fi rinelato: per il che cadds ini tarts ſte 

bito, che quelli che eranopreſenti, penſaua- 
. nooh'io fee morto.” Poiſubito chiopotet» 
ti riffirare, preſs la lettera da Lucenda 
mandatami, & mtſſitla in pez2zi % entran- 
do intal difperazione, che iomi pelana la 


barba, & i capelli- Et benchetal: effetti flo s 


ano atti femizili, non dimeno I amore per 
le ſue lepgisþeſſoi ſnot in taÞ eftremita r= 
duce. Onalche rempo dopo, chele conſola- 
_ 2-oni della mia ſorella, & laravionebeb= 
bero meſſo alguanto alleniam#toa mici mal!, 
io fect veſt ins tutti i miei ſeruidori dibruno, 
| * Et non molto dopo, wna ſeruanella quale 
Lucenda molto fi confidana, vennt da me, 
A farmi daparte della ſua padrona ſapere, 
_ chel era Ftata forzata in tal matrimonio, 
& chepin per Fimportnnita de ſu0i paren= 
ti, che di [40 conſentimento, la fuconitret- 
ta Aacce nſeutirols. era 
Poi ch'io Phebbi molto» aſco!tata, & 
ſ+disfatto alla ſua ambaſcrata , 1a ſene 
Titorno , laſciandomi pins che primain d5= 
/ore » & oraue triſtiz.1a * 8 biſorna che 
LE 78 


Arnalt 
muſt vaderſtand thac ſhe found mee wee 


ringa blacke cap, where abou luch, let- 
ters were imbroydered; 


Tell hey ſeing ſhe duth apree, 
Herpriſoners ſernaurt to obo 
Aty life ngw lift vp her ſales, 

F, Forby her gife my helth prezazsles, 


” His maid being wiſe and of good dif- 
cretion, had great compaſhon of my 
ſorow,and thou mull thinke, that ſhe had 
ben aduertiſed by her miſtris torake good 
heed, as well to my £ oarmersaston my gel- 
tures. Therfore ſhe quickly caſt her eie vp | 
en this cap,& markedvery wclthe words 
written above it. After ſhe returned thece 
 toLuceda, leauing me nolefle in diſplea- 
| fine for this mariage, then afflited by the 
treaſo that Gierſohad done vnto me, 7 he 
 whichthing was ſoprinted in my minde, 
that /concluded to fight a combat with 
him, to make him confeſſe and acknow- 
ledge icbeſore the King and cuerye other 
__ perlon, 


and Lucenda: , 


"28 intenda che la mi troud veftits A'one 
Cappa nera, intorno alla quale eran talilet= 
tere ricamate e 


Digli che poi che Tha deliberato, 
D'cfler del {uo prigion ſerua fedele, 
Qhrinfieme la mia vita alza ſue vele, 
Vuend' ioperſuodon ſoloa me grato, 


07; efta ſeruaſenia , & ben'ammonita, 
hebbe gran compaſſione del mio dolore, 


& biſoona che tu penſs chelera ſtataauer- 
fra dalle ſaa padrona di por ben mente tas 
to amiei veſtimenti, quanto a i mici oeſti. 
| = guefFo la gitto ſubito Pacchio ſopra 
Facappn, o& ritene. beniſſia mo le parole 
Eves all'tntorn, poi ſe ne ritorno da Lu- 
cenda, laſciandomi non meno di diffiace- 
re per reſto matrimonio, che afflitto per il 
' rradimento chem banexa fatto (31:1fo, La 
qual coſe: Sinmpreſſe tanto nell'animo mio, 
ch'tro concninſs di combatter ſeco, per fare 
olielo riconoſcere innanzsi al Re, ed ogni 
alters per font. 


Er 


eArnalt 
And therefore I ſent him a little letter, 
thetenor whereof was ſuch, 


_ Theletter defiance of Arnaltio Gierſs, 


S Erſo, tothe endthat euery man maye 
know,how deceiptfulthy lying words 
haue been, wherwith priuely thou haſt a- 
buſed me, I will openly declare them: ro 
the end chat hereafter thy puniſhmer may 
be ancuerlaſting exaple to all ochers, And 
_ togiueequalcorrectis tothy fault, forche 
merit. of her paine, 7hope with my hands 
ro ouercome theet& with my words who 
lyro defame thee: & this through the oc- 
ſion of thy wickednes, and by the ſucrrye 
that 1 hauec in my cruth, and vprightneſle, 
Buttothe end that thou mayeltiudg: thy 
ſclfe, & no bodye may excule thee, reme- 
ber thy ſelfe how long time we haue had 
together the friendſhip of brethren and of 
 ſworne copanions wherby thinking that 
thou wouldeſt be faithful, ] haue declared = 
| my ſecrers vnto thee, without keeping any 


of 


and Lucenda. 
Et per queito gli madai wn cartelo, if 
tenor del quale futale, 


' CARTELLO D' AR- 
nale @ Gierſo, | 


CG Ierſo, accioche opninmo ſappia quanto fie 

ano ſtari frandolenti, i bugiards prope= 
ſti, coquali in ſegretto tum'hai inganna- 
80, io gli vopliohorain publico manifeſia* 
re : accioche per Panenire il tuo gaſtigo ſid 
cterno eſſempio per gh altri. Et per rendere = 
eoual gaſtigo alla tua colpa, del merito delle 
ſa pena, 10fpero con le mie mani di vin- 
cert!, F contle parole as farts per tutto i= . 
fame : 3 queſto per cagion della tua triſts- 
zinc, & per la ficurta ch'io ho nella mia 
otmftitia, e douere , | 

Me accioche ru fteſſo ts gindichi,et che 
reſſun non ti ſeuſs , Ticordati quanto tempe 
noi habbiamo hauuts imfreme amicizia dr 
fratell; > da compagni giurati:per il che pe= 
ſands che ta fofſt fetlele,t ho interamente di- 
 Ehiarate 3 mii ſesreti , {e 28 celartene alcue 


fo © 


eArnalt 7 
ofthem hid from thee; & (among others ) 
thaffeRionthar I did beareto Lacenda,in 
the which thou thy ſelfc haſt fed me, pro- 
miſingto ayd me. Thou diddfi the ſpeake 
wel like a wicked:for to deceiue me,thou 
. madeſt me ro vnderftid by many means, 
 thatthou waſt we} content with ic; giving 
me thy faith, that alchough thou waſt her 
ſeruant, yer (for my fake)chou woldft de- 
part from it ; the which thing I haue cre- 
diced {o long rill the effe& hath done in- 
tury rothy word,and that hiding thy ſelfe 
from:me, thou haſt robbed her from mee, 
and rakentothy wife, making thy ſeife an 
vſurper ofthe recompence of my.!abours. 
And doing this, thou haſt derermined to 
become not onely enemy, but thine own, 
whereat I do much maruaile:for i knowe 
thatthou vnderftandeſt how much vertue 
andthe effeRts of frend{hip are conforme, 
Norwithftanding before any confideratis 
of them,rhou haſt couered ro defile, & dee 
famethy renowne with greattreaſon,ma- 
king chy ſelf as much yulike to the gs” 
| 


- 


and T.vcenda, 


07 & tra oh altri lf affezione ch; 9 Dore ai 
5 Lucenda, nella quale tu medefs, 1230 128 = 
hai nudrito, promettendo d'aitarmi. 

Tx parlani bene allyora come triſto: per 
che per ingamnarms, tu mi fauceui ſuper 
irs molts modes che th neri molto contentos 
d11domi 1a tua'fede , 'che axchora the tw 


foffe ſus + ſrraidove, che (per amor mio Jews 


te nt paſſereiti 31a qual coſa ioho vreauts 
firo a tanto che Veff-tto ba fatto ingiuria 
alla ta p- arola , tr 'iche na ſcondendors as 
ze , "ie Pont wathes , OF preſa yer mm. 


rbe, faccendori ſarpatore della ricomye- 


ſa do: mics aff anni... ": 

Et facends queſto . Fu fe volato dint 
fare 0% folamente mio nemico, ma iltus 
proprio, © del che mi ſ31 molto marinigh= 
ato: perch? 50 che tw ſl quanto Li verth, 
a ol efſetti dell amic: 7244 ſfiano Corfore 
71 , 

N 5niimen prima che conſideraroli, te 
bei v9/ato imbrattave, 0% infansare , Com 
gran tradimento la tus fama, faccendots 
different —_ verth ae' 180i parents LAN 


fo, 


1 
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of my kindred, as white is from the colour 
of biacke. Koweharahou maylt ſpeedely 
receaue the ſame of ſo. great a villany, L 
give thee to vnder{tad,that with the wea- 

whichthou wilt chuſe, I will kilthec, 
& ca(t thee by forc outot the field;or cer- 
tainely I wil make thee confeſle that thou 
haſt done that greter wickednes & infide- 
litie then'can be thought, Wherefore by 
the help of God ,my matkndcky owne 
wickedueſle, hell giuc-me full reueng vp- 
on thee. Therefore chaoſe:than the wea- 
pons, asthe cultome 1s, the hautng receis 
ued thy an{were, 1 will alligne the ack 8& 
the day. '- i) | F 


Three of Gif to tbe letters. 


nalt, I have recciued thy letrer:8&, 


touching whatſocuerthou ſayeft, if 
thou ſhalt baue th'effeRtas much to thy 
aduirage, asthy words are without meas 


ſure, lefteme my ſclte for alredy vaquiſh- 


ed; and rePutc 241d accompt thee viRor, 


Neuct- - 


wo > 


Fd 


wh and Lucenda. 
ro, quanto il bianco fi conoſte dal coloy 
nero. 

Hora accioche di fi gran vilta ty res 
£296 prontamente Vergogre, io ti fo 4 ſa- 
rere, che con Farm che tu vorrai eleg< 
gere, io t "uecidero , & gitterotti per for= 
za fuor del campo+ © vero th faro conofs 
cere che hai fatto la piu pran poltroneria , 
& infidelir , che 6 ſaprebbe penſare:per per 

che con [ainto di Dio , le mnte mani, 9 
12 tua propria triſtizia, mt © Ree ins 
tera vendetta di te, 

Per que$Fo eleg 81 Parmi com'e P'uſane 
za, poi hauendoriceuuta la tua r:5þoita,td 
raſſegnerod campo, & iL ciorno, 


RISPOSTA DI & GIERSO 


al cartello, 


"F:1 Rnalte, :9 ho ricennto iltuo Cartellos 
> ſecondo que* che tu di, fi harai = 
effetto yanto @ two vantagio, quanto le tne 


parole ſono ſmiſurate, io mi tengo gia pet 


Vinto : FH repuro VICHATEs 


Tr  Nandes 


”  Afrnalt 7 
Neuertheleſſe ir ſhall go otherwiſe : fot 
thou ſhalr find noleſic {tr&grh in my hads, 
then I haud found ſlaunderin thy words, 
But as I thinke, ic is thy part tro vie words, 
and mine todo deeds: &1o thy pride ſhal 
be an occafio, that firargers(throughthe 
iniuriethat thou doſt me )& thy kinſtolke 
and frends (through that which 1 ſhal do 
to thee)ſhall but little bewaile thee: con= 
fidering that it ſhould bee a great wrong, 
if togither with death (which ſo wuche : 
thou deſerueſt)thou ſhouldelt not receiue 
che chaftiſeni&t of thy bozfting, Thou ſay- 
eſt, ro the end that my fault mighte bee. 
cleerely knowen,thar I ſhould remember 
our ſo common friendſhip, wherby thou 
diddeſt communicate vnto mee thy moſt 
weighric ſecrets, Verely I wil nor deny it 
(for then I ſhou!d do ro much againſirea. 
ſon & truth Jbur Ihaue beenleflſer able to 
| kepeit, thzntheu thy ſelfe ropreſeruc it; 
ſo that if thou haddeſtnor ſo vily & open. 
ly defamed mee, I bad in ſecret ſatighed 
h - %a in whatſocuer thou doclt burden me. 


| And 


and Lucen da, 


Wondimeno Fandra in wwaltro mods 3 
per che non minor forza nelle mis mani 
trozerrai , chenelle tue Pe io ho tro 
gato A infamia, 

Ii ſecondo clyio penſo, tu fo per fas 
ai parole, & t0 di fatti : &5 coff tua ſus 
perbia ſara cagione, che i ' foretter: ( per 
[ ingturie che tu mi ' fat JF 1 tmoi parenti, 
ed amics per quel ch io ts faro) ti prange= 
744 10 poco < conſrderato che ſarcbbe o OY 4%= 
de ingiuſtizia , ſe infieme £0 1a morte (che 
rata merits) non ricexeſſt i gatioo ills 
tua 7loria. 

Tu 8%, acciocht il mio fallo fra chiara- 
merte conoſcruto , ch'io ms ricords della 
2o5tra tanto Commupe am: Cizda, per la qua= 
le ti mi Commmicanut t twor p1u 11portan- 
tz [- greth. Urramente io 701 lovoolso negare 
'6 percs 'ia fareitrojpo contra la ragione & 
verita) 1:4 io] bo ſaputomen guardare,che 
-f14 C07 "MR ' in modo che fe tu non ms - 
hancfſi cofi vilmente in publico d:ſFumatoz 
io Charts in ſegreto ſodisfarto di quel che 


- ty 13 #iCaricht. 
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eArna't 
And Iam ſure, that afterthou had heard 
me ſpeake, thou hadft raken me mere for 


_ thy faithtull friend, then for a craftic & de- 


cciurr;confidering that afimuch for thy re« 
medy & healthas for my pleaſure & pro- 
fice, I haue maried Lyceraa, truſtivg that 


this mariage, ſhoulde bring an end torhy 


torment. And alſo when 1 ſaw thee in this 
ace of ſhort life,and to ſuſtaine and ſuffer 
much: It ſemed beſt vato me,to do what- 


ſoeuer 1 haue done, toth'end that hauin 


there no further hope, thou mi _ res 
couer thy diſpaired helth. Now letitbe as 
it will, they that ſhall judge of ir by ſem- 


blance, will efteme it more for an incer- 


tentie the for a hkelibod, which thou bla= 


meſt me with. But becauſe the meaning 
diſchargerh,or condemnerh,thereunto i 
referre my ſelfe. And a!ſo the truth of this 
matter oughtratherto be proued by deeds 
then by words, Therfore the iudgmet ſhal 
be {oltaied,vntil! che day of th'executis of 
it. Then ſee thou how much thou haddeRt 
gained by Raiding quiet, & whatthou __ 
ole 


and Lucenda. 


Et fon ficuro, che poi che m hareſts y= 
dito rarlare, mhareſti tenuto piu per two 
fedel amico, che per cattiuo & imgannato” 
re- confiderato che tanto per tuo remedio (5 
ſalute, quanto per mo piacere e wtiilita, 
w ho 5 iſato Lucenda, Sperando che que= 
ſto 125trimonio porret be fine al tuo tormen- 
f9. 2 h 
Et wks per ohe wedendoti in difÞ9oſi- 
zone Ai pocovinere, & di ſopportar mol- 
to: mi parui pe'l meglio, fare quel ch io ho 
far itto, accioche non hauendowui pitt Fperan- 
2.1 alcuna, la = on fperata ſulute ace 
quiſtar poteſſi . For fra come fr voglia,quel= 
; che per apparenz.Aa to gindrcherans, ter= 
ram pin per incertoche per veriſimile quel- 
lo, 421 che tu m "incolpr. Ha per che Pin- 
teyzione aſſolue; 0 condama, in efſaio mi 
remetto, 
Et anche laverita r as qu:ſto farto f deh - 
be prouar pin per effetto , che per parole , 
Per queit oil gindizto fi tara cofs, ſin al ds 
dell eſſecuzione. Allborawedrai quantotu 
bareits guadg anatod ſtar cheto, & quel che 
Y 3 pereerad 
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Arnalt 


Infebyhauiqg ſpokenſo flaunderoufly:for 
myrighr,&thy pride ſhal chen be iudged, 
But b=cauſe I woulde ſpeake bur lntle ro 
thee, & ſuch as thou art,& do thin os live- 
ly and quickly,] aduerci& theethar 1 will 
make thee recane aga wicked & a yillain, 
and for the accopliſhment hereof, I chole 
theſe weapons. We wil be armed as men 


of arms fauing theright arme, w hich ſhal- 


be bare,our {peares ha Ibe cqua},& ec: of 
vs ſhal' haue rwo ſwords, our horſes bare 


ded with th'armor & furniture of the hcad 


and neck,thertore when thou wilt, choc ſe 
the day and place: For by the helpof him 
thac ſhalbe i dog betwene thy wickednes 
and wy innocencie, 5 hope to kill thee, or 
ro calt thee out of the fteld, orto vaquiſh | 


Lace aSrealſon Is, 


Arn:alt to the Auth or, 


@. Frer the weapons were ſignificd vn= 

ro mee, ] went tothe King, whom T 
informedofthe whole matter that had bin 
handled berwene Grerſoand me. And for 


that 


| and Lucenda, 
perderas per hazer cofs vituperoſament® 
parlato: per che la miaragione, el tuo ore 
; Foglio ſirano allhora gindicats. 

Ma per che ate, ed 4 tmoi pari is 
vorrei porlar poco,gf gagliardamente fare y 
io au!f7 ch io ti fare diſdire come ſtelera+ 
$6477 poltrone,ty per cifare tali armi l-g go, 

Noi ſaremo armatt dn huomini dare 
ami, ſiluo i! braccio deſtro il quale ſard 
mio, le lancie eouali, ff ciaſcune due 
Fþade , i canalli baraati, conleteſtiere &f 
coperture dz colly : per queſto quando tw 
vorras , ellegs il ds , &+ if lnogo > perche 
con lainto ds quello, che tra la tua ingi- 
uſtizia, & la mia igroranza debbe efſe= 
re pindice , io fþ:ro ducciderts , 0 vers 
gittarti fuor del campo, o wmcerti come 
E rag 107, 

Arnalte « ”auttore. 


D Opo che | armi mi furono demmreige 

— te, me anda dal Re, i! quale is 
informai del vero di tutto quello che Ce< 
re tra Gierlo & me trattare. Et perche 


7 4 Line 


[ 


eArnalt 
thatth'infideliry of my enemy ſened very 
raung vnto him,hee was content{obfer- 
uing the lawes eftabliſhed for ſuch mar- 
rers)to grant &c to permit ys the field, The 
the day appointed, Gterſo and I were be- 
fore his'maieftic, who had canſed a ſcaf- 
fold ro beprepared to ſee who ſhould bee 
victor, The he viewed our weapos which 
he found equal:& thertore after othes.ac- 
cuſtomed tobe made :n {uch caſes, & at- 
ter the Heralds had done their duties, we 
entredintothe field todoours, And wee 
ranthe one againi! the other with ſuch vi- 
olence, tharat our encountring the {mall 
good. that vie rgent one to another might 
eafily be knowne.But G:er/o{no lefle ac- 
tive then a good horſeman)did hit me on 
the armerthat I caried vnarmed; & ftroke 
me grcuoufly, I for my part iroke him on- 
ly on the viſier:but 1 couldnor forightlye 
tit him,thatI did him any hurt?neuerthe- 
les-our{peares flew in peces,Therfore im- 
mediatly wetooke our ſwordes in hande, 
waerewith the fray began fiercely,ſo that 
ot the 


-and Lucenda. 
Finfidelita del mio nemico, ot; parge mol= 
to ſtrana, ei fu conteito ( ofſeraande te 
leo gi ſopra tali fatii ſtabulite) 45 darci, & 
permetterci il campo, Poi il ai aſſegnato, 
. Gierſo ed to frummo 1nnanzi a ſna macſ= 
za, laquale baueno fatto drizzare vn pal- 
chetto per vedere chi refterebbe wincite= 
re, Allborariniſito le noſtre armi, le qua- 
le e'trowo eo ualt : per qu efFo dopo 1 Lin 
wramenti ſyliti ds farſs in fimils caſe, & 

dopo che s Herald: hebbero fatto illor do- 
' were , 110: entrammo in campo per fare 1; 
noſtro , | ,* 

Et corremmo Pun contra Paltre con. tal 
impeto , che al noftro ricontro facilmen- 
re conoſcere fi uote il poco bene che notet 
wvolenamo, Ma Gierio (1109 men deſtro 
che buon corridove) mi inueſts nel braccio 
£h to portaua dr(armato, &f gratemente mi ' 
feat. Io per me lo percoſſi ſolamerte wells 
viſera : 5 non potetti tanto pinſtamente 
rorlo, ch*io gli faceſi male alcumn + nontlt- 
2eno le lantie wolarona in pow,z.i. Per que#ts 
noi metiemmoſubito mani alle ſpade, con le 
| | grualt 


Arnalt 
the long continuance andthe ſharpnes of 
ourfighte was ſuch, that the ſtanders by 
were wery to behold vs,and we of ſtriking 
one another, And to make it ſhorr ynto 
thee, the lot fell ypon Gierſs, who remai- . 
\ nedouercome:; and ſo hisinfidelitye was 
| know#,g my good cauſe approved. How- 
beir Gie-ſo, efteming the honor of him & 
his more then his life, woulCe not in anye 
-wiſe recant himſcte, but wou'd rather die, 
hen live any longer with ſhame & diſho-. 
nor And thus Lvcedaremained a widow, 
] viftoriaus, & thee vanquiſhed out of the 
ficld. Therefore the.company departed, & 
I returned thence ro my ho!tſe, And tothe 
meane tinie that 1 cauſed my woundes to 
be lokedvnto, | was by chice aduertited 
that Lucenda was very {ad for the miſe 
chace hapned:q her dead huſband. Ther- 
' fore I determined to offer my ſelfe vnto 
her, and take her tomy wife if it might 
_ pleaſcher,hinking by thismeanstomake 
her forſake the diſpleaſure that ſhe had by 
the meancsof my dead enemy. Then I 
| | , wrote 


and Lucendas: 


guak arditamente fi comincio l1'zu Ta , in 
mods che la lunghez.za, ed afÞreza de! 
 Combartimento f# tale, che gl aſſiftents 6- 
rano ſtracchi ai guardarci , noi percnuoe 
tere Pon Paltro, 
Er per fartelo corte , la forte caſco ſo- 

pra Gierlo,, #/ guale reftowvinto © © coſt It 

ſua infedelia fu coneſcinta, & la mia by- 
ona ragione approuata , Nondimeno Gl- 
erlo, iF'imando jim il (uo honore ae 
ſuoi che la ſua wita , nou vo'ſ* in mods 
alrnmo diſdirſi, auzi pin preffo morire ," © 
che con VE) COgRA &F d:shomore ps longa- 
mente Viucre. 

Et cofi Lucenda rimaſe vedona, io vet- 
toricſo, & il vinto fuor del campo, Per 
queſfo I4 compa gta {i ſeparo, (5.40 188 e 
ritornas a caſa mia, Et mentre ch'io fa- 
cena viſitare le mie piaohe, fui per caſo a= 

wertito come Lucenda fi contriſtaua molt; 
ger la d:ſgrazia anenuta al ſuo morto ma- 
rito, Per queito diltberas d'offerirmegli,et 

_ ditoriacer moglie ſe phi piacena, perſands. 
per queſto mez.20 farg lt dime care 51 diſpia- 
| core 


 eArnalt 


wrote vato her in this manner, 
The letter of eArnalt to Lricenda. 


- T Fedaifintimeoffo oreat war | craue 
peace ofthee, Ipraye thee take it not 
in cuill part, conſidering thatthis which 1 
do, is more through the eſtimation of thy 
preate vertue, rhen for the fault that [ 
haue comitted againſt thee, Touching the 
vnfortunate chance hapned to rhe' perſon 
of chy dead huſband.God onely kroweth 
the diſpleaſtre that] have for ic, Notwith- 
fanding if it hath diſfpleaſed mee for his 
fake,yerit hath byn acceptable vnto mee 
for thy ſake:for if Ihad not offended thee, 
hou couldeft not haue ſhewed the vertue 
of pardoning which js in thee : the which 
among all 1s worthy of prayſe, 
Therefore'to the ende that by pardo- 
"ning mee, itmay bee gpparant & cuident 
to all perſons, gouerne thy difpleſure with 
diſcretion : for if thou ſhalt do otherwiſe , 
thy reputation ſhall bee diminiſhed, and 
thou lhaltbe blamed.Do not therfore dc- 
ny methe pleaſure that Irequire of Ra 
y 2 "ne 


and Lucenda, 


cere che Phauena per cagion delmio morts 
remico. Allhora oli ſcriſſt in queſto mods. 


Lettera d Arnalte 4 Lucenda, 


Fe Vcenda, ſewel tempo 4i fi gran guer- 
raioti domando pace, tiprego che now 

lo pigli in malaparte, coſiderato che quel= 

lo che u fo, e per ſtimar pin la tua verin 
rande, che il fallo che iowerſo di te hab- 

" commeſſo . Ouanto alla aifgrazia AC- 
caſcata alla perſona del tuomorto marits, 
Tadio ſolo conoſte il d:fpiacere che ion ho. 
Non aimeno ſei me d:iſpiaciutoper ſua oc- 
caſrone, ei weancho ſtato orato per latuas 

_ per che ſe 10 non UVhaneſſe offeſa, twnon ha= 
reſt; ſapzto manifeftarela vertudel perdo- 
rare Che eintet la quale tra tutte & deona 
di ode. eAaunque accioche perdonandoms 
la fra a tutti apparente, gonuerna il two difÞi= 
acere con aiſcrevione « perche ſe altrimente 
faraiyla tuareputazione f diminnuira ,.  & 
[zrai biaſimata. Non mi voler , adumque 

KS Pe 
wegare i bene che 10 ti chic 'g0, per Por 


[ 


eArnals 
for both contentacions, vſing mercye to- 
ward him, of who thou oughteſt to craue 
pards, Alas, I knqw thou arc ſo much af- 
fi:;cted,that I doubt much to arrive and at= 
taine to my purpoſlc, becauſe I could not 
at that t1me when thou hadſt more occa- 
ſhonto doe ic : bur | proteſt vato thee that 
] wil not require anye chinge of thee, 
that maye Gilpleaſe thee ; for though 
' my paine conſtrained me to do otherwiſe 
fearc rurneth me fro ir, But yer if thou wile 
rule thy ſelſe by the way of reaſon, thou 
oughtelt judge thy ſelfe more thine owne 
- eneinychen mine, who am thine own: for 
_ if I haueſlaine thy huſbad, his death bath 
bin the end of one life:but thou haſt made 
_ mianyrtodye, I never ſaw thee peniter tor 
one only. Therefore thinke fo of mee, as 
thou wouldſt it ſhould be thought cfthers 
Andifthou docſt this, I Knowe that my 
offence'is alredy pardoned : thy dead huf- 
band hath ſo greuoufly wounded me,tt. ar 
my health andrecouery is doubtſull. 
Yet for all that 1 nothinge tear the 
Ku | daurger 


ho 


and Lucenda, 

 #& rotts due, vſando di miſccoricordia vere 
ſo di quelia,al quale tu douerre#Fi doman= 

dar perdono. | 

Orme, io ſs che tu ſei tanto affiitta, ch'is 
dubito molto d'arriuare alls mia intenzio- 
ne, poi ch'io non ho potuto nel tempo che 
tu haneut maggior occaſione di cio fare: ma. 
50 ti proteſto ds non richiederti di coſache 
ti difþaccia: perche ſe la mia pena mi co- 
ftringa ds fare altrimenti, la paxra me no 
riaolge . 

CIMa pure ſe ti vros pourrnare per Is 
via della ravione, ti debbi giudicare pin 
r124 nemica che mia, che ſon tuo: perche 
ſ+ io ho veciſo i! tro mario, la ſus mor= 
re e tata fine d vnavitas ma tu che hai 
fatro 0r!r m9!ti , mai non ti vids repens 
rite dn (ole. 

( of adunque penſa di me , quel che ta. 
©10i che ſi preſuma dt te.Et ſe tufaiqueſto, 
io conoſro 014 che Voffeſa m'e perdonata; 
il tuo morio marito m'ha tanto grauemi- 
Te feaito, che | dabita della mia ſalute. 

Nudimens, ia nd tenzo in alcis mods il 
pericols, 


eArnalt 
danger, neither all the ſmart that I haue , 
is any rorment'vnco me: forit is not long 
fithence, that I was ſo deadly 1niuied by 
thee, that this firſt oriefe that touched me 
in my fpirite, quenched the other, which 
only maketh my body ro be weake & fe- 
ble:rhe which how much the more it ſhal 
heale, ſo much che'more the other of my 
minc! wil encreaſe.] thinke continually of 
athouſand things, & in ſome I find eaſe, 
that is iudging my ſelfe by thy life, in reſt: 
andin all other things, contrariwiſe. And 
one only giueth me tom hope, thar which 
it pleaſech me ro opt vneo thee, to the end 
that of my leyalry.& grert faith thou mai} 
hemereatluredBurbefore to do this, re- 
meber thy {elite thar whatſocuer death de- 
. Riroyertr canvor be recouered by prayers, 
anger,or weping that may be made.T her- 
fore hdpe notrto call againe thy huſ bande 
through the ah uundance of thy teares, Nor 
by thy great lorow & heauines:bur forthe 
better, renewe in-meethe faith thar thou 
haddeft it him, And for that I have raken 
Po | | him 


i 


. * , 

i! pericolo we t#tto il male che 30 bb, wh 
tormento- perche non 914 maltos clo ſong 
fEzro Un te tanto mortalmente ingiariate, 
che mueftoprimo dolore che mi tocca nells 
Firms, ſpeone Paltro, il qual, ſolo fa in- 
debolire il mio corpo -quate, quato pins ue= 
rh:k,!ato fits Patero dell aninnd 4 agumtiart. 
' 'Tp yeniſo ds! continous a mille” coſe, or ' 
#1 dl*une truouo alleuiamento, tie [bimii= 
do me per ls tht 9ija, in Hpoſo+ melt alere, 
wtro il contrario, NR RST INE 

Edna fila mi da qualche fferanza, 
te qucle an piace manif-farts , accio chi 
Hell; mia lealta, '& gran feds th” fra pi 
four," ee BE. 
"Mia prima che far queſto , ricordati 
che, quefls che le marie ditru:ſte, # iritcu= 


pehabile per wots, we, þ pianit che ſe peſin 
ares | ERS 
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him from thee, I'will yeild and give wy; 
ſclfe vaco thee, if it pleaſe thee. Neucr- 
thelefle-if the loue of him ſo much blinde 
 thee;tharthou thinkeftchat) am nor wor- 
thie, ultnort alcogether thy owne iudge+ 
ment, but take od of others for ir: for 
this new chance(perhap)hathalrcady ye 
uiſhed tbyne __ counſell, nk 
hal: {ce whether thy iudgement, ſhall be 
like ro-that which thy, 7M will giue 
thee, And it behooueth that 7 ſhould tell 
iethee, that by.right, he that was hable to 
ouercome thy husband, may well-deſerue 
his place. ] willnort ſpeake ynto thee. of 
my parctage,brcaufe thou knoweſt it bet= 
ter,rhen 1 can now write it vnto thee. Bur 
whether thou oughteft-to be my wife for 
che merite of thy paines , I make: thee 
iudge,bcing cerren that thou knoweſt ye- 
&y wellhow much I hauc myne owne life 
in hatred ſorthe loue of thee, Therefore 
thou haft any affeQion to giue place to 
my praiers, pray thee aduertiſe me here- 
Sfiunicdiarly, Ce RET UL FII 


% |= © Thos Bhak . 
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and: _—_ 
d:frmo'm1 ti dare, ſe ts piac 
 Nondimene- ſe ; Piik.ap-» % tus" Fhechics 
tanto, che tw, penſs ohio non fia decono ai 
te, nom dur fede deltutro-al tuo gindizgo, 
& piglianc conſiglioda altri : perche que= 
Fo nuouo a. ha(forſe) gia vinto * 
i/ tuo. 
eAllhora potra vedere ſe i two 
re , ſard conformed i quell che ti pi 


5 tie; amict, 


E"biſogna ch'io telo dica, ho ragie 


> one... quello che ha «PIRIE ode 


Tito, pro p ben —_—_— Ri. 
we 10n ts Vopr 


dr, paayieShp pur pr wc me pore 
ſeriner.; a0 riſapnes.); wy" rx dei ef= 
ſer mia moglie per i merits d:lle me fa- 
tiche , io te ne fo gindice « + ſappendo che 
golto ben aopaſes qnanto to ho hawnto in - 
odio 1a mia ita per amarts . 
 #: Pe raxto ſe 1s rheiwogha di dar lno- 
| ul woe Eatarties 
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eArnalt followerth his purpoſe, 
 / Hemylenerwas ended,] cauſed my 
© JAiftertocomeromegwho wasno lefle 
diſpleaſed for rhe wounds that Thad,then 
joyful-forthe victory obcamed-ajbeirthar 
the death of the party,vanquifhed was to 
her very gricuous, Aſlone as ſhe was-come 
Ideclared my meaning to hergprayinghir 
tocclmeheraduife, Theſhe anſwered me 
thatthisdeliberatio ſemetlyery firang vn- 
to her; neuerthelefle for that my heauines 
by this way mighcbe put away,ſhecoun-. 
ſailed me todo it 5 andſoher opinion was 
le romine; Audraking my letrer, 
_ Re =P = eas ſhee 
aw my 1:fter,prayed her that ſhe wold 
to theweilding thar I had wouen for % 
my.hſterknew not wharſhe wold ſay,but 
after ſhe knewir ſuffiiently by che cffeR. 
For the immediatlyherkinſfolk were afſe- 
bled,tocodutt her ton monaſtery: which 

fire.had choſen, toliue chere the reftof hir 
life, And becauſe my fiſter was come thie 
ther at thar time, ſhee woulde ice whar 
ALAS. PAY. £& would 


vw, 


and Lucende. 


ARNALTESEGFE rr,” 
aids act 2 rnd 
Uando Is mia'lettera fu Plies, fect 
Ld Foes Lemiia ſerella, Ia quale non mens 
malcontertayer le pizghe ch'io haviena, che 
 altegra per lawettoria otrenute - ben che. 
oof la morte del into gh foſſe milts gra- 
ue, | Snbito che fieginnta, pls dichiar ar le £ 
mi tntenzione, pregandola che mi diceſſe il 
ſuo parere. eAllborg mi rifÞaſe, theque= 
ita diliberaziont gl 1s molty L vid 
nondimeno, chepaich'l n 
rebbe per queſts via FÞe gnere, Ia mi | Fake 
gliaua di Jn fu la fus opemione alla 
mia conforme.” Ot preſa mialettera, ſe n= 


ando preſtodeLy 2 Formby rs ("af 
ane preps che vol. 


199-6 


Fo ngrgh 


| ſuatita.Et per che nie frilas 7 St bo- 
3 | ro 


rye; |. 
would bethe end of this ef eiſrwhich 
was ſuch r ay EP availed nun,& 
wer-into the monaſicry. whither may fifter 
cduRted her. And becauſe ſhe had opor- 
runity Ho ſoner,. tocel her my intent td» 
ing herin no coucnicotplace,yer aſſone as 
ſhe heard me only named,ſhe departedin 
continec] iro my liſter, & i in ie ba 


lefte her alone ſaying. varo thee. .4b- 
beſſee 8; biefe nua,chat ſhe was not come. 
Inco her hc bs he Se: be of | 
her m my ſhald cometherc with- 
| L oteymrober.The wh when 
erttoode, he wenrnur ofthe 


wah to me,inte- 
WOCWS f:6 


craued = The diet ye 
have byn giue to mezif the _ of 
Nc 


and Lotends, 


re arrinate, la volſe vedere qual ſarebbe "A 
fne di queſta impreſa: qual fu tale che Lus © 
c<da fu velata , & entro nel mmasterio 
done mia ſorella Is conduſſe. Et perobe a 
nonhaeus prims hexto tempo 265: dichiar- 
la mis intenzione 10 trowandole 4 0 
r024imano ſubuo che la mi fertt ſolaments 
niminare, fi parti incontanente da mia fo-' 
rella, c con grand:ſſemo difpiacere lalaſcid. 
ſala, diconds all all: Badefla, chelc nom era tn 
caſa ſua entrata, per conſentireche la ſarels 
la de! ſuo mortal! nenzico Ia ad in. 
faſtidirla dentro. Hehe inteſs naia ſorolls, 
I 'oſci del monaſterio, &: ſe neritornove me,/ 
volendomsi ſotilmente | tale cattive nuone 
#aſcondere : nondimeno per lamia ſafÞezie 
one, la ſua d:ſſumulazionfu al fine ſcopertas 
in modo che la fu caſtretia dj frm in- 
tendere Ia verita del twtto, 
Oime, qual's quellnnemorate\, che "as 
nendo hexats ſonvil dis faxore , non do- 
mandaſſe prontamente la morte? La 
ſwbito ws ſcrel data, ſe la forzs ds "arc 
Z 4 | aber, 


them that were preſent had notletred me. 

Alas ir had heen acceptable vnto me, for 
it had ſupplicdtothe want of my miſhap. 
Sol remained withour further loking for. 
any remedy, for all meanes of cSfort were 
 gonfromme. Wherfore not knowing t0 
wh6to have recourſe; returned my felfe 
toGod, hubly praying him chat he would = 


| e pitie on mc: bur for my merics I was 
_ notheard: ſofinding nocaſe of my-paine = 
neither of God nor the world, iderermy- 
ned to.gotoa placeſofolirary, that never 
mantſhould ſre me; And when my fifter 
Þ One regs Had ſhee had 9 2 
fright. & feare, thar ſhe thought ſhe ſhold 
bEMLs 4 Therfore ſhe came rome we- 
ping ſo bitterly, that had grear pittic of 
F Akercaſting herſelfe proſtate and. flac 
at y feet, thinkingrtobreake of mine ca- 


rerpriſe, ſhe ſaydthus vnro mc. 


end Lacends. 
eb'ereno preſenti. non w' ; 
Orme , che la mi Carcbls ftata * 
yer che tborebbe Splice al ENCAIIETS 
della mia ARIA. 4 
- "Cofeio relts ſores ſenza fperar bran 
aw; cbe rxtti i; modi di ronforts 
 Onae nou. ſappends a cxi 
mo mi voif a> Dio , 20 mer 
gandolp the y { baneſſe pore Me 
new ereiandls EWA 73x. 
da D is ne dal mondo, diliberar dander- 
rence in lmogo tanto ſillearis, che ——_ 
C70 7101 785 es 
Pero | ance ſerelens fe amriing, 
Phebbe tamta parra , che la pensd orire. 
Er ſe ne a py 


ammaramente, cl/io nhawews 


| Pai gntandoſi & miei an pd pen 
Fnpers CCR, be: hen ac 


BELIS A AL SVO'FRA-* | 
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FUE 
-” Las my ethos Ihaurvnderſtocde 
charts fulfill thy defireof departing 
ourofthe countrey, - 4s baft determined 
tomakea ſtraung voya ge, wherein thou 
art ready torakethy journey. Alas, I pray 
thee for godsſake, thatchou wiltict vs go 
& benoranoccafi6to caulc - 
men toreport ofthee, to thy great diſho- 
nor. Cofderthatthey which v4.6 leerthee 
depert will fay,thatthou docft it morc for 
feare ofthe kinſme of ienfo, chErthrough 
the anguiſh of louc:prouideforinconuc- 
viences, andth'cade ofthem, before they 
| come to be repemted,whichiswant to be 
| | remedy is paſt. Secke 
byrby abſence, to make thyfame to 
iſh. And if this forcethee not, remem- 
. ' berchatchouleaueſt alone : forthou kno- 
ar PEN Peng wes by rhine: 

anda hen get gocſt hence, {hall be > 

ther iudgeda firaun even, a citizen of 
Thebes, Haſtthou alreacyforgotten,thac 
by the laſtplague wee were depriucd of 
Father and Mother andof the greter pare 
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and Lucends: 
Hah ances ww 
balpurſe, tn hai Rams. Fe yroman on 


DIG top 


fre ve 

piper la pawadl prom 6 Gietoohy 
ComMenients; ed als fe: "offs," "PTY 
verire al rioeniefs',  Hquale'® ſolito _ 
entarh, depd che il vimelis phallutac: 


: #0. Nov cercare yer ts Ina 


fe tu rene wai; 10 ſary = rotors; 
fog che trades * 


_ Sfourkindred ? Notwithſtanding white 
Iam with thee, it ſemerh vnto mee that 1 
amaſwel frizd, as whe they were al aline. 
Confiderefithou not what thou loſeſi;by 
loing thy friends? Regard ſomewhat that 
the King hath broughtthee vp, the coun«. 
txytharchou leaueſt, & rhe prer-richesthar 
thou forſakeft by following a-way ſo farre 
eut of the way..Belene me my brother, & 
take hede of doinga thing, wherby ſhort- 
ly afterthoumayeſt bee repre 


hended and 
little eftemed. The monntaines can praiſe 
| nothing-cruell beaſts doe make no diffe- 
rence betwene vertuous men and catifes; 
 neitherhauerhe birdesanye iudginent to 
comfortthee, Therefore whocan in that 

aiſle the martiall deeds done by thee? or 
fambcthe time thatthou ſhalt loſe there, 
in Need of continuing to get praiſe & pret 
famein batrell? thouforgorte that in 
things moſt ſharp and hard, rhe noble and - 
gentle hearts are encouraged, and doen- 
creaſetheir ſtrength? Yfchou c6ſider not 
this,chinke at cheleaft, tharchy __ 

GS | 


and Lucenda, 


NNE ſendareco, w'e ſexpre pay= 


fouffere coſt imparemata, come quando es 


_ Vineano Futti, Non conſiders tu quel'che 
tn perdi, perdendo i twoi amici? Guarda 
wmpoco cheil Re fhanudrito, il _—_— 
tw faſci, &: be gran nicchexze 6 

bandoi per ſegmitare Uncammino taro fie- 
or &; via, Credemi fratel mio, & guar= 


ati di farcaſa, per laqudle poiappreſſs tw 
op ny & poco Stimaro; 


pcs ode er wt grate 
Haits dimentieato che nelle coſe pin 
y Ares *:0w075 mobils & generoſ # 


9, tr CI IT II ns} 
- 6370009" Confrilers 0, periſa al- 


FAance , che i'twuoi 2 far & la tus fame 
7 pred 


\ thy fame ſhalperiſh togither with thyex- 
eandbaniſhment. And{the more is) if it 
happentharthou hattanyficknes trouble 
 &royle inthefe foliraric places, whoſhat 
helptheeco:fuſtajne or bearethem?Fhet- 
fore is irnor.berterforthce, no: to forſake 
theſe coiitries, northoſe with whomthou 
art wontro five, thenthusrs Gefpaire, go- 
ingrto take harmeamong thebeaftes in ſo 
ſolitary adefert,wherethouſhaltnor find 
any thinge thatcancom(orr or helpthee? 
. And Epoore wretched womanto whome 
ſhall Icomplaine, whe the kinred of Gi 
erſo after thy :departure-ſhall:annoyeand 
 hurrm@?Ab-mybrother Tbeſeechthee for 
the honor of God thavthou wilt mcderar. 
' thy ſorow and griefe,/and:take comfort in - 
thyſelfe.,. T3 350 CIV IME-NT 1 | al 

Then'thon ſha 


icknow whether my ad- 
 viſeofthy Ray, be betterthenthe lofle & 
damagethatthou ſhalchave by.convey- 
_ ingiby felfe away, Neuer.permicthatby 
_ thymeanes I ſhquldgdic, in recomptce of 
ſogrteaclouc as I beare thee, _ 


and Lucenda, 


Feriramno infieme co'l two efilio « Er (che 
pine )s egl' auiene. che 2 habbi tn 
di, 0 rrawaglh in quei _ ſolnerj, cbs 


i aiutera 4 fapporiarght 

eAdungque non te egls meglio non ab- 
hornet queſti paeſi, ne quelli coni qua- 
h tn. ſei ſolito RT UIKEre, 


to, andando- 4 £ ———_ 
ed che non ci tro-. 

weras alcuno che ti confarti, o dia arnto? 
FRAY (a 4 chi mi potro do- 
lere quando 4 s' parents d; Gierlo- dops ls 
ans pores ea 

Ah fratello mio io 21 prego per thoner 
ds. Dio che tu moderi il two dolore, -& 
ago in te medeſimo, 

elioora tw, vemſeers ſo if wis paves 
re del tuo reſtare;, + a7 "> > RI 


zo. che tw barai allontanandoti; 

. Non permettere mai, ohoper vv amen 
£0 40 OP Ieay So RE Pe 223 
£5 io nes GH; | 


— 


| "wy 
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M Y deere filter! mn well vnder- 
Rode whatſoeuerrhou haſt faid vnro 
mee, wherein 1 am difpeſcdto ſacrifice 
thee, Andtherefore veryc wellregarded 
cuerything bythec dectared vee-me:and. 
thinkingoo it, 1] reccaued beyonde al) ly= 
mires,a very great paſſion:ſo-thar altoge= 
ther hauc giuen me a rormentworſe then 
death:mottſpeciallychar which toucheth 
thee:for theather inreſpeRof rhis are bur 
ſmal:but the ſorow:thar-lreceivetbyoue 
hachdeliveredmee. from itzas hee that lo- 
neth may know. Anduhereforeby ſome T 
ſhalbeexcuſed,andby others wrongtully 


8: blamed:whereof 1 w care bur a:littlesfor 


the yertuc thatis knowen, cannorbe hurc; 
Sothciuid en.cesthat ſhalbe "made of me, \ 
- ſhaibe commonliyfoundfalle. Thou faiett 
that it may be publiſhed, thatrhe ſcarc of 
 Gierſos kinſmen, more then mine owne 
I martirdome,hach cauſed my departure, 
" 


 eAmnalt 
' RifÞoſta 6% Arnalte; 


A mia cara Sorella, io ho molto bets 
— inteſo por che detto w'hai : nel che 
on diſpoſto di compiacerts , Et TH 
- ts its ook ch'io ho arty 1 
penſato a tutto quello da tepropoſtomi © et 
penſandoci, ko ricennto ſopra ogm punts 
vna troppo gran paſſione * in modo che tut= 
ti inſieme mi hanno dato un tormento pegs" 
por che la morte : ſpez.ialmente quel che tb 
rocca: per che gPaltri arifperto Govt os 
mi ſon poco 3 impero che il dolore ch'iorie. 
ceuo dall amore, me ne libera © come pub 
ſaper coluiche ama. | 
Et per quefto ſar da aleuni ſcuſato, 
& da altr: a torto' incolpato: del che poco 
mi curero:perche la vert che 6 conoſcin= 
14, non pub eſſere offeſa « 'Coſs 1 giudizyy 
che ſaranno fatti ai me , ſaranno comb 
nemente trouati falſs. 
T u mi di che ſi potra publicare, che pin la 
para de i parents diGierlo, ch'il nmiomare 
"| 4 breg 


Arnah 
fearing to receiue the paymente of the 
which I haue done to him, Aflure thy ſelf 
that they thar know how to loue, will ne- 

wer ſay any like words: for they know that 
the vertu of the hart, is as familiar of loue. 
And beſides | amnort euill willed, norſo 

ſicle acquainted with all men,butthat my 
fame is more then ſuffitier roextinguiſhe 
ſuch falſe tales. Thouprayeft mee thar T 
would remember my ſeruanes,and of my 
oreatriches : ofmy ſeruantes 1 haue ſuch 
remembrance, rthartthey that will followe 

me{(more toletthem know that loue that 
I beare the, then for any needethat I haue 
thereof) will leade them with me. And 
my other goodes, from henceforwarde I 
make them thine. Aud touching the reſt, 
iudge meenot ſuch aſluggard, | I will 
Jeaue thee alone:bur my departure, 
J will ſecke thee a huſbid that ſhall beare 
thee company. Ofone thinge I pray thee, 
and itis, that thou takeſt a | pw courage, - 
that when the day of my departure $hall 


come,thy ſorow donot double my _gonn- 
an 


«hd Tucenda, | 
tive, habbia canſuo la mia partita, #4= 
wendo d: viceuere il pagamento di quelcy's 
60 obo fatto, | 

eAſſi-nrati che guelli che (anno amare; 
non dirauno mai fimil propoſite + per ce 
ronoſcono che lavercal del cuore , & fangili= 
are dell' amore. | | 

Er di pin io non ſ3n tanto mal volluto, 
ne da tutti tanto poco noto, che la mia fa- 
m1 10% fia pin che ſuffi ciente, per ſp:oner 
(mil falfi romovi. Tx m1 preght ch'10 mob 
ricor di de i miet ſernidori, et dellemie gran 
richezze : di miet ſermidori nhotal memo 
ria, che quelli che mi voramno _ 
(p14 per far lor conoſcer Famor ch'io oh 


perto, che per neceſſira ch'io nhabbia)ols 
wenero meco, Et pl altrimieibeni, ſino 
 @ hora,gli fo tuoi, Quantoalrefts, non 
7” gruidicar iato "#gro;ch'"io ti voplia laſe CIAY 
| ſola: mainnanzilemiapartita, ti cercherd 

marito qual ti fara compaguia . D'vna co= 
ſaboratiprego, &e, che tu pigli anno, ac- 
viocke juando mi conterra partire, uf tuo 
dolore non raadoppi il mio diffiacere : et 
Was 


 eArnalt 
and forthe laſt requeſt that I loke euer to 

make vnto thee, ] pray thee that thou c6- 
plaine of Lxcenda without end, making c- 
uerlaſting memory of my deſtruRion, & 
of her cruelitye, Notwithſtanding if thou 

ſceft herat any time interme ofrepentice 
that(onely without any other Jkeepe vnto 

thy ſelfe fora reueng: becauſe that in this 

good hap cofilterh the meane of my hupe 
ſo muchdifpaired. And 1 will ceaſe talk- 
ing with thee anye further touching this 
- pvinr, totake all occaſion from thee,to be 
anye more earneſt yppon me, thinking to 
turne a fide my yoyage,And therefore my 

filter ſpake no'more to me of it. Therefore 
after I was healed ofmy woundes, I went 
thereuponto the Kinges palace, praying 
him thathe woldg ive myſifter a huſbad, - 
who promiſed tometodoit. And within 
a little after that his wil & my deſire were 
fulfilled inthis behalfe,I was by him gret- 
1y andearneſtly moouedfor the differring 
of my enterpriſe,But becauſe his will was 
altogether contrarye to my intent, wee 


reſted 


and Lucenda. 
per Pultima richieſta chio fþero ds mat pi 
farti , ti prego che ſenza fine ti dolga ds 
Lucenda , facendo cterna memoria deila 
mia perdizione, & della ſua crudelta. 
Nondimens fe tulavedi qualche volta 
in termine di pentimento, quel ſolo (ſen- 
z4altro)ti ſerua per vendetta : poi che in 
quefto bene colifte il mez2.0 d:Ua mia Sþ:- . 
ranza tanto difperata. 
Er ſopra queito punto io reftero at pits 
ragionar teco , per torti Poccafione di pit 
importunarmi, penſando di ſuolgere i! mis 
VIATP0 « :; | 
Et jer queſto la mia ſorella non me ne 
| parlo mai pit, Onlle poi ch'io fit guari- 
to delle mie piaghe , io me n'andai al | 
lazzo del Re, pregandolo che voleſſi dare 
vn marito a mia forella , il che mi pro 
welſe di farlo.. "0 
Et doto che inqueito caſo la ſua vo!d- 
ta & il mio defiderio furono eſſegniti , is 
fut grandemente da lui importunato ſopra 
 ilritardamento dellamiaimpreſa' Ma per 
che la fuz walonta era in tutts diſcrepante 
A 4 3 della 


feſted in diuerfutie of opinigs, leaving him 
lure ofmy departure ; wherewith hee was 
lo diſpleaſed; thar he woulde vive mee li- 
cence, Therfore not regarding any thing, 
moſt ſpecially che weping and fighings of 
my deare fiſter, after many embracemets, 
and farwels of friends, j-roke my journey. 
Whereupon the King being aduertiſed of 
it, he would wich his gentlemen do me {o 
much honac, as to.codudt nixa good way 
out of the cite, Bur becauſe withour be- 
ing tedious vnto thee, | cannot tell the 
talkes thar were berwene vs, I am contet 
to kepe them ſilence. Be as it wil, the we- 
ping of wy ſiſter, & my teares made a par 
tition of ys ewo for euer:therfore the King 
and his recurned.into the cite; and ] and 
mine entred vpon our ſorowtfull way; go- 
ing forward inche which, notlong after,[ 
felt my ſpirit much diſcharged of the wei- 
ghr of his burden : ſothar atlaſt 1 founde 
the way that ] had choſen better, uhE my 
abidiog in Thebe:for my vatortunat chace 
\ delucdrather chat I ſhould live amonrge 
| brute 


” and Lucendz, 
dilla mia intenwions, noireſtanmo inc0%4, 
trarieta 4 oppiniane, laſtiand\» Teurn d2le 
ls mia partita: 421 che fo tanto mal eos 
tento , che nm mi wolf: dar hcenw# 1. 

Per queito, poſponendo tutte le coſe maſ- 
ſimmente 4 nk et ſofpivi della mia ca- 
ji frella, 0 molts abbraceiamenti d a= 
mics, of a Dio, mi meſſe in cammino. 

D:l chez ſendone aertito il Re, valſe 
inſieme cont ſui gentilhuomini farmi t4- 
to honove , dr condurmi aſſai lungo for 
della cn:a (Ma per che ſenza infeſtidire' 
ti non ti potreinarrare i propoſitiche furoe 
no tra noi, io ſon contento ds tacerli, 

Sia come fi voglia, i pianti della mis 
forella, 3 le mie lagrime fecero per ſem- 
pre la ſe-eratione ds noi dne: peril che il 
Re + * ſuot ritoruarono nella citta et to, 

ed i mici entrammso nel noſtro melanconi- 
#f» canmmuuns : per il qual cammitcando,non 
wnolto dope , ſents 11 mio Fpirito molto ſte 
ricato del peſo del ſuo fafe orprre finalmete, 
Jo trouai miolior 1a mia ch'io hauens elctta, 


che lamsia dmores in Thehe : ; perche Ia mia 
"0-4 fe 
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brute beaſts,then among reaſonable crea- 
cures: albeit chat their qualities are alroge= 
ther contrary to ours, Then hauing trauai- 
led many daies, 1 came by chancetothis 
rough ſharp and ſolitary moiitaine:wher- 
in conſidering the ſituation, I determined 
to builde this ſo ſadd a houſe of ſuch like 
matter, as the deeds of Lxcenda had been 
of, Thus, my friend, nowe thouknoweſt 
the fecrers and batrailes that T haue ſuſtai- 
ned and borne for loye. Aud if my longe . 
ralke hath hindred thy iourney, & that {o 
vnluckye a perſon hath not deſcrued that 
; thouſhouldeſt take no paine for him, I 
* pray thee pard6 him, And as for touching 
the reſt, for that after this day thou deter- 
- mineſtrodepart fr hence, remember thy 
| ſelfe ofthe pawne that I haue of thy taith, 
 & of theprowiſe rhatchou haſt made me: 
which is that thou make knowen to wiſe 
anddiſcrete Ladies,the things that I haue 
communicated tothee, In this maner ver- 
 tuous ladies, this Knight e Frnalthath de. 
Flared his ynlucky chance, and def; Po 
p | | = 


and Lucends. 
deſprazizs deſiderana pits ch'io vineſſ tra 
gl animali brutti, che tra le creature ras 
zionali: anchora che le condizione loro fia- 
no interamente differenti dalle notre, 

Onde hanendo camminato moltigiorni, 
mi trouai per caſo in queſta afþra & ſo- 
litaria montagna : nella quale conſiderands 
s/ ſito , diliberai edificargli queſta caſa 
tanto melancolica, di frmil m2teria con la 
qual ſono Ffate [opere di Lucenda , ( off, 
ſignor mio, th ſai hora i ſegrets & com- 
battimenti cio ho ſoftenuti per amare. 

Et fe il mio Iungo propoſito ha ritarAato 
il tno viaggio, (+ che un huomo tantoſucn- 


turato non ha meritato che tu per Int rice- | 


weſſi tantapena, tiprego che gliperdoni. 7; 
. Et del resto, poi che fo 4 hog gi tu dilibe- 
ri. partirti d; qui, ricordati delpegno ch'io 
bo della tua fede, + dellapromeſſa che m'* 
ha: fatta: la qualee che tu farai ſapere al- 
le Donne ſanie, & diſcrete, le coſe cliis 
F ho communicate , In queſto , Ver= 


twoſe Donne, it canalier Arnalte wha 
' parrato la ſua diſgrazia, & defperatavi- 
4, 
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life to me. Andifhercin I haue heen as te 
dicus vnto you, as | left him difpleaſed & 
fad;beholding oaelyhis Ee you 
will aſſwage part of ydutediouſnes : ali 
ring you,iny ladizs,that whacaur L aaue 
done,hach byawholy for the f: filling of 
his requeſts, and keping my promiſe, and . 
not to bee redious ynto you. Likewiſe I 
haue confilence in your goodfauors, that 
the ſame wil ſupply my want and defauir, 
nor regarding the cuill ordred talke, buc 
the defire that 1 haue ro doe you ſcruice: 
which hath been the only cauſe, that hath 
prouoked ne, to.choofe rather mine own 
blame, chentorake awaye the mcane to 
giuc you paſtime when you ſhaibe weary 
_ oftalking ofpleaſanter marters, Beſides [ 
iudge you lo pityfull, tharth'only copaſſi- 
on,which you haue of the euil handleling, 
that the louer hathreceiued in louing,ſhal 
be able to perſwade yauto take in good 
part whatſocuer by his commaundemecs 
haue reciced vnzo you, and to giue mee 
thankes for my labour. Likewiſe thr Nom 
wW 


and Lucenda: 
vita, Fr ſe mqueſto, iovi ſono ſtats tan 
to faſtidioſo, quanto io 1'ho laſciato mul- 
Contento , contemplando_ ſolamente il ſuo 
martrre, v0i dimmuirete parte 4s voftre 
faſtidio: afſi-wrandoui, le mie Mdonne, 
che quel ch'io ho fatto , eſt1to rey vbbidir 
del tutto & ſum preohi , + conſeruar la 
mia fede , et nonper faſtidirui. Parin;t- 
re 10 ho ſperanza nellevoſtre buone grazie, 
che le ſorplranno al malcamento, non yo- 
nendo mente at propofiti male ordinati, ma 
al defiderio che io ho di farni ſernizio * 
q!:aze E FFatola ſola c:gione, che ni hamoſe 
ſo delevgre pin preſto il mio biaſmmo , che 
us torre if modo didarui dif arto, quantls 
voi ſarete infuſtidite ds ragionare dr pitt 

piacenolicofs, = 
P0i,io vi oindico tanto piatoſe, che la 
ſola compaſſione , che voi harere del mal 
tratamento, che ha riceuuto Pamante 4- 
mano, vipotra perſuadere a protiar” 1 bye 
0:4 parte quel, che per ſo comandamen- 
to ho recitato, & a ſapermi grads della 
gia fatica. Pariments che voi gl ainta- 
 vete; 
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will help and affift him(hauing compaſſi- 
 envpon) to beare the burden of his mar- 
* tirdome, blaming the vnthakfulnes of this 
new religious nun: who through her de- 
ſperatnes hath cauſed that, of this knight: 
whodid beare ſo perfe&loue to her, that 
he hath limited and incloſed himfſelfe in.a 
place, awayrting and loking forthe death, 
which from day to day hee defireth for his 
reftand quietnes, Andifthis evill hap bee 
not ſuffiuerro mou you to pity(the thing 
which I crauz of you the more for myne 
 ownepart) this is that yee will atthe leaft 
haue this opinion of him, that he the more 
loucth his vameaſurabletorment(becauſc 
Lixcendataketh ſome pleaſure of ut) then 
to liue in great felicitie, becauſe ſhe hath 
not willed it. Bur he truſteth, that intime 
. or by her owne great vertue, ſhee will for- 
gerthe loue, andſ{orowe of her dead huf- 
band. And then reaſon wil work ſo mnch 
with her,that ſhe will, perhaps, acknow- 
ledge her crror, ſochat then ſhe will bee 


% 


F 


ſoric for him that hathitaken ſo gret paine 


and Lucenda. 
rete , condolendoxi ſeco, a ſopportareil ſus 
, mrartire, CO I Se di _ 
fta muova Reliioſa : la quale per la ſua 
diſperazione , ha cauſato quella di queits 
Canaliere : qual gh portaua Cofs perfetto 4» 
more, che egh; ſteſſo ie confinato, & rin= 
chinſo in 1n luogo tauto miſero, atþettan- 
do | hora della ſua morte,che di dim diper 
ſuo ripoſa diſideraua, Et fi la ſua diſgrazia 
none ſuffts.itte amuonerni 4 pietd ( del che 
da pin parte mia vi prego) queſtoe, che vos 
 habbiate al meno queſta oppe nione ds Ini, che 
gl ama anchora piw il ſuo ſmiſurato tor= 
mento , poi che Lucenda ne prende qual- 
© che piacere, che vinere in maggior feli= 
cita, perchelanonPhavoluto: ma glifÞþe= 
re che co'l tempo, . o per la ſua gran ver- 
th, la dimenti chera I amore , & il dolore 
del ſuo morto marito, 
Er che allboya la ragione opereratan- 
to verſo ds let, che la conoſcera ( forſe) 
il ſn0 errore, in mods che anchoral increſ- 
cera ds colui che ha fatto tanto sforzo per 
bauere la ſua buona grazie. 


Es 
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tohane her good will, And if this happye 
 eurnefall vnto him before he dic, hee wilt 
hold himſelfe content and fatisfied: orif 
it come after his ſpire ſhall xeioyce ar it, 
& his bones ſhall reft mr greater q1ernes, 
| Beholde my Ladies, the hope whercin TL 
| havelefcthis Knight gFr=al and thende 
of this diſcourſe: wherewith I pray youto 
content your ſelues. Arleaft if there be a- 
nything euill placed, it ſhall ſeruero giue 
youpaſtime, for want ofa betrer ſtile, 
entercaining the gentlemen that 

ſha) be in your company:to 

whoſe vertue,& toyout . 

govd graces,]l haye 

me recomen= | 


ded. 


Th end of Arnalt and Lucenda, 
| FINIS. 


and Lucenda, 
Et ſe queſto bene gh accaſca prima oh» 
& muoia, fi terra, comtento & ſodrefat- 
to: 0 vero Je rtardera , | ſuo Fpirito ſe 
7e ralegrera » & le ſue ofa fs ripeſerane 
WO 172 mes gior qmeete. 
Eccomt, le mie Mudome, la þcrewe 
24 nella quale to ho I:ſciato s1 Canaliere 
 Arnalte, & i! fine ai queſto diſcorſo:del 
quale wi prego comtentarni. . eAlmeno ſe 
ee qualche coſa mal potta , la ſernira 4 
darui difporta, per mancamento ds 
miolior ftilo, Ls. 5 gentile 
"baomini che ſarams in voſe 
tracompagnia: all verth 
det quali, & alle voſe 
tre buone Fade = 
2 YACCOmA- 


do. 


Fine d Arnalte et Lucende. 
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